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WIRELESS
CHARGERS.

Compatible with devices
that include wireless
charger features.

FSC

WIRELESS CHARGING

.00

Base di ricarica wireless realizzata in bamboo e cartone FSC. Potenza 10W. Cavo RTPE
Type C incluso | Wireless base with RTPE Type C cable | Base sans fil en bambou et
carton FSC. Cable RTPE Type C inclus

Cartone FSC, Bamboo FSC | FSC cardboard, FSC bamboo | Carton FSC, bambou FSC

3.8 x 73 x16 cm

0006006

2 QUTPUT USB 3.0
.00 R

26550
Tallio

Base di ricarica wireless. Potenza 5W. Carica fino a 3 dispositivi simultaneamente. Com-
patibile con i modelli con tecnologia di ricarica wireless. Cavo incluso. | Wireless charger.
Charges up to 3 devices simultaneously. Compatible with models with wireless charging
technology. Cable included. | Chargeur sans fil. Chargez jusqu'a 3 appareils simultaném-
ent. Cable inclus.

Bamboo | bamboo | bambou

M 9x9x09cm

00606066

.02

Base di ricarica wireless 5W con corpo in ABS bianco e superficie in bambu natura-
le. Cavo incluso. | W wireless charger with white ABS body and natural bamboo top
surface. Cable included. | Chargeur sans fil 5W avec corps en ABS blanc et surface en
bambou naturel. Cable inclus.

Plastica, Bamboo | Plastic, Bamboo | Plastique, Bambou

M @6x1cm

00606

00

26659 (hew)
Adelaide

Base di ricarica wireless. Funzione magnetica. Potenza di ricarica 15W. Ingresso type-c.
Include anello adesivo. | Wireless charging base. Magnetic function. 15W charging power.
Type-C input. Includes adhesive ring. | Base de recharge sans fil. Fonction magnétique.
Puissance de charge de 15W. Entrée de type C. Inclut un anneau adhésif.

Bambu | Bamboo | Bambou

@6x08cm

00066

Base di ricarica wireless. | Wireless charging base. | Base de chargement sans fil
Bambu | Bamboo | Bambu

M @7x1 cm

60006
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Base di ricarica wireless in bambu, adatta a 2 dispositivi. Potenza 5W. Indicatore LED. In-
clude cavo type C. | Wireless charging base made of bamboo for two devices. 5W power.
Led indicator. Includes type C cable. | Base de recharge sans fils en bambou pour 2 di-
spositifs. Puissance 5W. Indicateur LED. Incluant cable de type C. Sous boite individuelle.
Bamboo | bamboo | bambou

M 19%x 7x 11 cm

060

.02 .01

Zhalpaktal

Base di ricarica wireless con tecnologia Ql. Potenza 10W. Base antiscivolo. Cavo USB
incluso. | Wireless charger with QI technology and charging base. Non-slip base. USB
cable included. | Chargeur sans fils avec technologie QI et base en bois de bambou. Base
antidérapante, compatible avec dispositif avec technologie sans fils. Sous boite indivi-
duelle. Cable USB inclus.

Bamboo | bamboo | bambou

M 310x 07 cm

06060

I

M

.00

Base di ricarica wireless. Potenza 5W. Include cavo da 30cm. Dotato di protezione NTC.
Compatibile con dispositivi con tecnologia di ricarica wireless. | Wireless charger,included
a cable of 30 cm long. It has NTC protection. Compatible with devices that include wire-
less charger features. | Base de recharge en bambou. Cable 30cm. Douée de protection
NTC. Compatible avec les dispositifs avec technologie wireless. Emballage individuel

Bamboo | bamboo | bambou

M z9x09cm

060

.00

26529
Acidanthera

Base di ricarica wireless in sughero e fibra di grano. Potenza 5W. DC5V. Cavo incluso.
| Wireless charger with body in natural cork and wheat fibre. DC5V. Cable included |
Chargeur sans fil DC5V. Cable inclus

Sughero | Cork | Liége

.9 x 9 cm

@006

Gohiay 26637 e
mith Everett

Base di ricarica wireless da 10W. Utilizzabile come supporto per smartphone e dotata di
foro portapenna. Compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia wireless. Cavo type-C
integrato. | 1I0W wireless charging base. Can be used as a smartphone holder and equip-
ped with a pen holder hole. Compatible with devices equipped with wireless technology.
Integrated type-C cable. | Base de chargement sans fil 10 W. Peut étre utilisé comme
support pour smartphone et équipé d'un trou pour porte-stylo. Compatible avec les ap-
pareils équipés de la technologie sans fil. Cable de type C intégré.

Bambu/sughero | Bamboo/cork | Bambu/corcho

[ 12,6 x 12,6 x 2] cm

©0000

Baley 26638 @
m#LA  Binghamton

Base di ricarica wireless da 10W. Dimensioni compatte. Compatibile con i dispositivi do-
tati di tecnologia wireless. Cavo type-C integrato. Fornita in confezione dal design eco.
| 10W wireless charging base. Compact size. Compatible with devices equipped with
wireless technology. Integrated type-C cable. Supplied in eco-design packaging. | Base
de chargement sans fil 10 W. Format compact. Compatible avec les appareils équipés
de la technologie sans fil. Cable de type C intégré. Livré dans un packaging éco-congu.
Bambu/sughero | Bamboo/cork | Bambu/corcho

M F9x14cm

o000

WIRELESS CHARGER

PHONE HOLDER
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«e

WHE

FIBER

Base di ricarica wireless realizzato in fibra di grano. Potenza 5W. Compatibile con dispo-
sitivi dotati di tecnologia wireless, DC5V. Comprende cavo micro usb. | Wireless charger
made of wheat fiber. Compatible with devices equipped with wireless technology, DC5V.
Includes micro usb cable. | Chargeur sans fil en fibre de blé. Compatible avec les appareils
équipés de la technologie sans fil DC5V. Cable micro USB inclus.

Fibra di grano, Abs | Wheat Fiber, Abs | Fibre de blé, ABS
MM @7x1cm

00066

v

\\f

WIRELESS CHARGER

26626 (hew)
Clarksburg

Supporto per smartphone regolabile, con caricatore wireless integrato nella base. Carica
veloce da 15W. Connessione type-C. Base in gomma antiscivolo. | Adjustable smartpho-
ne stand, with built-in wireless charger in the base. 15W fast charge. Type-C connection.
Non-slip rubber base. | Support pour smartphone réglable, avec chargeur sans fil intégré
dans la base. Charge rapide de 15 W. Connexion de type C. Base en caoutchouc anti-
dérapante.

Bambu/Abs | Bamboo/Abs | Bambu/ABS
M 1x66x123cm

60006

WIRELESS
CHARGERS.

Compatible with devices
equipped with wireless
technology

WIRELESS CHARGER

e

\\f

26624 (hew)
Kearney

Base di ricarica wireless da 10W. Bastera appoggiare il vostro smartphone per ricaricarlo.
Compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia wireless. Cavo type-C incluso. | 1OW
wireless charging base. Just put your smartphone down to recharge it. Compatible with
devices equipped with wireless technology. Type-C cable included. | Base de charge-
ment sans fil 10 W. Posez simplement votre smartphone pour le recharger. Compatible
avec les appareils équipés de la technologie sans fil. Cable de type C inclus.

Bambu/Abs | Bamboo/Abs | Bambu/ABS
M7 @96x17cm

60006

w
i

00

26354
Fiastrone

Supporto telefono con caricatore wireless integrato. Potenza 5W. Cavo incluso. | Phone
stand with built-in wireless charger. Cable included. | Support smartphone en bambou
avec chargeur wireless intégré. Cable inclus. Emballage individuel couleur havane.

Bamboo | bamboo | bambou

M7 x15%x8cm

0606

WIRELESS CHARGER

Base di ricarica wireless 5W con supporto per smartphone e tablet integrato. Corpo
in legno di bambu naturale. Include un cavo micro USB da Tm. | 5W nature line wireless
charger, with integrated holder for smartphones and tablets. Case in bamboo. Includes
Im micro USB cable. | Chargeur sans fil 5W, avec prise de charge intégrée pour smar-
tphones et tablettes. Boitier en bambou. Micro cable USB de 1Tm.

Bamboo | bamboo | bambou

[M125x16 x8 cm

0606

WIRELESS CHARGER

26630 (e )
Hannibal

Base di ricarica wireless 15W. Bastera appoggiare il vostro smartphone per ricaricarlo.
Compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia wireless. Cavo type-C incluso. | 15W
wireless charging base. Just put your smartphone down to recharge it. Compatible with
devices equipped with wireless technology. Type-C cable included. | Base de charge-
ment sans fil 15 W. Posez simplement votre smartphone pour le recharger. Compatible
avec les appareils équipés de la technologie sans fil. Cable de type C inclus.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/fibrewheat | Bambu/fibra de trigo
M 9x82x138cm

60006

WIRELESS CHARGER

D («e

bop:

2663] (e )

Lomita

Supporto per smartphone con caricatore wireless integrato da 15W. Bastera appoggiare
il vostro smartphone per ricaricarlo. Compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia
wireless. Cavo type-C incluso. | Smartphone holder with integrated 15W wireless charger.
Just put your smartphone down to recharge it. Compatible with devices equipped with
wireless technology. Type-C cable included. | Support pour smartphone avec chargeur
sans fil 15W intégré. Posez simplement votre smartphone pour le recharger. Compatible
avec les appareils équipés de la technologie sans fil. Cable de type C inclus.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/fibrewheat | Bambu/fibra de trigo
™M 66 x12x125cm

00006
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26543
Escallonia

Portapenne con supporto telefono con caricatore wireless integrato. Potenza di ricarica
TW. | Pencil holder with built-in smartphone stand with wireless charger. Charging power
1W. | Chargeur sans-fil de TW + porte-crayon. Fabriqué en bambou .

Bamboo | bamboo | bambou

[T 77 xM2x 7 cm

0606

«e

WHE
IBER

EXEmE

26569
Agordo

Portapenne multifunzione. Include supporto per smartphone, caricabatteria wireless po-
tenza 5W e tre porte USB. Cavo micro USB incluso. | Multifunctional pen holder. Includes
smartphone holder, 5W wireless charger and three USB ports. Micro USB cable included.
| Porte-stylo multifonctionnel. Comprend un support pour smartphone, un chargeur sans
fil 5 W et trois ports USB. Cable micro USB inclus.

Fibra di grano | Wheat fiber | Fibre de blé
M 85x9x10cm

00066

- .

Ok Albino

Porta penne con base estraibile a scorrimento, con funzione base di ricarica wireless,
potenza 15W, e supporto telefono. Ingresso type-c. Due uscite USB e due uscite type-c
Cavo type-c incluso. | Porta penne con base estraibile a scorrimento, con funzione base
di ricarica wireless, potenza 15W, e supporto telefono. Ingresso type-c. Due uscite USB e
due uscite type-c. Cavo type-c incluso. | Porte-stylos avec base extractible coulissante,
avec fonction de charge sans fil, puissance de 15W, et support pour téléphone. Entrée
type-c. Deux sorties USB et deux sorties type-c.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/wheat fiber | Bambou/fibre de blé
M7 @86 x109 cm

0000686

PEN HOLDER

WIRELESS CHARGING

BAMBOO
DESK TRAY.

Wireless charger, in-built

(0]

N a desk tray. White

cable included

Caricatore wireless in bambu naturale integrato nel vassoio organizer. Potenza 5W. Com-
patibile con i modelli con tecnologia di ricarica wireless. Cavo bianco incluso. | Wireless
charger in natural bamboo, in-built on a desk tray. White cable included. | Chargeur wire-
less en bambou naturel intégré dans le plateau. DC5V. Cable blanc inclus.

Bamboo | bamboo | bambou

M 27 x14,5x 15 cm cm

06006

WIRELESS

CHARGING

Tupelo

Organizer da scrivania con caricatore wireless da 10W integrato. Bastera appoggiare il
vostro smartphone per ricaricarlo. Compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia wi-
reless. Utilizzabile anche come supporto per smartphone. | Desk organizer with built-in
10W wireless charger. Just put your smartphone down to recharge it. Compatible with
devices equipped with wireless technology. Can also be used as a smartphone holder.
| Organisateur de bureau avec chargeur sans fil 10 W intégré. Posez simplement votre
smartphone pour le recharger. Compatible avec les appareils équipés de la technologie
sans fil. Peut également étre utilisé comme support pour smartphone.

Bambu | Bamboo | Bambu

MM 17x87 x11cm

60006

WIRELESS CHARGING

WIRELESS
CHARGING 130 SHEETS
: OF 6X6 CM

26636 (e
Cicero

Base di ricarica wireless da 10W con supporto telefono e alloggiamento per foglietti da
6x6¢m, inclusi 130 foglietti. Compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia wireless. Due
porte USB e una uscita type-C. Cavo USB convertibile a type-C, incluso. | TOW wireless
charging base with phone holder and slot for 6x6cm notes, including 130 notes. Com-
patible with devices equipped with wireless technology. Two USB ports and one type-C
output. Convertible USB to Type-C cable, included. | Base de chargement sans fil 10 W
avec support pour téléphone et emplacement pour billets de 6 x 6 cm, dont 130 billets
Compatible avec les appareils équipés de la technologie sans fil. Deux ports USB et une
sortie type-C. Cable USB convertible vers Type

Bambu | Bamboo | Bambu

M 85x127 x18cm

00006
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PENCIL
HOLDER.

WIRELESS CHARGER

BAMBOO
CORK i

.00

Acero

Portapenne con caricatore wireless. Potenza SW. 2 porte USB DC5V. | Pencil holder with
built-in wireless charger, additional USB ports. DC5V. | Porte-cayons avec chargeur sans
fil intégré. Fabriqué en liege naturel. Comprend 2 ports USB supplémentaires a l'arriere.
DC5V. Céble inclus. Présentation en coffret éco design.

Sughero | Cork | Liége

5,2 x10,6 x 10,6 cm

00066

SRy 26600 (e

Organizer da scrivania con caricatore wireless integrato da 10W. Compatibile con i di-
spositivi dotati di tecnologia wireless. Cavo type-C integrato. | Desk organizer with bu-
ilt-in 1OW wireless charger. Compatible with devices equipped with wireless technology.
Integrated type-C cable. | Organiseur de bureau avec chargeur sans fil 10 W intégre.
Compatible avec les appareils équipés de la technologie sans fil. Cable de type C intégré.

Bambu/sughero | Bamboo/cork | Bambu/corcho

M 27 x14 x 1.8 cm

o000

I

\

WIRELESS
CHARGING

Lampada da tavolo pieghevole in bambu con caricatore wireless integrato, potenza 10W.
25 luci LED con 3 modalita di illuminazione e intensita. Timer luce da 1a 2 ore. | Foldable
bamboo table lamp with integrated wireless charger. 25 LED lights with 3 lighting modes
and intensity. Light timer from 1to 2 hours. | Lampe de table pliable en bambou avec
chargeur sans fil intégré. 25 lumiéres LED avec 3 modes d'éclairage et intensité. Minuterie
d'éclairage de 1a 2 heures.

Bamboo | bamboo | bambou

x 385cm

006060
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SPEAKER

WIRELESS CHARGING

85062
Possagno

Lampada da tavolo con dettagli in sughero, con caricatore wireless integrato sulla base,
potenza 10W e speaker wireless, potenza 3W. Luce LED con tre modalita di illumina-
zione. | Table lamp with cork details, with integrated wireless charger on the base and
wireless speaker. LED light with three lighting modes. | Lampe de table avec détails en
liege, avec chargeur sans fil intégré sur la base et haut-parleur sans fil. Lumiére LED avec
trois modes d'éclairage

Plastica, Sughero | Plastic, Cork | Plastique, Liége
M7 33x12cm

0000606

WIRELESS CHARGING

49137
Scodosia

Caricabatterie wireless con cornice. Ideale per fotografie 10 x 15 cm. Compatibile con i
dispositivi dotati di tecnologia wireless. Potenza 10 W. Cavo incluso. | Wireless charger
with frame. Ideal for 10 x 15 cm photographs. Compatible with devices equipped with
wireless technology. Power 10 W. Cable included. | Chargeur sans fil avec cadre. Idéal
pour les photos 10 x 15 cm. Compatible avec les appareils équipés de la technologie sans
fil. Puissance 10 W. Cable inclus.

Bamboo | bamboo | bambou

™™ 205x16,5cm

00060606

PHOTO FRAME

00

49130
Altavilla

Cornice porta foto con caricatore wireless integrato, realizzata in sughero. Ideale per foto
dimensione 10x15cm. Potenza 10W. Cavo incluso. | Photo frame with integrated wireless
charger, made of cork. Ideal for 10x15cm size photos. Cable included. | Cadre photo avec
chargeur sans fil intégré, en liege. Idéal pour les photos de 10 x 15 cm. Cable inclus.

Sughero | Cork | Liege
™7 176 x 21 cm

00060606

WIRELESS CHARGING
PHOTO FRAME :
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WIRELESS CHARGING

26625 (vew)
Franklin

Base di ricarica wireless multifunzione, da TOW. Dotata di orologio e sveglia digitali. Ba-
stera appoggiare il vostro smartphone per ricaricarlo. Compatibile con i dispositivi do-
tati di tecnologia wireless. Cavo type-C incluso. | Multifunction wireless charging base,
10W. Equipped with digital clock and alarm clock. Just put your smartphone down to
recharge it. Compatible with devices equipped with wireless technology. Type-C cable
included. | Base de recharge sans fil multifonction, 1OW. Equipé d'une horloge numérique
et d'un réveil. Posez simplement votre smartphone pour le recharger. Compatible avec
les appareils équipés de la technologie sans fil. Cable de type C inclus.

Bambu/Abs | Bamboo/Abs | Bambu/ABS
[MI15x133x 13 cm

60006

WIRELESS CHARGING

26568
Agugliaro

Orologio sveglia multifunzione con base di ricarica wireless, potenza 5W, sensore di
temperatura, controllo automatico della luminosita, possibilita di impostare 3 sveglie. Il
display mostra orologio, data e temperatura. | Multifunctional alarm clock with wireless
charging base, temperature sensor, automatic brightness control, possibility to set 3 alar-
ms. The display shows the clock, date and temperature. | Réveil multifonctions avec base
de chargement sans fil, capteur de température, controle automatique de la luminosité,
possibilité de régler 3 alarmes. L'affichage affiche I'horloge, la date et la température.

Bamboo | bamboo | bambou

M7 16 x4 x 75cm

0606

WIRELESS CHARGING

.00

26308
Ares

Orologio con caricatore wireless integrato. Potenza 5W. Funzione data e orologio, sveglia
e termometro. Compatibile con i dispositivi wireless. 3 modalita di luce. | Clock with inte-
grated wireless charger. With time and date functions, alarm and thermometer. 3 lighting
positions, with micro USB cable included and compatible with devices equipped with
wireless charging technology. | Horloge avec chargeur wireless intégré. Réalisé en MDF
avec fonction date et horloge, réveil et thermomeétre. Cable microusb inclus. Compatible
avec les dispositifs doués de technologie de recharge wireless. Emballage individue

Legno | Wood | Bois
M6 x 28 x 78 cm

0606

WIRELESS CHARGING

7 Polesine

Orologio da tavolo in bambu, con caricatore wireless integrato. Potenza 5W. Funzio-
nalita: ora, data, allarme e temperatura. Connessione di tipo C. Cavo incluso. | Bamboo
table clock, with built-in wireless charger. Functionality: time, date, alarm and tempera-
ture. Type C connection. Cable included. | Horloge de table en bambou, avec chargeur
sans fil intégré. Fonctionnalité : heure, date, alarme et température. Connexion de type
C. Céble inclus.

Bamboo | bamboo | bambou

M 16 x 3,7 cm

0606

6000 mAh

\\#/ “
BAMBOO
WOOD

26573
Albettone

Powerbank da 6000mAh in bambu con ricarica wireless. Uscita DC5V/21A. Wireless
da DC5V. Include cavo tipo C. | 6000mAh bamboo powerbank with wireless charging.
DC5V/21A output. Wireless from DC5V. Includes type C cable | Powerbank en bambou
6000 mAh avec chargement sans fil. Sortie CC 5 /21 A. Sans fil & partir de 5 V CC.
Cable de type C inclus

Bamboo | bamboo | bambou

™M 75x14,5x16 cm

0600066

26486
Decibel

Powerbank con base di ricarica wireless. Potenza 5W. Indicatore LED. Include cavo. |
Powerbank with wireless charging base of 5W power. Led indicator. Includes cable |
Power-bank en bambou 8000 Mah, et base de recharge sans fils de 5W. Cable inclus.
Sous boite individuelle

Bamboo | bamboo | bambou

M 68x 14,5x 16 cm

00606
m

WIRELESS CHARGING

Powerbank con corpo rettangolare in ABS bianco e superficie in bambu. Include un cavo
Micro USB. | Powerbank with rectangular white ABS body and bamboo top surface.
Micro USB cable included. | Powerbank avec corps rectangulaire en ABS blanc et surface
en bambou. Comprend un cable micro USB.

Plastica, Bamboo | Plastic, Bamboo | Plastique, Bambou

M 7101x 6,3 x15cm

0006
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.00

26661 ()
Ademir

Powerbank con indicatore di ricarica LED. Ingresso e uscita type-C. | Powerbank with
LED charging indicator. Type-C input/output. | Powerbank avec indicateur de charge
LED. Entrée et sortie type-C.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/grain fiber | Bambou/fibre de blé

[M7101x 23 cm

00006

WIRELESS CHARGER

26633 (hew)
Caribou

Powerbank da 10000mAh con ricarica wireless. Compatibile con i dispositivi dotati
di tecnologia wireless. Uscita type-C e due porte USB da 15W. Cavo type-C incluso. |
10000mMAh power bank with wireless charging. Compatible with devices equipped with
wireless technology. Type-C output and two 15W USB ports. Type-C cable included. |
Banque d'alimentation de 10 000 mAh avec chargement sans fil. Compatible avec les
appareils équipés de la technologie sans fil. Sortie Type-C et deux ports USB 15W. Cable
de type Cinclus.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/fibrewheat | Bambu/fibra de trigo
™™ 71x1,9x15cm

0600006
h

WIRELESS CHARGER

26634 (hew)
Corry

Powerbank da 5000mAh con ricarica wireless magnetica integrata. Supporto per
smartphone integrato. Compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia wireless. Uscita
type-C da TOW. Cavo type-C incluso. | 5000mAh powerbank with integrated magnetic
wireless charging. Integrated smartphone holder. Compatible with devices equipped
with wireless technology. 10W type-C output. Type-C cable included. | Powerbank de
5 000 mAh avec chargement magnétique sans fil intégré. Support pour smartphone
intégré. Compatible avec les appareils équipés de la technologie sans fil. Sortie de type
C de 10 W. Cable de type Cinclus.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/fibrewheat | Bambu/fibra de trigo
M7 10,4 x 1,6 x 6,5 cm

00006

26480 ®
Great Falls

Powerbank da 5000 mAh. Indicatore di carica LED. Uscita USB e type-c. Cavo type-c
incluso. | 5000mAh power bank. LED charge indicator. USB and type-c output. Type-C
cable included. | Banque d'alimentation de 5 000 mAh. Indicateur de charge LED. Sortie
USB et type-c. Cable de type C inclus.

Bamboo | Bamboo | Bambu

[M7136x67 x11cm

000006

¥

WHEAT
FIBER
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Speaker wireless realizzato con corpo in fibre naturali e base e top in bambu. Cavo type-c
incluso. Potenza 3W. | Wireless speaker made with natural fiber body and bamboo base
and top. Type-C cable included. | Enceinte sans fil fabriquée avec un corps en fibres
naturelles et une base et un dessus en bambou. Cable type-c inclus. Puissance de 3W.

Fibre naturali e bambu | Natural fibers and Bamboo | Fibres naturelles et Bambou

™M1 @6x67cm

000

«e

WHEA
IBER

.00

26673 (hew)
Tirsa

Batteria esterna realizzata con corpo in fibra di grano e base in fibra naturale. Capacita
10000 mAh. Ingresso di tipo C. Uscita tipo C e 2 USB. Include cavo. | External battery
made of wheat fibre body and natural fibre base. Capacity 10000 mAh. Type C input.
Output Type C and 2 USB. Includes cable. Presentation in eco design box. | Batterie ex-
terne composée d'un corps en fibre de blé et d'une base en fibre naturelle. Capacité de
10000 mAh. Entrée de type C. Sortie Type C et 2 USB. Cable inclus.

Fibra di grano | Wheat fiber | Fibre de blé
™M 20 x 1,9 cm

00006

FERE 26672 i
E
mbs Alda

Powerbank realizzato con corpo in fibre naturali e profili in bambu. Ingresso type-c. Usci-
ta type-c e due USB. Incluso cavo di ricarica. | Powerbank made with natural fiber body
and bamboo accents. Type-C input/output, two USB outputs and charging cable inclu-
ded. | Powerbank fabriqué avec un corps en fibres naturelles et des contours en bambou,
Entrée type-c. Sortie type-c et deux USB. Cable de chargement inclus.

Fibre naturali e bambu | Natural fibers and Bamboo | Fibres naturelles et Bambou

M 13x75cm

00006

«e)

WHEAT
FIBER
7\

{ @ )i
NATURAL
CORK

.00

Powerbank wireless. Ricarica rapida wireless da 15W. Uscita type-C e USB, con potenza
20W. Fornito con cavo type-c. | Wireless powerbank. 15W fast wireless charging. Type-C
and USB output with 20W power. Comes with a type-C cable. | Powerbank sans fil. Re-
charge sans fil rapide de 15W. Sortie type-C et USB, avec une puissance de 20W. Fourni
avec un cable type-C.

Sughero/fibra di grano | Cork/grain fiber | Liege/fibre de blé.
72 x19 x15cm

00006066

W ©

BAMBOO NATURAL CORK

WOOD CORK

oo SO BAMBOO

Bons 26640 i)
Ex i Saipan

Powerbank da 10000mAh. Uscita USB e type-C. Compatibile con i dispositivi dotati di
tecnologia wireless. Cavo type-C integrato. | 10000mAh power bank. USB and type-C
output. Compatible with devices equipped with wireless technology. Integrated type-C
cable. | Banque d'alimentation de 10 000 mAh. Sortie USB et type-C. Compatible avec
les appareils équipés de la technologie sans fil. Cable de type C intégré.

Bambu/sughero | Bamboo/cork | Bambu/corcho

M 7x97x2cm

©600006

CORK

CORK

.02

O RECYCLED ABS

e 26604 ®

& Layton

Powerbank 5000mAh e caricatore wireless da 5W. Doppia uscita USB e ingresso type-c.
Cavo incluso. | 5000mAh power bank and SW wireless charger. Double USB output and
type-c input. Cable included. | Powerbank 5000mAh et chargeur sans fil SW. Double
sortie USB et entrée type-c. Cable inclus.

Sughero/ABS riciclato | Recycled cork/ABS | Corcho reciclado/ABS

M 9x63x15cm

00006
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2656
Shanghai

Powerbank con pannello solare. Una uscita USB, due ingressi microusb e type c. Indi-
catore di ricarica led. Cavo incluso. | Powerbank with solar panel. One USB output, two
microusb and type ¢ inputs. LED charging indicator. Cable included. | Powerbank avec
panneau solaire. Une sortie USB

Bamboo | bamboo | bambou

[MTM73x155 cm

000066

Powerbank con pannello solare. Ingresso type-c. Uscita type-c e due uscite USB. Indica-
tore di ricarica Led. | Powerbank with solar panel. Type-C input/output, two USB outputs
and LED charging indicator. | Powerbank avec panneau solaire. Entrée type-c. Sortie
type-c et deux sorties USB. Indicateur de charge LED.

bambu | Bamboo | Bambou

M0 x 6] x 15 cm

000006

26614 (e )
Sheboygan

Powerbank con pannello solare monocristallino, da 4000mAh, input 5V / Output 2x1A,
2 prese USB. Include cavo di ricarica. | Powerbank with monocrystalline solar panel,
4000mARh, 5V input / 2x1A output, 2 USB sockets. Includes charging cable. | Powerbank
avec panneau solaire monocristallin, 4000mAh, entrée 5V / sortie 2x1A, 2 prises USB,
Comprend un cable de chargement.

Fibra Di Grano E PVC | Wheat Fiber And PVC | Fibra de trigo y PVC

M7 75x14,5x 15 cm

006

.03

LED LIGHT

.01

ﬁ%‘*@ 26564
=% Hangzhou

Powerbank dotato di 2 uscite USB per caricare contemporaneamente fino a 2 dispositivi.
Ingresso micro USB. Indicatore di ricarica LED. Dotato di luce LED. | 8000mAh power-
bank, equipped with 2 USB outputs to charge up to 2 devices at the same time. Micro
USB input. LED charging indicator. Equipped with LED light. | Powerbank de 8000mAh,
équipé de 2 sorties USB

Alluminio | Aluminum | Aluminium

MM 75 %154 cm

00060

02 .08 06

WATER
05 .01 RESISTANT

.04

Powerbank con pannello solare. Resistente all'acqua e con rivestimento in silicone, dop-
pia porta USB per caricare contemporaneamente due dispositivi. Con segnale LED di
emergenza. Include cavo micro usb. | Powerbank for solar recharging. Water resistant
and silicone coated. Featuring dual USB output, charging indicators. With a powerful
SOS LED signal | Powerbank de 4000mah avec panneau solaire. Résistant & l'eau et
revetement en silicone. Avec mousqueton en alluminium incluant cable micro USB. Sous
boite individuelle.

Plastica | Plastic | Plastique

M43 % 77 x16 cm

0000862
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7y
Adélia
Powerbank con indicatore di ricarica LED. Ingresso e uscita type-C. | Powerbank with

LED charging indicator. Type-C input/output. | Powerbank avec indicateur de charge
LED. Entrée et sortie type-C.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | aluminium recyclé

[M94x21x22cm

00006

.01 28 32 .08

Powerbank con indicatore di ricarica LED. Uscita di corrente DC5V/21A. Ingresso type-C,
uscita USB e type-c. Include cavo type-C. | Powerbank with LED charging indicator. DC-
5V/2]A current output. Type-C input/output, USB. Includes type-C cable. | Powerbank
avec indicateur de charge LED. Sortie de courant DC5V/21A. Entrée type-C, sortie USB
et type-C. Inclut un céble type-C.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium recyclé

[M65x1x09cm

0008e

32

26608 (e
Weirton

Powerbank da 4000mAh. Con indicatore di ricarica, pulsante di accensione, ingresso
type-c e uscita USB. Cavo incluso. | 4000mAh power bank. With charging indicator,
power button, type-c input and USB output. Cable included. | Bangue d'alimentation de
4000 mAh. Avec indicateur de charge, bouton d'alimentation, entrée type-c et sortie
USB. Céble inclus.

Alluminio ricicalto | Recycled aluminium | Aluminio reciclado

M e8x1xTc

000008

.23 .01

.08 32

Hub USB. Ingresso USB e type-C. 2 porte USB e una type-c. | USB hubs. USB and type-C
input. 2 USB ports and one type-c. | Concentrateurs USB. Entrée USB et type-C. 2 ports
USB et un type-c.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminio reciclado

M 10x35x1cm

WIRELESS
CHARGING
BASE.

@

Base di ricarica wireless da 15W. Compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia wire-
less. Cavo type-C incluso. | 15W wireless charging base. Compatible with devices equip-
ped with wireless technology. Type-C cable included. | Base de chargement sans fil 15 W.
Compatible avec les appareils équipés de la technologie sans fil. Cable de type C inclus.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminio reciclado

M @55x05cm

6006

‘wn

08 32 .01
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BAMBOO

.00

26581 @
Pincara

Speaker wireless. Uscita da 3W e batteria ricaricabile. Connessione di tipo C. Cavo inclu-
so. | wireless speakers. 3W output and rechargeable battery. Type C connection. Cable
included. | haut-parleurs sans fil. Sortie 3W et batterie rechargeable. Connexion de type
C. Céble inclus.

Bamboo, RPET | Bamboo, RPET | Bambou, RPET
™™ 95x9,5cm

2000060006

W

BAMBOO
WOOD

J

3)

CLED
ASTIC

.03

26609 (e J 4co)
Port Jervis

Speaker wireless con connessione Bluetooth 5.0, ricaricabile tramite cavo USB incluso.
Potenza 3W. | Wireless speaker with Bluetooth 5.0 connection, rechargeable via USB
cable included. Power 3W. | Enceinte sans fil avec connexion Bluetooth 5.0, rechargeable
via cable USB inclus. Puissance 3W.

Bambu, poliestere rpet | Bamboo, polyester rpet | Bambu, poliéster rpet

M 62x62x75cm

02000066

RECYCLED

YCl
PLASTIC

.03

26580 (o)
Valeggio

Caricatore wireless compatibile con i dispositivi dotati di tecnologia wireless. Uscita TOW.
Connettore di tipo C. Cavo incluso. | Wireless charger compatible with devices equip-
ped with wireless technology. 10W output. Type-C connector. Cable included. | Chargeur
sans fil compatible avec les appareils équipés de la technologie sans fil. Sortie 10W. Con-
necteur de type C. Cable inclus.

Bamboo, RPET | Bamboo, RPET | Bambou, RPET
™M 298x08cm

066006

.00

@

Speaker wireless da 3W. Include cavo type-C. Autonomia di riproduzione da 4 a 8 ore.
| 3W wireless speaker. Includes a type-C cable. Playback autonomy from 4 to 8 hours. |
Enceinte sans fil de 3W. Inclus un cable de type-C. Autonomie de lecture de 4 a 8 heures.

Bambu/Rpet | Bamboo/Rpet | Bambou/RPeT
M 96x42x66cm

00006

RECYCLED
PLASTIC

.03

HUB usb con corpo in bambu e tessuto RPET. 2 porte USB e USB tipo C integrate. | USB
HUB with body in bamboo and RPET fabric. Built-in 2 USB and USB Type-C ports. | HUB
USB avec corps en bambou et tissu RPET. 2 ports USB et USB Type-C intégrés.
Bamboo, RPET | Bamboo, RPET | Bambou, RPET

™M 82x12cm

020006

.03

Speaker wireless con corpo. Uscita da 3W e batteria ricaricabile. Connessione di tipo C.
Cavo incluso. | Wireless speaker with body. 3W output and rechargeable battery. Type C
connection. Cable included. | Enceinte sans fil avec corps. Sortie 3W et batterie rechar-
geable. Connexion de type C. Cable inclus.

Bamboo, RPET | Bamboo, RPET | Bambou, RPET

MM 53x6cm

2000006
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43

26559
Tennessinio

Base di ricarica wireless con un lato in tessuto RPET. Bastera appoggiare il vostro dispo-
sitivo per avviare la ricarica. Compatibile con modelli con tecnologia wireless. Potenza
10W. Fornito con cavo micro usb. | Wireless charging base with one side in RPET fa-
bric. Compatible with models with wireless charging. | Support de recharge sans fil avec
structure en ABS recyclé et une face en tissu RPET

Abs riciclato, RPET | Recycled abs, RPET | ABS recyclé, RPET
[M@z10x07cm

060

43

Powerbank wireless con un lato in tessuto RPET. Uscita USB 5V/21A. Fornito con cavo
micro usb. Indicatore di ricarica led. | Powerbank with one side in RPET fabric. Charging
led indicator. Micro USB cable included. | Powerbank sans fil de 8000 mAh avec une
construction en ABS recyclé et une face en tissu RPET

Abs riciclato, RPET | Recycled abs, RPET | ABS recyclé, RPET

[MM6,7x12x126 cm

060

.02

26557
Tecnezio

Speaker bluetooth con profilo con luce led. Bluetooth 5.0. Potenza 3W. Batteria ricarica-
bile con cavo incluso. | Bluetooth speaker with led light profile. Bluetooth 5.0. 3W power.
| Haut-parleur Bluetooth avec lumiére LED. Bluetooth 5.0. Puissance 3W.

Abs riciclato | Recycled abs | Abs recyclés

MIz62x65cm

2000008

26607 (e
Delaware

Powerbank da 10000mAAh, con caricatore wireless da SW. Certicato del riciclato. Cavo
incluso. | 10000mMAh powerbank, with 5W wireless charger. Recycled certificate. Cable
included. | Powerbank de 10 000 mAh, avec chargeur sans fil de 5 W. Certificat recyclé.
Cable inclus.

abs riciclato | recycled abs | ABS reciclados

M 68x1,7x142 cm

0006068

.02

Caricatore wireless con carica rapida da 10 W. Connettore di tipo C. Cavo incluso. | Wire-
less charger with 10W fast charge. Type-C connector. Cable included. | Chargeur sans fil

avec charge rapide de 10 W. Connecteur de type C. Cable inclus.
Abs riciclato, sughero naturale | Recycled abs, natural cork | ABS recyclé, liege naturel

[T 104 x 21 cm

.02

Morgano

Sveglia con modalita luce mattutina. 6 luci LED con funzione di lampada. Cavo incluso. |
Alarm clock in recycled ABS and cork. 6 LED lights with lamp function. Cable included. |
Réveil avec le mode lumiére du matin. 6 lumiéres LED avec fonction lampe. Cable inclus.
Abs riciclato | Recycled Abs | ABS recyclé

g

85 x 14,4 x6,6 cm

o006

WIRELESS CHARGING

.02

26658 D
Adamir

Powerbank magnetico. Carica wireless. Potenza 15W. Display led che indica la percentua-
le della batteria. Include anello adesivo. Fornito in confezione dal design eco. | Magnetic
Powerbank. Wireless charging. 15W power. LED display indicating battery percentage.
Includes adhesive ring. Provided in an eco-designed packaging. | Powerbank magnétia-
ue. Charge sans fil. Puissance de 15W. Ecran LED indiquant le pourcentage de la batterie.
Inclut un anneau adhésif. Fourni dans un emballage au design écologique.

Bambuy/abs riciclato | Bamboo/Recycled ABS | Bambou/ABS recyclé.
™7 6,4 x15 x 9,8cm

0000066
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.00

26653 (e
Abelardo

Hub USB. Ingresso type-c. Due uscite USB e due uscite type-C. Fornito in confezione
dal design eco. | USB hub in bamboo. Type C input. Two USB and two Type C outputs,
Provided in an eco-designed designed box.

| Hub USB. Entrée type-C. Deux sorties USB et deux sorties type-C. Fourni dans un
emballage au design écologique.

Bambu | Bamboo | Bambou

[ 27 x 38 x lcm

0006

W

\

00

26381
Foro

Hub con 3 porte USB 2.0. Fornito in confezione avana | Bamboo hub with 3 USB ports
2.0. Presented in and individual kraft box. | Hub avec 3 portes USB 2.0. Emballage cou-
leur havane.

Bamboo | bamboo | bambou

Mg x15x4cm

006

4 USB 20 PORTS

264728
Assino

Hub usb realizzato con 4 porte USB integrate. Fornito in confezione dal design eco. | USB
hub made with 4 integrated USB ports. Supplied in eco design packaging. | Hub USB
composé de 4 ports USB intégrés. Livré dans un emballage éco-design.

Fibra di grano | Wheat fiber | Fibre de blé
M7 @52x18cm

26629 (e

Glenburn

Hub usb. Connessione USB e type-C. | USB hubs. USB and type-C connection. | Concen-
trateurs USB. Connexion USB et type-C.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/fibrewheat | Bambu/fibra de trigo
[ @55x05cm

KEYRING WITH 3-IN-1

e

\\f

26582
7 Refrontolo

Portachiavi con cavo diricarica 3 in 1. Micro USB, Tipo C e connettore lightning. | Keychain
with 3 in 1 charging cable. Micro USB, Type C and lightning connection. | Porte-clés avec
cable de charge 3 en 1. Micro USB, Type C et connexion Lightning.

Bamboo | bamboo | bambou

BAMBOO HUB
USB PORTS.

e

\\f

26668 D
Aimoré

Set cavi diricarica presentati in una custodia con coperchio magnetico. Connettori micro
USB, type-c e lightning. Dotata di laccetto per il trasporto. | Charging cable set presen-
ted in a case with a magnetic lid. Includes micro USB, type-c, and lightning connectors.
Equipped with a carrying strap. | Ensemble de cables de chargement présentés dans un
étui avec couvercle magnétique. Connecteurs micro USB, type-c et lightning. Poignée
pratique pour le transport.

bambu | Bamboo | Bambou

M 6x17x9cm

0006
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BAMBOO
WOOD n

26616 (vew)
Laguna Hills

Cavo di ricarica riavvolgibile. Cavo USB e type-c, connettori lightning, micro usb e type-c
| Retractable charging cable. USB and type-c cable, lightning, micro usb and type-c con-
nectors | Cable de chargement rétractable. Cable USB et type-c, connecteurs Lightning,
micro USB et type-c

Bambu | Bamboo | Bambu

™7 41x15cm

W
BAMBOO
WOOD

26627 (e
Bridgton

Cavo di ricarica 5 in 1. Connessione in entrata con USB e type-C. Connessione in uscita
micro USB, type-C e lightning. . | 5 in 1 charging cable. Input connection with USB and
type-C. Micro USB, type-C and lightning output connection. . | Cable de chargement 5
en 1. Connexion entrante avec USB et type-C. Connexion de sortie micro USB, type-C
et Lightning. .

Bambu/Abs | Bamboo/Abs | Bambu/ABS
M 126 x3x05cm

.02

Cavo di ricarica 3 in 1, con dettagli in bambu. Connettori tipo C, micro USB/Lightning e
USB. | 3in 1 charger cable, with details in bamboo. Type-C, dual micro USB / Lightning
and USB connections. | Cable de recharge 3 en 1, avec détails en bambou. Connecteurs
type-C, micro USB / Lightning et USB. Sous boite individuelle éco-désign.

Plastica, Bamboo | Plastic, Bamboo | Plastique, Bambou

6,5x21x1cm

©0

Cavo diricarica 5in Triavvolgibile. Lunghezza massima 96cm. Connessione in entrata con
USB e type-C. Connessione in uscita micro USB, type-C e lightning. . | Retractable 5-in-1
charging cable. Maximum length 96cm. Incoming connection with USB and type-C. Mi-
cro USB, type-C and lightning output connection. . | Cable de chargement rétractable 5
en 1. Longueur maximale 96 cm. Connexion entrante avec USB et type-C. Connexion de
sortie micro USB, type-C et Lightning. .

Bambu/Abs | Bamboo/Abs | Bambu/ABS
[ 96x53x15cm

000

/AN
( )

«)

WHEA
IBER

.00

26662 (vew)
Adilson

Cavo di ricarica 4 in 1. Ingresso USB e type-C. Uscita USB, type-c e lightning. Dotato di
moschettone. | Cavo diricarica 4 in 1. Ingresso USB e type-C. Uscita USB, type-c e light-
ning. Dotato di moschettone. | Cable de charge 4 en 1. Entrée USB et type-C. Sortie USB,
type-C et lightning. Equipé d'un mousqueton.

Bambu/cotone/fibra di grano | Bamboo/cotton/grain fiber | Bambou,/Coton/fibre de blé
[T 22x3cm

WHEAT
FIBER

.00

Cavo diricarica 5in 1. Ingresso USB e type-c. Uscita USB, micro USB, lightning e type-c. |
Cavo diricarica 5 in 1. Ingresso USB e type-c. Uscita USB, micro USB, lightning e type-c.
| Cable de recharge 5 en 1. Entrée USB et type-c. Sortie USB, micro USB, lightning et
type-c.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/grain fiber | Bambou/fibre de blé
[T 2x22x19cm

0006

BAMBOO
WOOD

«)
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@I
m
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26663 (hew)
Adolfo

Cavo di ricarica estensibile. Ingresso USB e type-C. Uscita type-c e lightning. Lunghez-
za del cavo 100cm. | Cavo di ricarica estensibile. Ingresso USB e type-C. Uscita type-c
e lightning. Lunghezza del cavo 100cm. | Cable de recharge extensible. Entrée USB et
type-C. Sortie type-C et lightning. Longueur du cable de 100 cm.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/grain fiber | Bambou/fibre de blé
[T 21x 5,2 x 2cm

30
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NATURAL
CORK

1 Nenana

Cavo diricarica 5 in 1. Ingresso USB e type-C. Uscita USB, micro USB, type-c e lightning.
| 5in 1 charging cable. USB and type-C input. USB, micro USB, type-c and lightning
output. | Cable de chargement 5 en 1. Entrée USB et type-C. Sortie USB, micro USB,
type-c et Lightning.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/fibrewheat | Bambu/fibra de trigo
MM 21x08x23cm

000

26642 (hew)

Woonsocket

Cavo diricarica 5 in 1. Ingresso USB e type-C. Uscita USB, micro USB, type-c e lightning.
Lunghezza del cavo 125cm. | 5 in 1 charging cable. USB and type-C input. USB, micro
USB, type-c and lightning output. Cable length 125cm. | Cable de chargement 5 en 1.
Entrée USB et type-C. Sortie USB, micro USB, type-c et Lightning. Longueur du cable
125 cm.

Bambu/fibra di grano | Bamboo/fibrewheat | Bambu/fibra de trigo
M 125x32x 07 cm

000

.00

26615 (e
Marlborough

Portachiavi con cavi di ricarica. Cavo USB e type-C, connettore lightning/micro usb e
type-c. | Keychain with charging cables. USB and type-C cable, lightning/micro usb and
type-c connector. | Porte-clés avec cables de chargement. Cable USB et type-C, con-
necteur Lightning/micro USB et type-c.

Sughero e fibra di grano. | Cork and wheat fiber. | Fibra de corcho v trigo.

M 25x164 x1cm

000

26566
Pechino

Speaker bluetooth 5.0. Pulsanti di controllo integrati nella base. Grazie al led interno dopo
I'incisione il logo si illumina Potenza 3W. Alloggiamento per scheda sd. Ricaricabile con
cavo microusb incluso. | Bluetooth 5.0 speaker. Control buttons integrated in the base.
Thanks to the internal LED after engraving the logo lights up.Power 3W. Rechargeable
with microusb cable included. | Haut-parleur Bluetooth 5.0. Boutons de commande in-
tégrés dans la base.

Sughero, fibra di grano | Cork, wheat fiber | Liege, fibre de blé
M 6x6x5]cm

2000006

.00

26526
Abelia

Speaker bluetooth con membrana a vista. Bluetooth 5.0. Potenza 3W. Batteria ricarica-
bile. Cavo incluso. | Speaker with visible cone. 5.0 Bluetooth. 3W output. Rechargeable
battery. Cable included. | Haut-parleur en ligge nature. Bluetooth 5.. Puissance 3W.
Sughero | Cork | Liege

M @79 x 4,6 cm

2000006

.02

26621 D
McAlester

Speaker wireless. Potenza 5W. Batteria ricaricabile. Connessione con cavo type-C. Cavo
incluso. | wireless speakers. Power 5W. Rechargeable battery. Connection with type-C
cable. Cable included. | Haut-parleur sans fil. Puissance 5W. Batterie rechargeable. Con-
nexion avec cable de type C. Cable inclus

Abs e sughero naturale | Abs and natural cork | Abs y corcho natural

™ 16,6 x 6,4 x 6,5 cm

0200006
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\//\;FJ RAL
CORK

N

.9,

26641 (e )
Rapid City

Speaker wireless. Potenza 3W. Connessione bluetooth 5.0. Batteria ricaricabile. Cavo
type-C incluso. | wireless speakers. Power 3W. Bluetooth 5.0 connection. Rechargeable
battery. Type-C cable included. | haut-parleurs sans fil. Puissance 3W. Connexion Blueto-
oth 5.0. Batterie rechargeable. Cable de type C inclus.

Bambu/sughero | Bamboo/cork | Bambu/corcho

™ @76 x6,6cm

02000068

.01 23 32 08

. Wl
%/’lv,,, o~

26645 ()
Santa Monica

Speaker wireless. Potenza 3W. Connessione bluetooth 3.0. Cavo type-c incluso. | wireless
speakers. Power 3W. Bluetooth 3.0 connection. Type-C cable included. | haut-parleurs
sans fil. Puissance 3W. Connexion Bluetooth 3.0. Cable de type C inclus.

Alluminio riciclato/sughero | Recycled aluminum / cork | Aluminio reciclado / corcho

M @7x57cm

0200006

.01 08 23 32

S
>

o

¢

9

Q.

Vi

26646 ()
Albion

Speaker wireless, finitura opaca. Potenza 3W. Connessione bluetooth 3.0. Radio FM. Bat-
teria ricaricabile. Cavo type-c incluso. | Wireless speaker, matte finish. Power 3W. Blue-
tooth 3.0 connection. FM radio. Rechargeable battery. Type-C cable included. | Enceinte
sans fil, finition mate. Puissance 3W. Connexion Bluetooth 3.0. Radio FM. Batterie rechar-
geable. Cable de type C inclus.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminio reciclado

™M @6x48cm

0000006
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02

Speaker wireless Bluetooth con corpo in ABS e frontale in bambu naturale. Include ma-
niglia di trasporto in similpelle. Potenza 3 W. Cavo incluso. | Wireless Bluetooth speaker
with ABS body, natural bamboo front. Handle in imitation leather included. 3W output.
Cable included. | Haut-parleur Bluetooth avec corps en ABS et partie frontale en bam-

Speaker wireless con corpo in legno. Bluetooth 3.0. Potenza 3W. Batteria ricaricabile.
Cavo incluso. | Wireless speaker with wooden body. Bluetooth 3.0. Power 3W. Cable
included. | Haut-parleur Bluetooth, corps en bois. Bluetooth 3.0 Puissance 3W. Batterie
rechargeable. Cable inclus.

bou. Puissance 3W. Batterie rechargeable. Cable inclus.

Abs, Bamboo, Similpelle | Abs, Bamboo, Leatherette | Abs, Bambou, Simili cuir

MM 7x7x35cm

0006

.02

01

30034
Zolfo

Speaker bluetooth wireless. Funzione radio FM, vivavo-
ce, slot per schede Micro SD. 3W di potenza. Batteria
ricaricabile. Cavo incluso. | Wireless Bluetooth speaker |
Enceinte Bluetooth sans fil

Bamboo | bamboo | bambou

M@ 6x5cm

000

Legno | Wood | Bois
M6 x6x6cm

0006

Speaker bluetooth 5.0 realizzato. Pulsanti di controllo
integrati nella base. Funzione radio e ricezione chiamate.
Potenza 3W. Inserto led luminoso. Ricaricabile con cavo
microusb incluso. | Bluetooth 5.0 speaker. Control buttons
integrated in the base. Radio function and call reception.
Power 3W. Luminous led insert. Rechargeable with mi-
crousb cable included. | Haut-parleur Bluetooth 5.0. Bou-
tons de commande intégrés dans la base.

Bamboo | bamboo | bambou

M6 x6cm

000069

Speaker bluetooth in bambu dal design compatto. Po-
tenza 3W, funzione vivavoce, alloggiamento per micro
SD, base antiscivolo. Ricaricabile con cavo usb incluso.
| Compact speaker in bamboo. Bluetooth® connectivi-
ty and 3W. | Speaker bluetooth en bambou. Puissance
3W, fonction haut parleur, emplacement pour micro SD,
base antidérapante. Rechargeable avec cable usb inclus
Sous boite individuelle.

Bamboo | bamboo | bambou

M@ 73x42cm

000

WIRELESS CHARGING

FSC

.00

Speaker wireless con caricatore wireless integrato da 10W, potenza speaker 5W. Alimen-
tato con cavo type C incluso (lunghezza 50cm). | Wireless speaker with built-in 10W
wireless charger, 5W speaker power. Powered with included type C cable (50cm length).
| Haut-parleur sans fil avec chargeur sans fil 10 W intégré, puissance du haut-parleur 5 W.
Alimenté par un cable de type C inclus (longueur 50 cm).

Cartoncino FSC, Bamboo FSC | FSC cardboard, FSC bamboo | Carton FSC, bambou
FsC

0,7 x 7 x71cm

00000006

BAMBOO

FSC

RECYCLED
CARDBOARD

.00

Speaker wireless. Potenza 3W. Autonomia di riproduzione 2h. Alimentato con cavo type
C incluso (lunghezza 50cm) | wireless speakers. Power 3W. Playback autonomy 2h.
Powered with included type C cable (50cm length) | haut-parleurs sans fil. Puissance
3W. Autonomie en lecture 2h. Alimenté par un cable de type C inclus (longueur 50 cm)

Cartoncino FSC, Bamboo FSC | FSC cardboard, FSC bamboo | Carton FSC, bambou
FSC

M 65x65x86cm

000006
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Speaker bluetooth con caricatore wireless integrato con tecnologia di ricarica veloce
da 10W. Connessione bluetooth 5.0. Potenza 5W. Ricaricabile con cavo USB incluso. |
Speaker with built-in wireless charger with 10W fast charging technology. Bluetooth con-
nection 5.0. 5W power. Rechargeable via USB cable included. | Speaker bluetooh avec
chergeur wireless intégré avec technologie de recharge TOW. Connexion bluetooth 5.0.
Puissance 5W. Cable usb inclus.

Fibra di grano, Abs, Bamboo | Wheat Fiber, Abs, Bamboo | Fibre de blé, Abdos, Bambou

M6 x 59 x 6 cm

©@0000066©

WHEAT FIBER

50026
Antelao

Speaker wireless bluetooth 5.0. Potenza 3W. Funzione radio FM, vivavoce e alloggia-
mento per scheda sd. Cavo incluso. | Bluetooth 5.0 wireless speaker. Power 3W. Cable
included. | Enceinte sans fil Bluetooth 5.0. Puissance 3 W. Cable inclus,

Fibra di grano, Abs | Wheat Fiber, Abs | Fibre de blé, ABS
M @53x4,7cm

000006

FSC

Mini speaker wireless. Potenza 3W. Portata di trasmissione 10m. Ingresso DC5V. Fornito
con cavo di ricarica. | Mini wireless speakers. Power 3W. Transmission range 10m. DC5V
input. Supplied with charging cable. | Mini enceintes sans fil. Puissance 3W. Portée de
transmission 10 m. Entrée DC5V. Livré avec cable de charge.

Bamboo FSC | Bamboo FSC | Bambou FSC

M 9x6x2cm

000606

MINI WIRELESS

SPEAKERS.

SOLAR PANEL

.

00
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BAMBOO

CEMENT

03

Flappy

Speaker wireless Bluetooth 5.0 con corpo in cemento calcareo e superficie in bambu na-
turale. Potenza 3 W e batteria ricaricabile. Cavo di ricarica incluso. | Wireless 5.0 Blueto-
oth speaker with round body in cement and top surface in natural bamboo. 3W output
Charging cable included. | Haut-parleur Bluetooth 5.0 wireless en ciment calcaire et sur-
face en bambou naturel. Puissance 3W et batterie rechargeable. Cable de charge inclus.

Cemento calcareo, Bamboo | Limestone cement, Bamboo | Ciment calcaire, Bambou

M@ 7x72cm

0006

BAMBOO

BA
WOOD

.
: .03
CEMENT

=3

BE 95317
Folletto

Speaker Bluetooth con corpo rettangolare in cemento calcareo e superficie in bambu
naturale. Potenza 5W. Caricabatterie wireless integrato da S5W. Batteria ricaricabile capa-
cita di 1200 mAh. | Bluetooth speaker with rectangular body in cement and top surface
in natural bamboo. 5W output. | Haut-parleur Bluetooth en ciment calcaire et surface en
bambou. Alimentation 5W et chargeur wireless DC5V. Batterie rechargeable 18650 Li-on
avec capacité 1200 mAh.

Cemento calcareo, Bamboo | Limestone cement, Bamboo | Ciment calcaire, Bambou

[MMn8x78x65cm

000

4 LIGHT MODES

BEEEE 96383

iﬁ% Freganzorzi

Speaker wireless bluetooth 5.0 realizzato in bambu con LED multicolore con 4 modalita
di luce. Potenza 3W. Batteria ricaricabile e cavo incluso. | Bluetooth 5.0 wireless speaker
made of bamboo with multicolored LED with 4 light modes. Power 3W. Rechargeable
battery and cable included. | Enceinte sans fil Bluetooth 5.0 en bambou avec LED mul-
ticolore avec 4 modes d'éclairage. Puissance 3 W. Batterie rechargeable et cable inclus.
Bamboo | bamboo | bambou

M @ 6,4 x106 cm

00006

P 26483

Auricolari bluetooth 5.0 con custodia in bambu. Potenza 3mW. Raggio di portata 10m. |
Bluetooth 5.0 wireless headsets presented in a bamboo box. Autonomy of approxima-
tely 2 hours. Power 3mW. Range 10 meters. | Ecouteurs sans fils Bluetooth 5.0, presentés
dans une boite en bambou.

Bamboo, Abs | Bamboo, abs | Bambou, abs

[T 78 x32x32cm

2000066

26570
Alpago

Speaker bluetooth 5.0, con corpo in bambu e ABS, con elegante laccettino per il traspor-
to. Potenza 3W. Batteria ricaricabile. Cavo di ricarica incluso. | Bluetooth 5.0 speaker, with
bamboo and ABS body, with elegant carrying strap. Power 3W. Rechargeable battery.
Charging cable included. | Haut-parleur Bluetooth 5.0, avec corps en bambou et ABS,
avec une élégante sangle de transport. Puissance 3 W. Batterie rechargeable. Cable de
charge inclus.

Bamboo, Abs | Bamboo, abs | Bambou, abs

M7 @69x81cm

000

BAMBOO
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.02

26657 (e
Adalton

Awuricolari wireless forniti in una custodia con profilo girevole in bambu. Pannello di con-
trollo touch integrato. Batteria ricaricabile. Cavo type-c incluso. | Wireless earbuds pro-
vided in a rotating bamboo case. Integrated touch control panel. Rechargeable battery.
Type-C cable included. | Ecouteurs sans fil fournis dans un étui avec profil pivotant en
bambou. Panneau de contréle tactile intégré. Batterie rechargeable. Cable type-c inclus.

Bambu/abs riciclato | Bamboo/Recycled ABS | Bambou/ABS recyclé.
[ 6 cm

00000006

2
( \}f, )
BAMBOO

WOOD

.02

26553
Tanacetum

Auricolari bluetooth dotati di custodia di ricarica con inserto in legno. Indicatore led di
ricarica. Portata del bluetooth fino a 10mt. | Bluetooth earphones with charging case
with wooden insert. | Ecouteurs Bluetooth avec étui de chargement avec insert en bois

Abs riciclato, Bamboo | Recycled Abs, Bamboo | ABS recyclé, Bambou

[MM65x26x36cm

20000066

.02

26669 (hew)
Albertina

Auricolari wireless. Pannello di controllo touch integrato. Batteria ricaricabile. Cavo type-c
incluso. | Wireless earbuds. Integrated touch control panel. Rechargeable battery. Type-C
cable included. | Ecouteurs sans fil. Panneau de contrdle tactile intégré. Batterie rechar-
geable. Cable type-c inclus.

abs/bambu riciclato | ABS/Bamboo recycled | ABS/Bambou recyclé

[ 48 x 2,6 x 47cm

02000006

RECYCLED ABS

CORK
02

Eﬂﬁ. Jesolo

Auricolari wireless. Custodia di ricarica con batteria ricaricabile. Pannello di controllo
touch integrato nell'auricolare. Connessione di tipo C. Cavo incluso. | Wireless earpho-
nes. Charging case with rechargeable battery. Touch control panel integrated into the
headset. Type C connection. Cable included. | Ecouteurs sans fil. Boitier de charge avec

batterie rechargeable. Panneau de contréle tactile intégré au casque. Connexion de type
C. Céble inclus.

Sughero, Abs riciclato | Cork, recycled Abs | Liege, ABS recyclé
M7 67x5x3cm

20000066

o
( \H,
BAMBOO
WOOD

.02

26623 (hew)
Missouri

Cuffie wireless con parte superiore e interno dei padiglioni imbottiti in similpelle. Pannello
di controllo integrato con tecnologia stereo. Batteria ricaricabile. Cavo type-C incluso.
Fornito in confezione regalo. | Wireless headphones with leatherette padded top and
inside of the earcups. Integrated control panel with stereo technology. Rechargeable
battery. Type-C cable included. Supplied in gift box. | Ecouteurs sans fil avec dessus et
intérieur des écouteurs rembourrés en similicuir. Panneau de commande intégré avec
technologie stéréo. Batterie rechargeable. Cable de type C inclus. Livré dans un coffret
cadeau.

Bambu/Abs riciclato | Bamboo/Recycled Abs | Bambu/Abs Reciclado
M1 175 x 4,4 x 19,9 cm

000008
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¥

WHEAT
FIBER

Auricolari con connessione Bluetooth® 5.0 realizzati in fibra di grano. Pannello di con-
trollo touch integrato sull'auricolare, base di ricarica coordinata con LED. | Earphones
with Bluetooth® 5.0 connection in wheat straw, including an integrated, touch control
panel in the earphone, with matching colour charging base and LED light for charging
status. | Ecouteurs gamme nature. Connexion Bluetooth® 5.0 fabriqués en fibre de blé
afin de favoriser |" utilisation de matieres premiéres naturelles et de réduire les émissions
polluantes

Fibra di grano, Abs | Wheat Fiber, Abs | Fibre de blé, ABS
[MM45x68x22cm

20000066

«)

VHEAT
FIBER

Awuricolari wireless con custodia di ricarica. Pannello di controllo integrato con tecnologia
touch. Batteria ricaricabile. Cavo di tipo C incluso. | Wireless earphones with charging
case. Integrated control panel with touch technology. Rechargeable battery. Type-C
cable included. | Ecouteurs sans fil avec boitier de charge. Panneau de commande intég-
ré avec technologie tactile. Batterie rechargeable. Cable de type C inclus.

Fibra di grano, Abs, Bamboo | Wheat Fiber, Abs, Bamboo | Fibre de blé, Abdos, Bambou
[T 39%x23x37cm

20000066

«e

SOLAR PANEL

WHEA
IBER

Auricolari wireless con custodia di ricarica con pannello solare. Autonomia 2/3 ore circa,
cavo di ricarica incluso. Microfono integrato, indicatore di ricarica. | Wireless earphones
with solar panel charging case. Autonomy about 2/3 hours, charging cable included.
Built-in microphone, charging indicator. | Ecouteurs sans fil avec étui de chargement a
panneau solaire. Autonomie environ 2/3 heures, cable de charge inclus. Microphone in-
tégré, indicateur de charge.

Fibra di grano | Wheat fiber | Fibra de trigo
M 51x 51x 2,4 cm

020006&

BAMBOO

«e)

WHEAT
FIBER

41133
Biscotto

Supporto per smartphone realizzato in fibra di grano/PP. Piedini pieghevoli in PVC anti-
scivolo, | Holder for mobile device of nature line. Made of wheat straw/PP. Folding legs
with non-slip PVC stops. | Support pour portables en blé/PP. Jambes pliantes avec arréts
antidérapants

d]

Fibra di grano, PP | Wheat fiber, PP | Fibre de blé, PP

M 85x3x85cm

o

GLASS
BREAKER SAFETY
: CUTTER

WHEAT
FIBER

26632 (hew)
Anchorage

Supporto smartphone per auto, magnetico e multifunzione, con caricatore wireless in-
tegrato. Dotato di martello rompivetro e taglia cinture di emergenza. Compatibile con i
dispositivi dotati di tecnologia wireless. | Magnetic and multifunctional smartphone hol-
der for car, with integrated wireless charger. Equipped with glass breaker hammer and
emergency belt cutter. Compatible with devices equipped with wireless technology. |
Support smartphone magnétique et multifonctionnel pour voiture, avec chargeur sans fil
intégré. Equipé d'un marteau brise-verre et d'un coupe-ceinture d'urgence. Compatible
avec les appareils équipés de la technologie sans fil

Bambu/fibra di grano | Bamboo/fibrewheat | Bambu/fibra de trigo
M 56 x0,8x10,2cm

0000 e

)
&)

RECYCLED
LEATHER

.02 .01

Supporto smartphone pieghevole | Foldable smartphone stand. | Support pliable pour
smartphone.

Pu riciclato | Recycled Pu | PU recyclé.

™ 6,4 x94x08cm

(<)

WHEAT
FIBER

26571
Alleghe

Cuftie wireless. Archetto e padiglioni imbottiti. Pieghevoli. Pannello per il controllo inte-
grato con tecnologia stereo. Funzione radio FM. Batteria ricaricabile. Cavo incluso. | Wire-
less headphones. Padded headband and earcups. Foldable Integrated control panel with
stereo technology. FM radio function. Rechargeable battery. Cable included. | Ecouteurs
sans fil. Bandeau et oreillettes rembourrés. Panneau de commande intégré pliable avec
technologie stéréo. Fonction radio FM. Batterie rechargeable. Cable inclus.

Fibra di grano | Wheat fiber | Fibre de blé

M 17 x75x 185 cm

000CO6S
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RECYCLED
PLASTIC n

26587 @
Zimella

Cuffie wireless. Archetto regolabile imbottito. Padiglioni imbottiti. Controllo touch in-
tegrato con tecnologia stereo. Batteria ricaricabile. Cavo di tipo C incluso. | Wireless
headphones. Padded adjustable headband. Padded earpads. Integrated touch control
with stereo technology. Rechargeable battery. Type-C cable included. | Casque sans fil.
Bandeau réglable rembourré. Oreillettes rembourrées. Commande tactile intégrée avec
technologie stéréo. Batterie rechargeable. Cable de type C inclus.

Bamboo, RPET | Bamboo, RPET | Bambou, RPET
[ 125 x18 cm

200000066

45

_ 26560
mEAE  Mufasa

Supporto per smartphone e tablet, in bambu. Un lato
adatto ai tablet e uno per gli smartphone. | Mobile and
tablet holder made of bamboo. One side suitable for
smartphone and the other side for tablet. | Support pour
mobile et tablette en bambou. Un coté pensé pour les
portables et I'autre pour les tablettes.

Legno di pino | Pine wood | Bois de pin

[MMex2x75cm

00

Supporto per smartphone che funge da amplificatore.
| Sound amplifier and smartphone stand. | Haut-parleur
et support pour smartphone en bambou naturel.
Bamboo | bamboo | bambou

[MT10x6x3cm

o

Supporto per smartphone e tablet, in bambu. Un lato
adatto ai tablet e uno per gli smartphone. | Mobile and
tablet holder made of bamboo. One side suitable for
smartphone and the other side for tablet. | Support
pour mobile et tablette en bambou. Un coté pensé pour
les portables et I'autre pour les tablettes. Sous polybag
individuel.

Bamboo | bamboo | bambou

M 6x75cm

o

26320
Fred

Supporto per smartphone in bambu, con una fessura
per la ricarica del dispositivo mentre & posizionato sulla
base | Support made of bamboo from natural cuts with
a slot for charging the device while it is placed onto the
base | Support trés facile a assembler avec fente pour
charger l'appareil

Bamboo | bamboo | bambou

Mg x12x81cm

o

Supporto per dispositivi multimediali con anello porta-
chiavi. | Mobile device holder made of bamboo with key
ring. | Support pour dispositifs média avec anneau pour
porteclé. Sous polybag individuel.

Bamboo | bamboo | bambou

7 28x6x15¢cm

26620 @

A
%@ﬁ Frankfort

Supporto telefono piatto. | Flat phone holder. | Support
de téléphone plat.

Bambu | Bamboo | Bambu

M 9x55x038cm

46
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Supporto per PC. Piano regolabile sul quale appoggiare il computer, accanto al quale &
presente un ulteriore ripiano fisso sul quale appoggiare il mouse. E inoltre dotato di un
cassetto porta oggetti. Regolabile in altezza. | PC stand. It has an adjustable surface on
which to place the computer, next to which there is an additional fixed shelf on which
to place the mouse. It is also equipped with a drawer for objects. Adjustable in height. |
Support PC entierement en bambou (12 mm d'épaisseur), solide. Dispose d'une surface
réglable sur laquelle placer I'ordinateur. Egalement équipé d'un tiroir pour objets. Equipé
d'une fente pour le support de tablette. Congu pour aux ordinateurs de 13

Bamboo | bamboo | bambou

M54 x 34 cm

®©0

26501
Gilda

Supporto per tablet e computer, sulla parte destra & dotato di un inserto in PU che funge
da tappetino per il mouse. Dotato di scanalatura porta tablet. Barra di protezione per
i polsi. | Tablet and computer stand made of bamboo, on the right side it is equipped
with a PU insert that acts as a mouse pad. Equipped with tablet holder. Wrist guard
bar. The back of the stand features a soft support to protect your knees during use. |
Support pour tablette et ordinateur en bambou (épaisseur 10mm), équipé sur le coté
droit d'une insertion en PU a utiliser en tant que tapis de souris. Avec fente pour support
de la tablette.

Bamboo, canapa | Bamboo, hemp | Bambou, chanvre

M55 x 36 x 8 cm

®0

Supporto per tablet e computer con morbido cuscino integrato. Il cuscino € imbottito
con particelle di schiuma. Il piano in bambu & dotato di una scanalatura rivestita in pla-
stica, porta tablet. Adatto per pc fino a 15.6". | Tablet and laptop stand made of bamboo
with integrated soft cushion. The pillow is filled with foam particles. The bamboo top
featured a plastic card slot for tablet. Suitable for laptop max size 15.6 | Support pour
tablette et ordinateur en bambou (épaisseur 10mm) avec coussinet souple intégré pour
offrir un confort supplémentaire lors de I'utilisation. La partie en bambou présente une
fente en plastique congue pour le support de la tablette. Idéal pour

Bamboo | bamboo | bambou

MM 37x275x8 cm

©0

WIRELESS CHARGER

FSC

.00

LA 99317

Melara

Tappetino mouse con caricatore wireless integrato. Potenza di ricarica 10W. Ingresso
5V/2A. Uscita 5V/2A. Ingresso type C. Cavo di alimentazione in PLA. | Mouse pad with
built-in wireless charger. Charging power 10W. 5V/2A input. 5V/2A output. Type C input.
PLA power cable. | Tapis de souris avec chargeur sans fil intégré. Puissance de charge
T0W. Entrée 5V/2A. Sortie 5V/2A. Entrée de type C. Cable d'alimentation PLA

Cartoncino riciclato FSC | FSC recycled cardboard | Carton recyclé FSC
[T 235x20x 0,5 cm

0600006

.00

>

<

WIRELESS CHARGER

26600
Meduna

Organizer da scrivania con caricatore wireless integrato. Potenza TOW. Ingresso 5V/2A.
Uscita 5V/2A. Ingresso type C. Cavo di alimentazione in PLA. | Desk organizer with bu-
ilt-in wireless charger. Power TOW. 5V/2A input. 5V/2A output. Type C input. PLA power
cable. | Organisateur de bureau avec chargeur sans fil intégré. Puissance 10W. Entrée
5V/2A. Sortie 5V/2A. Entrée de type C. Cable d'alimentation PLA.

Cartoncino riciclato FSC | FSC recycled cardboard | Carton recyclé FSC
™ 25x10 x 1ecm

060060 S
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MAXI MOUSEPAD

) 53x40cm

) :
NATURAL H

CORK .

.00

57005
Ceanoto

Tappetino da scrivania | Cork desk mat protector. | Tapis de bureau en liége pour protég-
er le bureau.

Sughero | Cork | Liege
[ 53x 40 x 03 cm

26437
Bidente

Tappetino mouse con caricatore wireless integrato. Connettore tipo c. Base antiscivolo.
Cavo incluso. | Mousepad with built-in wireless charger. Type ¢ connection. Non-slip base.
Cable included. Can be folded to use as a phone stand. | Tapis de souris avec chargeur
sans fils integré. Connecteur type c. Base anti-dérapente. Cable inclus. Peut etre plié et
utilisé commme support téléphonique. Sous boite individuelle.

Sughero Naturale, Similpelle scamosciata | Natural Cork, Faux Suede | Liége naturel, faux
suede

[ 26,5x 20,5 cm

06006

®

CORK

K

h7008
Altissimo

Tappetino mouse con base antiscivolo | Mouse pad with non-slip base | Tapis de souris
avec base antidérapante

Sughero | Cork | Liege
M7 22 x18 cm

®

©)
NATURAL
CORK

R 57009 e
O New Kensington

Tappetino mouse con poggia polso imbottito. Base antiscivolo. Ampia superficie di
stampa. | Mouse pad with padded wrist rest. Non-slip base. Large print surface. | Tapis de
souris avec repose-poignet rembourré. Base antidérapante. Grande surface d'impression.

Sughero naturale | Natural cork | corcho natural

™M 20 x 22,5¢cm

BAMBOO

Stanghella

Mouse wireless 1600DPI, funziona con 2 batterie AA non incluse. | Wireless mouse
1600DPI, works with 2 AA batteries (not included) | Souris sans fil 1600DPI, fonctionne
avec 2 piles AA (non incluses)

Bamboo, Abs riciclato | Bamboo, recycled Abs | Bambou, ABS recyclé

M 102 x 58 x 3,4 cm

©0606

RECYCLED ABS

02

Mouse wireless piatto con due pulsanti e rotellina centrale, fornito in scatola trasparente.
Pulsante DPI, che regola la sensibilita del mouse, utile per giocare e progettare. | Flat
wireless mouse with two buttons and central wheel, supplied in a transparent box. DPI
button, which adjusts the sensitivity of the mouse, which is useful for gaming and desi-
gning. | Souris plate sans fil & deux boutons et molette centrale, fournie dans une boite
transparente. Bouton DPI, qui ajuste la sensibilité de la souris, ce qui est utile pour les
jeux et la conception.

ABS | ABS | ABS
M 1x2x58Cm

6o
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16 gb

26598
Sarcedo

Chiavetta USB con corpo in bambu. | USB stick with bamboo bodly. | Clé USB avec corps

en bambou.
Bamboo | bamboo | bambou

58x14x06cm

©200&

16 gb

.00

Chiavetta USB da 16GB con corpo in cartoncino riciclato. Fornita con una custodia in
sughero naturale e in una confezione singola dal design eco. | 16GB USB flash drive with
body in recycled cardboard. Presented in a natural cork pouch and in an individual, eco
design box. | Clé USB 16Go avec corps en carton recyclé. Sous housse en ligge et boite
individuelle écologique.

Cartoncino riciclato/Sughero naturale | Recycled Cardboard/ Natural Cork | Carton
Recyclé/ Liege

™™ Pouch: 2,9 x 7 x 0,5 cm - USB drive: 6 x 1.8 cm

©@00&

16 gb

Eﬁ?@ 26595
DS Papozze

Chiavetta USB con corpo in bambu naturale. | USB stick with natural bamboo body. | Clé
USB avec corps en bambou naturel.

Bamboo | bamboo | bambou

64x13x22cm

©@0ee

16 gb

26597
E_t:._ Rocca

Chiavetta USB cilindrica in cartoncino riciclato. | Cylindrical USB flash drive in recycled
cardboard. | Clé USB cylindrique en carton recyclé.

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

@18x6,7cm

@006

16 gb

26596
Pontelongo

Chiavetta USB con corpo e parte girevole in fibra di grano. | USB flash drive with body
and swivel in wheat fiber. | Clé USB avec corps et émerillon en fibre de blé.

Fibra di grano | Wheat fiber | Fibre de blé
[ 6,4 x18x12cm

2006

16 gb

¥
NHEA

FIBER

26477
Trissino

16 gb

Chiavetta USB girevole, realizzata in bambu. | Swivel USB stick, made of bamboo. | Clé
USB pivotante de 16 Go, fabriquée en bambou.

Bamboo | bamboo | bambou

M 64x18x12cm

@006

16 gb 16 gb

26482
Rovolon

Chiavetta USB, meccanismo girevole | USB flash drive, Chiavetta USB, meccanismo girevole | USB flash drive, with Chiavetta USB, meccanismo girevole | USB flash drive, with
with twist mechanism | Clé USB, avec mécanisme de twist mechanism | Clé USB, avec mécanisme de torsion twist mechanism | Clé USB, avec mécanisme de torsion
torsion )

Metallo, Fibra di grano | Metal, Wheat Fiber | Métal, Fibre Metallo, Carta | Metal, Paper | Métal, Papier
Metallo, Bamboo | Metal, Bamboo | Métal, Bambou de blé

M7 57x2x12cm

@006

M 57x2x12cm

@00

M 57x2x12cm

006
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70100
Baschi

Kalkgrund
Set per insalatiera, composto da cucchiaio e forchet- Spatola in legno | Spatula. | Spatule en bois naturel de Cucchiaio da cucina. Fornito in bustina singola. | Kitchen spoon
tone. | Salad set made of natural bamboo wood | Set bambou in bamboo wood. Presented in an individual bag. | Cuillere de
saladier. cuisine en bambou. Emballée dans un sachet individuel.
Bamboo | bamboo | bambou

70402

Bamboo | bamboo | bambou

M6 x30cm
[M30x 6 cm

Bamboo | bamboo | bambou

[M30x6cm

SET OF 2 PIECES

00
3TOOLS

.00

.00

(Bl

s

™ 70083 DEE 700m

= Veigelia =S Elin

Set di 3 utensili da cucina. Include una forchetta, un cucchiaio e una spatola. | Set of 3 Insalatiera in bambu | Salad bowl made of natural bamboo wood. | Saladier.
utensils. Includes fork, spoon, paddle and utensil holder. | Set de 3 ustensiles en bambou,

Comprend dans un pot : une fourchette, une cuillére et une spatule Bamboo | bamboo | bambou

70019
Mesquite

Set di 2 portatovaglioli | Set of two napkin rings | Set de 2 ronds de serviette.

Bamboo | bamboo | bambou
Bamboo | bamboo | bambou M 214 x 21,4 x 67 cm M 45x45x25cm

[™™] Holder: @ 75 x 16 cm / Accessories: 30 cm

b4
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b5

Legno di Acacia.

Acacia wood.
Bois d'acacia.

Se vuoi un tagliere che abbia tutti gli aspetti
importanti da cercare (durevolezza, bellezza e
resistenza), non guardare altro che un tagliere
in legno di acacia. E anche versatile: parte della
bellezza di questo legno € che pud essere
utilizzato come piatto da portata dopo essere
stato utilizzato come tagliere. 'acacia € in realta
una scelta intelligente per un tagliere.

Il legno & estremamente durevole, resistente
allacqua e resiste ai graffi. Anche gli alberi
crescono rapidamente, rendendo la loro raccolta
sostenibile.

If you are looking for a cutting board that has all
of the important aspects to look for (durability,
beauty and resistence), look no further than an
Acacia wood chopping board. It's versatile too —
part of the beauty of this wood is it can be used
as a serving platter after being used as a cutting
board. Acacia is actually a smart choice for a
cutting board.

The wood is extremely durable, water resistant
and resists scratching. The trees grow quickly too,
making harvesting them sustainable.

Si vous voulez une planche & découper qui
présente tous les aspectsimportants a rechercher
(durabilite, beauté et solidité) ne cherchez pas
plus loin qu'une planche a découper en bois
dacacia. Elle est eégalement polyvalente : la
beaute de ce bois réside notamment dans le fait
qu'il peut étre utilise comme plat de service apres
avoir servi de planche a découper. L'acacia est un
choix judicieux pour une planche a découper.

Le bois est extrémement durable, résistant o
l'eaqu et aux rayures. De plus, les arbres poussent
rapidement, ce qui rend leur exploitation durable.

ACACIA WOOD

10074
Ceregnano

Tagliere da cucina con cordino in juta | kitchen chopping board with jute cord | planche a
découper de cuisine avec cordon de jute

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

™M 30,5%x 205 x1cm

ACACIA WOOD

Fall 70073

Yk
O Cerro

Tagliere da cucina rettangolare con cordino in juta | Rectangular kitchen chopping board
with jute cord | Planche & découper rectangulaire de cuisine avec cordon de jute

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

™ 405x135x1cm

ACACIA WOOD

=22l 70068

%ﬁ%ﬁ Cerea

Vassoio ovale | Oval tray | Plateau ovale
Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

MM 12x155x1cm

7 Ceneselli

Tagliere con manico rotondo. | Chopping board with round handle. | Planche & découper
avec poignée ronde.

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

[T 19 x 26 x17 cm

ACACIA WOOD

SRE 70069

ek
O Cervarese

Vassoio lungo | Long tray | Plateau long

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

255x7x1cm

ACACIA WOOD

56




b7

2024 SPECIAL ECO-FRIENDLY

CUTTING
BOARDS.

00

70065
Oderzo

Tagliere con bordatura scavata per la raccolta dei liquidi. | Natural bamboo cutting board

with liquid collection profile. | Planche & découper en bambou naturel avec profil de
récupération des liquides.

Bamboo | bamboo | bambou

[MT]30 x 20 x 1,2 cm

00

DI 70006

% Capelvenere

Tagliere con manico fustellato | Board with die-cut handle |
Planche a decouper.

Bamboo | bamboo | bambou

M 30 x 20 x 0,8 cm

SINGLE BOX

.00

70067
Narciso

Tagliere con manico fustellato | Board with die-cut handle |
Planche a decouper.

Bamboo | bamboo | bambou

[M20 x 15 x 1cm

.00

vith die-cut handle |
sistante.

Bamboo | bamboo | bambou

[MT20 x 15 x 0,8 cm

BAMBOO

BAMBOO

BAMBOO

58
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00

70077 @

Glendora

Tagliere con pratico manico | Chopping board with practical handle | Planche & découper
avec poignée pratique

Bambu e ardesia | Bamboo and slate | Bambu y pizarra

MM 23x1x9cm

gige

w2

70064
Stagno

Tagliere con manico che assicura un‘ottima presa, dotato anche di cordino per essere
appeso. | Wooden cutting board with handle and hanging rope. | Planche a découper en
bois avec poignée pour une manipulation facile et corde pour la suspendre.

Legno | Wood | Bois

M40 x135x1cm

BAMBOO

.00

SLATE

70043 (e

Highland Park

Tagliere con pratico manico con laccetto per appenderlo. | Chopping board with practi-

cal handle with strap for hanging. | Planche a découper avec poignée pratique avec san-
gle de suspension.

Bambu e ardesia | Bamboo and slate | Bambu y pizarra

M 33x1x15cm

MADE OF WOOD

.00

DIGITAL
KITCHEN
SCALE.

MAXIMUM
CAPACITY 5 KG

SUPPORT FOR A GLASS
OF WINE

70031
Bosques

Tagliere per aperitivo con supporto per calice di vino | Chopping board for aperitif with

support for a glass of wine | Planche & découper pour apéritif avec support pour un
verre de vin.

Bamboo | bamboo | bambou

M 20 x 15 x 0,8 cm

.00

%‘ﬁ'ﬂ 72000
Togarashi

Bilancia da cucina digitale con rivestimento frontale in bambu naturale. Capacita mas-
sima 5 kg. | Digital kitchen scale with natural bamboo front cover. Maximum capacity 5
kg. Battery included | Balance de cuisine numérique avec facade en bambou naturel.

Bamboo | bamboo | bambou

M5 x 215 x 1,6 cm

Vassoio da aperitivo a forma di bancale | Happy hour tray, pallet style | Plateau pour
I'apéritif, modéle palette

Legno | Wood | Bois
[M124 %161 x 3 cm
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4 COASTERS

Set da 4 sottobicchieri fornito in custodia di bambu | 4 Coasters set presented in a bam-
boo individual case | Ensemble de 4 dessous de verre.

Bamboo | bamboo | bambou

M1 x 1 x4 cm

00

Sottobicchiere | Coaster | Sous-verre
Sughero | Cork | Liege
MIz10cm

.00

.00

2B 70059

OF::
Navile

Sottobicchiere in bambu | Coaster made of bamboo | Dessous de verre en bambou.

Bamboo | bamboo | bambou

Mz 95x05cm

.00

03004 CE0)

Falso Gelsomino

Sottobicchiere ecologico, la carta contiene semi di petunia, bastera annaffiarlo per far
crescere la piantina. | Ecological coaster, the paper contains petunia seeds, just water it
to grow the seedling. | Sous-verre écologique, le papier contient des graines de pétunia

Carta con semi | Paper with seeds | Papier avec des graines

M 10x 10 cm

Sottobicchiere a forma di pallet | Wooden pallet-shaped coaster | Sous-verre en forme
de palette.

Legno | Wood | Bois
MM N,5x15% 75 cm

.00

Set composto da 4 sottobicchieri. Presentato con un cordino di juta naturale. | Set con-
sists of 4 coasters. Presented with a natural jute cord. | L'ensemble se compose de 4
sous-verres. Présenté avec un cordon en jute naturel.

Legno di pino | Pine wood | Bois de pin

™ 4x@10cm

PALLET
STYLE
COASTER.

62
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SUSHI SET

00

SR 70072
may Chioggia

Set sushi fornito in pouch. Comprende due tappetini per il sushi, 2 paia di bacchette, 1

palettina per il riso, 1 spargitore | Sushi set supplied in a pouch. Includes two sushi mats,

2 pairs of chopsticks, 1rice scoop, 1spreader | Set a sushis livré dans une pochette.
Comprend deux tapis a sushis, 2 paires de baguettes, 1 cuillére a riz, 1 tartineur

Bamboo | bamboo | bambou

[T Mat: 24 x 24 cm / Spoon: 6,3 x 20,5 cm / Scoop: 4

BAMBOO
ROUND
BOARD.

SUSHI BOARD

EEEE 7007
[k Chiuppano

Vassoio giapponese per sushi | Japanese sushi tray | Plateau & sushi japonais

Bamboo | bamboo | bambou

[T 285x19x 3cm

70062
Thalia dealbata

Tagliere rotondo con manico per una migliore presa, finitura liscia. | Round table with
handle for easy handling and smooth finish. | Planche ronde en bambou,. Presentée dans
un fourreau couleur kraft.

Bamboo | bamboo | bambou

™M1 42 x31x12cm

.00

=2 82079 ®
=% Albuquerque

Taglia pizza | Pizza cutter | couteau a pizza

Bamboo | Bamboo | Bambu

M7 85x75x11cm

00

BIELE 5205

o] ! Curcuma

Rotella per tagliere la pizza | Cut pizzas made in stainless Steel with wood handle. | Cou-
teau a pizza en acier inoxydable,

Acciaio Inox, Legno | Stainless Steel, Wood | Acier Inoxydable, Bois

M7 x 7 cm

Taglia pizza con coperchio | Pizza cutter | couteau a pizza
Bambu | Bamboo | Bambu

M 85x75x11cm

00

B4
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3TOOLS

.00

girasole

Tagliere con set coltelli per formaggio, comprende 3 tipi di coltello. Coperchio a rotazione
| Cheese cutting board with 3 types of knives. Rotating lid. | Planche & découper avec
set couteaux pour fromage.

Bamboo, metallo | Bamboo, metal | Bambou, métal

3 TOOLS

.00

Tagliere con due coltelli per formaggio e una forchetta, e una piccola ciotola | Cheese
chopping board with 2 cheese knife and one fork, and bow! | Planche & découper pour
fromages avec couverts et bol.

Bamboo, Acciaio Inossidabile, Ceramica | Bamboo, Stainless Steel, Ceramic | Bambou,
Acier Inoxydable, Céramique

[M30x14 x 3] cm

3TOOLS

.00

70044
Carpino

Tagliere con due coltelli per formaggio e una forchetta.
Alloggiamento per i coltelli e la forchetta. | Cheese chop-
ping board with 2 cheese knife and one fork. With die-cut
space to hold knife and fork with magnetic detail to hold
them. | Planche a découper pour fromages.

Bamboo | bamboo | bambou

[MT33%195x 15 cm

[MM30x20x12cm

4TOOLS

.01

Set formaggio con vari utensili. Fornito in confezione
singola | Set for cheese with utensils. Presented in an
individual case | Set fromage avec accessoires en acier
inox avec poignée en bois. Emballage individuel.

Legno, Acciaio Inox | Wood, Stainless Steel | Bois, Acier
Inoxydable

M 19 x 16 x 2.3 cm

4TOOLS

.00

70041
Betulla

Set da formaggio con 4 utensili in acciaio inox e mani-
co in legno e tagliere nella parte superiore. | Cheese set
with 4 utensils in stainless steel and wooden handle with
chopping board on the top surface. | Service a fromage
avec 4 ustensiles en acier inoxydable et manche en bois
avec une planche a découper dans la partie supérieure

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier
inoxydable, bois

M @20x36cm

ACACIA WOOD

2TOOLS

00

| 70078
m2  Vighizzolo

Tagliere perfetto per i vostri aperitivi, dotato di due alloggiamenti con coltelli per
formaggio inclusi. | Perfect cutting board for your aperitifs, equipped with two slots
with cheese knives included. | Planche a découper parfaite pour vos apéritifs, équip-
ée de deux fentes avec couteaux a fromage inclus.

Legno di acacia, marmo | Acacia wood, marble | Bois d'acacia, marbre

[ 295x 20 x 1,3 cm

MARBLE

66




2024 SPECIAL ECO-FRIENDLY

67

BAMBOO

00

MARBLE

Tagliere dotato di laccetto in similpelle. | Cutting board with faux leather strap. | Planche
a découper avec une laniere en similicuir.

Bambu/marmo | Bamboo/marble | Bambou/marmol

M 12x @20 cm

BAMBOO

MARBLE

00

Tagliere dotato di laccetto in similpelle. | Cutting board with faux leather strap. | Planche
a découper avec une laniere en similicuir.

Bambu/marmo | Bamboo/marble | Bambou/marmol

M 30 x15x 1,2 cm

76059 ()
Bellingham

Piedistallo per bottiglie. Pud ospitare fino a 3 bottiglie. o. | Pedestal for bottles. It can
accommodate up to 3 bottles. or. | Piédestal pour bouteilles. Il peut accueillir jusqu'a 3
bouteilles. ou.

Legno | Wood | Madera
M 13 x2x 46,5cm

WINE
STOPPERS.

.09

Tappo per bottiglia con anelli di silicone agganciati al tappo che possono essere rimossi
e utilizzati come segna bicchieri. | Bottle cap with silicone rings attached to the cap that
can be removed and used as glass markers. | Bouchon de bouteille avec des anneaux en
silicone attachés au bouchon qui peuvent étre enlevés et utilisés comme marque-verres.

Sughero/legno/silicone | Cork/wood/silicone | Liege/bois/silicone

M 27x6cm

O[-550)
S 76062 )

ol Jessé

Tappo per bottiglia di vino | Tappo per bottiglia di vino | Bouchon pour bouteille de vin.

Legno | Wood | Bois
M7 32x@28cm
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4TOOLS

.00

Set vino 4 accessori in elegante scatola regalo. Include cavatappi professionale, tappo
per bottiglia, salva goccia e termometro. | Wine set in deluxe wooden gift box 4 pcs.
Includes waitress knife, bottle stopper, drip stopper and thermometer. | Set & vin 4 acces-
soires dans une boite cadeau (vin exclu).

Legno | Wood | Bois

M5 x16 x 5,5 cm

WINE
SETS.

69

4 TOOLS

Set da vino, 4 pezzi, in scatola di legno. Include cavatappi professionale, tappo per bot-
tiglia, salvagoccia e versatore. | Wine set, 4 pcs, in wooden box. Includes waitress knife,
bottle stopper, drip stopper and wine pourer | Collection pour vin, 4 piéces,boite en bois

Legno | Wood | Bois
MIg16x 4 cm

4TOOLS

00

76042
Amaranto

Set vino in acciaio inox, cavatappi con tagliacapsule, vaschetta raccogligocce e dosatore.
| Wine set in stainless steel accessories: pulltap corkscrew with folding blade, drip ring
and pouring spout. | Service a vin en acier inoxydable, tire-bouchon avec coupe-capsule,
égouttoir et distributeur.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

M 42x @149 cm

I

\/

5 75052
Barra

Set vino con accessori, cavatappi con taglia capsula, tappo e salva goccia. Fornito in
confezione in bambu con interno sagomato. | Wine set with accessories, corkscrew with
capsule cutter, stopper and drip saver. Supplied in bamboo packaging with a contou-
red interior. | Set a vin avec accessoires, tire-bouchon avec coupe-capsule, bouchon et
économiseur d'égouttement. Livré dans un emballage en bambou avec intérieur profilé.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

™16 x 10 x 4,5 cm

00

76057 (e
Winston-Salem

Set vino, comprende cavatappi a leva con due viti autofilettanti, termometro, due tap-
pi, versatore, taglia capsula, salvagoccia | Wine set, includes lever corkscrew with two
self-tapping screws, thermometer, two stoppers, pourer, capsule cutter, drip catcher |
Service a vin comprenant un tire-bouchon a levier avec deux vis autotaraudeuses, un
thermométre, deux bouchons en liege, un verseur, un coupe-capsule et un collecteur
de gouttes.

Scatola in bambu, accessori in plastica e acciaio | Bamboo box, plastic and steel accesso-
ries | Caja de bambu, accesorios de plastico y acero.

[T 27 x22x 7 cm

3 TOOLS

00

.00

76006
Tuala

Set vino in legno. Include cavatappi, taglierino, tappo stopper, versatore e anello salva-
goccia | Wine set in bamboo wood. Stainless steel accessories. Includes corkscrew, cap-
sule cutter, stopper, dispenser and drip collector. | Set vin élegant en bambou et acces-
soires en acier inox avec tire-bouchon, cutter, bouchon stopper, verseur et sauve-goutte.
Boite a vin en bambou (exclue). Emballé singulierement,

Bamboo | bamboo | bambou

MM 36 x 1 x12cm

10
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00

Cavatappi. Con taglierino e apribottiglia. | Corkscrew made of stainless steel, with woo-
den handle. With foil cutter and bottle opener | Décapsulateur en acier inox avec poignée
en bois. Avec cutter et ouvre-bouteille.

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier inoxydable, bois

[M11x25cm

CORK

NATURAL
CORK

.00

82083 ®

Buffalo

Cavatappi classico con impugnatura in sughero. Con taglierino e apribottiglia. | Classic
corkscrew with cork handle. With cutter and bottle opener. | Tire-bouchon classique avec
poignée en liege. Avec cutter et décapsuleur.

Bambu e sughero | Bamboo and cork | Bambu y corcho

M 28x15x1cm

STAINLESS STEEL

Cavatappi dal design classico, con corpo in bambu. | Classic design corkscrew with a
bamboo body. | Tire-bouchon au design classique avce corps en bambou.

Acciaio inossidabile/bambu | Stainless steele/Bamboo | Acier inoxydable/Bambou

M1 135%x3cm

WOOD 00

82082 @

Whittier

Cavatappi classico con impugnatura in legno. Con taglierino e apribottiglia. | Classic cork-
screw with wooden handle. With cutter and bottle opener. | Tire-bouchon classique avec
manche en bois. Avec cutter et décapsuleur.

Bambu e legno | Bamboo and wood | BambU y madera

M 12x14x 3 cm

BAMBOO
WOOD

.00

00

82081 @
Riverton

Cavatappi classico con impugnatura in bambu. Con taglierino e apribottiglia. | Classic
corkscrew with bamboo handle. With cutter and bottle opener. | Tire-bouchon classique
avec manche en bambou. Avec cutter et décapsuleur.

Bambu e acciaio inox | Bamboo and stainless steel | Bambu y acero inoxidable.

M 1 x15x3cm

7
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75

.00

82781
Polesella

Apribottiglie | Bottle opener | Ouvre bouteilles

Legno | Wood | Bois
M4 %179 x1cm

BOTTLE
OPENER.

08

.23 32 06 .04

82089 D

Perarolo

/P Apribottiglia classico | Apribottiglia classico | Ouvre-bouteille classique.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium recyclé

[ 4x12x03cm

BAMBOO

.00

W

\

82074
Scandio

Apribottiglia dal design compatto con interno in acciaio inox e parte superiore sagomata
per appenderlo. | Compact design can opener made of natural bamboo | Ouvre-boites
de conception compacte en bambou

Bamboo | bamboo | bambou

M 105x 4 xTecm

WOOD

.00

Apribottigliacon inserti magnetici, in acciaio inossidabile, design circolare originale. |
Bamboo opener with magnetized side in stainless steel. | Décapsuleur en bois avec inte-
rieur aimanté en acier inoxydable et design circulaire.

Bamboo | bamboo | bambou

M@ 6x11cm

.00

EHEE

s 82088 (hew)
- Mirza

Apribottiglia a forma di bottiglia. Corpo in bambu e metallo con magnete. | Bottle-sha-
ped bottle opener. Body made of bamboo and metal with magnet. | Ouvre-bouteille en
forme de bouteille. Corps en bambou et métal avec aimant.

Bambu/metallo | Bamboo/metal | Bambou,/Métal

M 25x126 x 0,4 cm

WOOD

00

82051
Dodoma

Apribottiglia con manico in legno. | Bottle opener with a wooden handle. | Décapsulateur

en acler INox avec powgmée en bois.

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier inoxydable, bois

M 4x24x138cm

Portachiavi apribottiglia. | Bottle opener keychain. | Porte-clés décapsuleur.

Bambu/metallo | Bamboo/metal | Bambou/Métal

M 95x12x37cm

4
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17052
Berk

Borsa porta bottiglie con due scompartimenti individuali, con finestra. Manici rinforzati.
| Bottle bag with two individual compartments, with window. Reinforced handles. | Sac
pour bouteille avec deux compartiments individuels, avec fenétre. Poignées renforcées

Juta laminata | Laminated jute | Jute laminé

™ 20 x 34,5 x 10 cm

JUTE

® :

SR 17049
% Sezar

Borsa porta bottiglia con finestra. Manici rinforzati. Perfetta per contenere una bottiglia.
| Bag with window. Reinforced handles. Perfect for holding a bottle. | Sac avec fenétre.
Poignées renforcées. Parfait pour contenir une bouteille.

Juta laminata | Laminated jute | Jute laminé

™M1 10,5x 35 x 10 cm

5

COTTON

:ﬁ"z 17369

=788 Feltre

Borsa porta bottiglie. Manici rinforzati. Ideale per contenere due bottiglie. | Bottle bag.
Reinforced handles. Ideal for holding two bottles. | Sac pour bouteille Poignées renfor-
cées. Idéal pour contenir deux bouteilles.

Cotone, juta | Cotton, jute | Coton, jute

™7 20 x 35 x 10 cm

COTTON

A3

17358
Bosaro

Elegante borsa porta bottiglia, adatta a diversi formati | Elegant bottle bag, suitable for
different size bottles | Sac a bouteilles élégant, adapté a différentes tailles.

Canvas naturale laminato, juta laminata | Laminated natural canvas, laminated jute | Toile
naturelle laminée, jute laminée

™ 11x35x10 cm
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9
TGoTS

17209
Canale

Guanto da cucina con un lato piatto per la stampa. Anellino per appenderlo. | Kitchen
mitten with a flat side for printing. With hanging loop. | Manigue 100% coton biologique,
un coté plat pour le marquage.

- o'

100% Cotone Organico | 100% Organic Cotton | 100% Coton biologique
M9 x 30,5 cm

OVEN
GLOVES.

HANGING STRAP

7]

Global Recycled
Standar

.05 01 13

17295
Paradiso

Guanto da cucina certificato DPI. Un lato liscio per la stampa. | Mitten with PPE certified
| Mitaine en coton Avec Certifié EPI.

Esterno: 100% cotone riciclato - 300 gr/m2, Interno: 50 gr TNT No-woven | External
100% recycled cotton - 300 gr/m2, Internal: 50 g TNT No-woven | Extérieur : 100% coton
recyclé - 300 gr/m2, Intérieur : 50 g TNT No-woven

[ 17 x 26 cm

Global Recycled
w__Standard

17387
Megliadino

Guanto da cucina, con un lato liscio ideale per la personalizzazione e un occhiello per
appenderlo. | Oven glove, with a smooth side ideal for personalization and an eyelet
for hanging. | Gant de four, avec un cété lisse idéal pour la personnalisation et un ceillet
pour accrocher.

Cotone riciclato | Recycled cotton | Coton recyclé

™7 18,5 x 26 cm

Presina da cucina con certificato DPI. Un lato liscio per la stampa. | Pot holder with PPE
certificate | Manigue de cuisine. Une face lisse pour I'impression

Cotone riciclato / Poliestere | Recycled cotton / Polyester | Coton recyclé, Polyester

M 175x 175 cm

RECYCLED
DENIM.

05

17428 (e

Echeveria

Grembiule da cucina realizzato in denim riciclato, con ampia tasca frontale, e lacci per
collo e vita colorati coordinati. | Kitchen apron made from recycled denim, featuring a
spacious front pocket and coordinated colored neck and waist ties. | Tablier de cuisine
fabriqué en denim recyclé, avec une grande poche frontale et des liens colorés assortis
pour le cou et la taille.

Denim riciclato, 280gr/m2 | Recycled Denim 280gr/m2 | Denim recyclé 280gr/m?2
™7 65 x 90 cm

Global Recycled
w_ Standard
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9

BER 17383
Eif® Tomaso

Grembiule con tasca frontale. Misura unica regolabile. | Front pocket apron. One size
adjustable. | Tablier avec poche frontale . Taille unique ajustable.

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

™ 65 x 90 cm

gr/m2

17208
Cadino

Grembiule. Ampia tasca frontale, allacciatura in vita coordinata. | High quality apron. Big
size pocket on front, tie back closure. | Tablier en coton biologique 180g/m2. Grande
poche frontale et fermeture a la taille.

100% Cotone Organico - 180 gr/m2 | 100% Organic Cotton - 180 gr/m2 | 100% Coton
Biologique - 180 gr/m2

[M65x 93 cm

180
g

.01 04 05

EH&EE
E"'ﬁ#: 17380
meEEE  Quartesolo

Grembiule con tasca frontale. Misura unica regolabile. | Front pocket apron. One size
adjustable. | Tablier avec poche frontale. Taille unique ajustable.

Canapa - 200 gr/m2 | Hemp - 200 gr/m2 | Chanvre - 200 gr/m2
[T 65 x 90 cm

®

Sade 1798

71 Marano

Grembiule con tasca frontale. | Apron with front pocket | Tablier avec poche frontale
Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m?2
65x 90 cm

Global Recycled

w_ Standard
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M E LAN G E Global Recycled

w_ Standard

APRON. o

05 10 23 04

17451 (e )

Scilla

Grembiule da cucina con due tasche frontali e cinghie di regolazione. | Kitchen apron
with two front pockets and adjustment straps. | Tablier de cuisine avec deux poches
avant et sangles de réglage.

Cotone Riciclato 180 G | 180g recycled cotton | 180g de coton recyclé
65x89cm

SOLID COLORS

.

Global Recycled
w_ Standard

Global Recycled
w__ Standard

MELANGE COLORS

17330

GF2

Giustina
Grembiule con tasca frontale. | Apron with front pocket | Tablier avec poche frontale
]724] Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m?2
O, Sabbia [T 65 90 cm

Grembiule con ampia tasca frontale, allacciatura in vita. | Apron with front pocket and tie
back closure. | Tablier en coton recyclé de 140gr/m?2

Cotone riciclato - 140 gr/m2 | Recycled cotton - 140 gr/m2 | Coton recyclé - 140 gr/m?2
M 65x 90 cm
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APRON IN
FAIRTRADE
OTTON.

17293
Ravanello

Grembiule con chiusura regolabile. Ampia tasca frontale. | Apron in Fairtrade cotton with
adjustable closure. | Tablier en coton Fairtrade avec fermeture réglable.

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

™ 65 x93 cm

®

Issopo

Tovaglietta | Tablecloth | Nappe de table
Cotone Fairtrade - 140 gr/m2 | Fairtrade cotton - 140 gr/m2 | Coton Fairtrade - 140 gr/m?2
[T 30 x 45 cm

[, seaquaL’
YARM =4

02

17279 Ceo)
"  Guzmania

Strofinaccio bianco in cotone riciclato e SEAQUAL (tessuto realizzato con filati riciclati e
plastica pescata in mare) | White towel made of recycled cotton and SEAQUAL (fabric
made with yarn from recycled materials and plastic caught from the sea). | Serviette
blanche composée de 70% de coton recyclé et de 30% de SEAQUAL

70% Cotone riciclato, 30 % Seaqual | 70% Recycled Cotton, 30% Seaqual | 70% coton
recyclé, 30% Seaqual

™ 50 x 50 cm

gr/m:

100% COTTON

17210
Carpina

Strofinaccio da cucina. Con anellino per appenderlo. | Cooking cloth. Include a hanging
loop. | Torchon de cuisson. Comprend une boucle de suspension.

100% Cotone - 180gr/m2 | 100% Cotton - 180gr/m2 | 100% Coton - 180gr/m?2
M40 x 65 cm

®
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17233
Gariglione

Cestino per il pane. Finiture cucite. Con bordo ripiegato | Breadbasket. Stitched finishing.

With folding edge. | Panier de pain avec bord pliant.

100% Cotone - 220gr/m2 | 100% Cotton - 220gr/m2 | 100% Coton - 220gr/m2
M @14 x16 cm

.00 13

Set composto da 5 sottobicchieri in bambu. Fornito in polybag singola. | Set consisting of
5 bamboo coasters. Supplied in a single polybag. | Ensemble composé de 5 sous-verres
en bambou. Livré dans un seul sac en plastique.

Bamboo | bamboo | bambou

M7 10x10cm

1187
Chiampo

Cestino per il pane | Bread basket | Panier a pain

Cotone, juta naturale | Cotton, natural jute | Coton, jute naturel

M7 24 x 20 cm

00 13

918
Cimadolmo

Tovaglietta da tavola. Fornita in polybag singola. | Tablecloth Supplied in a single polybag.
| Nappe fournie dans un seul sac en plastique.

Bamboo | bamboo | bambou

[ 49,5 x 35cm

PETUNIA SUNFLOWER PANSY
13 o .00 . 1 .
CosMos LUPINE
16 i 24 i

79126
Crespadoro

Vasetto in terracotta con semi e terra | Clay pot with seeds. Growing medium included |
Pot en argile avec graines. Milieu de cultivation inclus

Terracotta | Terracotta | Terre cuite

M 55x6cm

COSMOSs SUNFLOWER LUPINE

16 H 00 H 24 H

Vasetto bicolore, fornito con substrato di coltivazione e semi di girasole. | Bicolored jar,
supplied with cultivation substrate and sunflower seeds. | Pot de fleurs bicolore, livré
avec un substrat de culture et des graines de tournesol.

Terracotta, terra, semi | Clay, flower seeds | Terre cuite, terre, graines

M) 55x6cm

CLAY POTS
WITH SEEDS.

PETUNIA SUNFLOWER PANSY

13 H 00 H 1 H

BRRE 79107
E@ﬁ Limena

Vasetto in materiale biodegradabile, semi disponibili: petunia, girasole, pensamento. For-
nito in confezione singola in cartoncino. | Pot in biodegradable material, seeds available:
petunia, sunflower, penny. Supplied in single cardboard box. | Pot en matiére biodégrad-
able, graines disponibles : pétunia, tournesol, penny. Livré dans une seule boite en carton.

Bio | Bio | Bio

M 55x6cm
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SUNFLOWER

Vasetto con semi di girasole. Substrato di coltivazione
incluso. | Clay pot with sunflower seeds. Growing me-
dium included. | Pot avec des graines de tournesol. Mi-
lieu de culture inclus.

Terracotta | Terracotta | Terre cuite

™M 6x5cm

87

PETUNIA

Vaso con semi di petunia, in materiale biodegradabile. Con 5-8 semi di petunia e bustina
con substrato di coltivazione. | Pots with Petunia seeds in biodegradable material. With
5-8 seeds and sachet with growing substrate. | Pot avec sémences de pétunia en matiére
biodégradable. 5-8 sémences de pétunia et sachet avec substrat de culture.

Vaso | Jar | Pot

M z65x62cm

PARSLEY BASIL

BASIL

. B

=

s

IRV
= Vallada

1%

Set composto da due vasetti con semi di prezzemolo
e basilico. Substrato di coltivazione incluso. | Set consi-
sting of two jars with parsley and basil seeds. Growing
medium included. | Ensemble composé de deux pots
avec des graines de persil et de basilic. Milieu de culture
inclus.

Terracotta | Terracotta | Terre cuite
M 12x5cm

Vasetto in terracotta con terriccio per la coltivazione e
semi di basilico. | Terracotta pot that includes ground
and Basil seeds. | Pot en terracota de 5 cm

Terracotta | Terracotta | Terre cuite

M @55x5cm

00

n

BASL B
B
ol
CLANTRO 5 OREGANO
B :
it

Paprica

Vaso biodegradabile con torba e capsula di semi. Erba cipollina, basilico e origano. | Bio-
degradable pot with peat pill and seed capsule. Chives | Pot biodégradable avec pilule
de tourbe et capsule de graines

Vario | Varied | Varié

M z6x6cm

00
VANILLA

7917
Concordia

Candela profumata in bicchiere di vetro satinato con coperchio in bambu. Fragranza
alla vaniglia. | Scented candle in frosted glass with bamboo lid. Vanilla fragrance | Bougie
parfumée en verre dépoli avec couvercle en bambou. Parfum vanille

Vetro, Cera | Glass, Wax | Verre, Cire

M 88x@7cm

WILD FLOWERS

.

PR 7018 ®
B

Massachusetts

Porta vaso, fornito con vasetto bianco di carta, pastiglia di terriccio e semi di fiori di
campo. | Pot holder, supplied with white paper pot, soil tablet and wildflower seeds. |
Manique, fourni avec pot en papier blanc, tablette de terre et graines de fleurs sauvages.
Sughero | Cork | corcho

M 7x7x7cm

.00
VANILLA

79116
Conegliano

Candela profumata in bicchiere di vetro con coperchio in sughero. Fragranza alla vaniglia.
Fornita con cartoncino kraft per la personalizzazione. | Scented candle in glass with cork
lid. Vanilla fragrance Supplied with kraft card for personalization. | Bougie parfumée en
verre avec couvercle en liege. Parfum vanille Livré avec une carte kraft pour la person-
nalisation.

Vetro, Cera | Glass, Wax | Verre, Cire

M7 76 x @ 56 cm
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BEESWAX

.00

Candela con coperchio in bambu. 50% cerca di api e 50% cera vegetale. | Candle with
bamboo lid. 50% beeswax and 50% vegetable wax. | Bougie avec couvercle en bambou
50% de cire d'abeille et 50% de cire végétale.

Bambu/vetro/cera d'api/cera vegetale | Bamboo/glass/beeswax/vegetable wax | Bam-
bou/verre/cire d'abeille/cire végétale

M 53x53x56cm

ACACIA WOOD

Porta candela realizzato in legno di acacia. Fornito con candela da 10gr | Candle holder
made of acacia wood. Supplied with 10g candle | Bougeoir en bois d'acacia. Livré avec
une bougie de 10 g

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

M7 6x45x6cm

VANILLA FLAVOR

.00

Candela profumata con coperchio in bambu. Profumo di vaniglia. | Scented candle with
bamboo lid. Vanilla scent. | Bougie parfumée avec couvercle en bambou. Parfum vanille.

Vetro e bambu | Glass and bamboo | Vidrio y bambu

M 6x6x6cm

.00
SANDALWOOD
SCENT

o .
' Biancospino

Scatola di cartone con 35 coni d'incenso, profumo di legno di sandalo e porta coni. |
Cardboard box with 35 sandalwood scent incense cones and support. | Boite en carton
avec 35 cones d'encens , parfum santal

Incenso | Incense | Encens

[MT @ 7x55cm

26438
Bonamico

Diffusore di profumo umidificante a vaporizzazione continua con LED multicolore. Ca-
pacita 130ml. Include cavo di ricarica USB. Fornito in confezione dal design eco. | Humi-
difying continuous vaporization scent diffuser with multicolored LED. 130 ml capacity.
Includes USB charging cable. Supplied in eco design packaging. | Diffuseur de parfum
humidifiant a vaporisation continue avec LED multicolore. Capacité de 130 ml. Cable de
chargement USB inclus. Livré dans un emballage éco-design.

Plastica | Plastic | Plastique

M7 95x @10 cm

000

Portafoto 10x15cm con vetro. Pud essere utilizzato in orizzontale o verticale. | Portafoto
10x15¢cm con vetro. Puo essere utilizzato in orizzontale o verticale. | Porte-photo 10x15cm
avec verre. Peut étre utilisé en position horizontale ou verticale.

legno MDF | MDF Wood | Bois MDF

10x15cm
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WITH TEMPERATURE
AND HUMIDITY SENSORS

CABLE
INCLUDED

Harrisburg

Orologio multifunzione con funzione orologio, sveglia e temperatura, che vengono mo-
strati a rotazione, su un elegante display nero. | Multifunction clock with clock, alarm
and temperature functions, which are shown in rotation, on an elegant black display. |
Horloge multifonction avec fonctions d'horloge, d'alarme et de température, affichées
en rotation sur un élégant écran noir.

Bambu | Bamboo | Bambu

M 63x63x63cm

00&

=100

32002 (e
Webster Groves

Stazione meteo. Funzioni: orologio, calendario e sveglia. Dotata di sensore di umidita e
temperatura. | Weather station. Functions: clock, calendar and alarm. Equipped with hu-
midity and temperature sensor. | Station météo. Fonctions : horloge, calendrier et alarme.
Equipé d'un capteur d'humidité et de température.

Bambu | Bamboo | Bambu

[M7133x31x72cm

CO®

BAMBOO

34043
Bonifica

Stazione meteo digitale multifunzione. Orologio, sveglia, temperatura interna, igrome-
tro. | Digital multi-functional weather station. Functions: Clock, Alarm, Indoors Tempe-
rature, Hygrometer. | Station méteo digitale multifonctions. Horloge, réveil, température
intérieure et hygromeétre. Alimentée par deux batteries AAA non incluses. Emballage
individuel.

IOk 20|

Bamboo | bamboo | bambou

[MT85x12x6 cm

Cee

WEATHER
STATIONS.

Stazione meteorologica con sensore di temperatura e umidita. Funzione calendario e
sveglia. Supporto posteriore regolabile e pieghevole. Alimentazione con batteria 2xAAA
non incluse) | Weather station with bamboo front. With temperature and humidity sen-
sor. Calendar and alarm function. Adjustable and folding rear holder. Battery powered
(2xAAA not included). | Station Météo avec capteur de température et d’humidité. Fon-
ction calendrier et alarme. Support arriere pliant et réglable avec possibilité d'installation
murale.

Bamboo | bamboo | bambou

M3 x13x 24 cm

CeOSe
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MADE OF BAMBOO

.00

Calendario perpetuo da tavolo in bambu. Formato da supporto e quattro blocchi incisi
| Perpetual table calendar made of bamboo, formed of one stand and four engraved
blocks. | Calendrier perpétuel de table en bambou. Formé d'un support et de quatre
blocs gravés.

Bamboo | bamboo | bambou

[M7136 x 4,6 x 49 cm

Orologio da parete dal design vintage, con numeri e lancette. Funziona con 1 batteria
AA. | Vintage design wall clock, with numbers and hands. Runs on 1 AA battery. | Horloge
murale au design vintage, avec des chiffres et des aiguilles. Fonctionne avec 1 pile AA.
Bambu | Bamboo | Bambou.

™1 25x @25 cm

93

MADE OF CORK

3

Lonigo

Calendario perpetuo contiene 4 cubi e una base rettangolare | Perpetual calendar con-
tains 4 cubes and a rectangular base | Le calendrier perpétuel contient 4 cubes et une
base rectangulaire

Sughero | Cork | Liege
[MM135x6x4cm

WwWOOD
WALL
CLOCK.

00

Set posate monouso in legno, contenute in confezione singola in carta FSC. Composto
da forchetta, coltello e tovagliolo. | Disposable wooden cutlery set, contained in a single
FSC paper package. Composed of a fork, knife, and napkin. | Ensemble de couverts
jetables en bois, contenus dans un emballage individuel en papier FSC. Composé d'une
fourchette, d'un couteau et d'une serviette.

Legno, carta FSC | Wood, FSC-certified paper | Bois, papier FSC

™ Fork: 16cm / Knife: 16,5 cm

00

%ﬁ‘% 82095 @
EAER  Aralia

Set posate monouso in legno, contenute in confezione singola in carta FSC. Composto
da forchetta, coltello, cucchiaio e tovagliolo. | Disposable wooden cutlery set, contained
in a single package made of FSC-certified paper. Composed of a fork, knife, spoon, and
napkin. | Ensemble de couverts jetables en bois, contenus dans un emballage individuel
en papier FSC. Composé d'une fourchette, d'un couteau, d'une cuillére et d'une serviet

Legno, carta FSC | Wood, FSC paper | Bois, papier FSC
™™ Fork, Spoon: 16cm / Knife: 16,5 cm
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00

82057
Foraker

Set posate. Include cucchiaio, coltello e forchetta, forniti in una pouch in cotone | Cutlery
set made of bamboo. Includes spoon, fork and knife, presented in a cotton pouch with
drawstring closure. | Set couverts en bambou emballé dans une pochette en coton avec
coulisse.

Bamboo | bamboo | bambou

[M65x22x1cm

BAMBOO LID

PP BODY

95

Porta pranzo con coperchio. Capacita 700ml. Con fascia elastica con forchetta, coltello e
cucchiaio. | Lunch Box with bamboo lid. Capacity 700ml. Including an elastic band with
fork, knife and spoon. | Lunchbox avec couvercle en bambou. Capacité 700ml. Avec
bande élastique avec fourchette, couteau et cuillere.
PP, Bamboo | PP, Bamboo | polypropyléne, bambou

[MM165x8x 1,2 cm

@

BAMBOO LID

PP BODY

.02

Porta pranzo con coperchio in bamboo. Due scomparti capacita 700ml. Con fascia ela-
stica con forchetta, coltello e cucchiaio. | Lunch Box with bamboo lid. 2 compartments
capacity 700ml. Including an elastic band with fork, knife and spoon. | Lunchbox avec
couvercle en bambou. Capacité 700ml.

PP, Bamboo | PP, Bamboo | polypropyléne, bambou

[M187 x121x 10,6 cm

BAMBOO LID

PP BODY

74301 (hew)
1 Gérson

Porta pranzo con due scomparti. Include set di posate, divisorio rimovibile e fascia ela-
stica di chiusura. Capacita 800ml. | Lunch box with two compartments. Includes cutlery
set, removable divider, and elastic closure band. Capacity 800ml. | Lunch box avec deux
compartiments. Comprend un ensemble de couverts, une séparation amovible et une
bande élastique de fermeture. Capacité de 800 ml.

PP/bambu | PR/Bamboo | PR/Bambou

[™T7 18 x 10,6 x 9,6 cm
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800 ML

800 ML

BAMBOO LID

BAMBOO LID

BAMBOO LID

32

14248
Ginseng

Porta pranzo con coperchio in bambu e fascia di chiusura in
poliestere. | Lunch box with bamboo lid and tightening strap
in polyester. | Boite a lunch en acier inoxydable 304 avec cou-
vercle en bambou

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier inoxy-
dable, bois

[T 181x13,5x 6,7 cm

32

714759
Natalia

Porta pranzo con coperchio in bambu e sistema di chiusura
con fibbie laterali. | Lunch box with bamboo lid and side buck-
le closure system. | Boite a lunch en acier inoxydable 304 avec
couvercle en bambou

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier
inoxydable, Bambou

M8 x135x 6,7 cm

32

Porta pranzo con coperchio in bambu. Sistema di chiusura
con fibbie laterali. | Lunch box with bamboo lid. Closing sy-
stem with side buckle. | Lunch Box en acier inoxydable 304
avec couvercle en bambou.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo |
Acier inoxydable, Bambou

[MT19,4 x 131 x 6,8 cm

BAMBOO LID

GLXASS

00

Porta pranzo con capacita di 700 ml. In vetro, con un coperchio in bambu lucido. Include
fascia di chiusura con forchetta, cucchiaio e coltello. | Lunch box with 700 ml capacity.
Made of glass, with a polished bamboo lid, including a rubber band. Includes safety band
with fork, spoon and knife | Gamelle de capacité 700 ml avec couvercle hermétique. Elle
comprend un ruban adhésif de sécurité avec fourchette, cuillere et couteau

Vetro, Bamboo | Glass, Bamboo | Verre, Bambou

[MT172x6,7 x127 cm

@6

32

14255
Cubebe

Porta pranzo con coperchio in bambu. Comprende le posate fissate tramite una fasce
elastiche. | Lunchbox with bamboo lid. Comes with cutlery secured by an elastic band. |
Lunchbox en acier inoxydable avec couvercle en bambou.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

M7 x 6 x 13 cm

@

BAMBOO LID

GLASS

14704
Cachi

Porta pranzo in vetro, con coperchio in bambu e fascia in silicone per la chiusura. | Glass
lunch box with bamboo lid and silicone tightening strap. | Gamelle en verre avec couver-
cle en bambou et bande de fermeture en silicone. 900 ml

Vetro, Bamboo | Glass, Bamboo | Verre, Bambou

M 20 x15x 6 cm

@
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.02 .01 23 19 32 .08

h2238
Rossano

Borraccia con moschettone | Drinking bottle with carabiner |
Gourde avec mousqueton

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium recyclé

™ @ 6,6 x175cm

@6

99

08 19 .02 32 .01 23

h2237
Posina

Bottiglia in alluminio riciclato, corpo colorato, tappo
silver. | Recycled aluminum bottle, colored body, silver
cap. | Flacon en aluminium recyclé, corps coloré, bou-
chon argenté.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium
recyclé

™M @ 6,6 x 23,5cm

@6

24 .01 16 02 03 23

1 Roanoke

Borraccia con tappo a vite. Simbolo alluminio riciclato
stampato sulla borraccia | Bottle with screw cap. Recycled
aluminum symbol printed on the bottle | Flacon avec bou-
chon a vis. Symbole en aluminium recyclé imprimé sur la
bouteille

Alluminio riciclao | Recycled aluminium | Aluminio reciclado

M7 @66 x22cm

e

.01 23 19 32

Bottiglia con tappo colorato con pratico laccetto per il trasporto. | Bottle with colored
cap with practical carrying strap. | Bouteille avec bouchon coloré et bandouliére pratique.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium recyclé

M @ 6,6 x22,5cm

@S

.08 02 01 23 .04 32 .08

Borraccia con tappo a vite trasparente e piccolo manico in silicone. Capacita 750ml. |
Water bottle with transparent screw cap and small silicone handle. Capacity 750ml. |
Bouteille avec bouchon a vis transparent et petite poignée en silicone. Capacité de 750
ml.

Alluminio riciclato | Recycled Alluminium | aluminium recyclé

M7 @73 x23cm

@O
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STAINLESS STEEL

BAMBOO

.01

e .
EiE  Musile

Thermos doppia parete con dettagli in bambu. Tappo con maniglia a doppia funzione,
che pud essere utilizzato come supporto per smartphone. | Double wall thermos with
bamboo details. Cap with dual function handle, which can be used as a smartphone hol-
der. | Thermos a double paroi avec détails en bambou. Casquette avec poignée a double
fonction, pouvant servir de support pour smartphone.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

M @7x22cm

@006

.02 01 32

HOT8h

COLD12h

Thermos doppia parete in acciaio e base in sughero, con
infusore per il té. | Double wall thermos bottle made of
34 steel, with filter and cork base. | Thermos en acier 34
a double paroi. Capacité 46 ml.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

M @ 6,4 x24,5cm

@06

HOT8h

COLD12h

Thermos doppia parete, di alta qualita con corpo in
bambu e interno in acciaio inox. Tappo a vite in accia-
io inox. | High quality bottle with body in bamboo and
inside in stainless steel. Safety screw-on cap doser in
stainless steel. | Bouteille haute gamme 500ml, corps
en bambou et partie intérieure en acier inox. Bouchon
a vis en acier inox. Emballée dans une boite individuelle.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo |
Acier inoxydable, Bambou

Mz 69x245cm

@

DIGITAL TOUCH THER-
MOMETER

.

HOT6h

COLD15h

h2234
Mezzane

Thermos a doppia parete con filtro per il t&. Termometro
digitale touch sul tappo. | Double wall thermos with tea
filter. Digital touch thermometer on the cap. | Thermos
a double paroi avec filtre a thé. Thermométre tactile nu-
meérique sur le capuchon.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

™ @6,5x235cm
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.02 32 01

HOT8h

COLD12h

h2194
Moscovio

Bottiglia termica doppia parete con base in sughero. Tappo a vite. | Double Wrapped
Thermal Bottle with Cork Base. | Bouteille thermique a double paroi avec base en ligge.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

Mg 71x 27 cm

206

HOT12h

COLD24h

T 02
S 502 €,
Palladio

Bottiglia doppia parete con tappo a vite. Particolarmente adatta alla sublimazione. Scon-
sigliato I'nserimento di liquidi acidi o effervescenti. | Double-walled bottle 500ml with
screw-on bamboo stopper. | Bouteille & double paroi de 500ml avec bouchon & vis en
bambou.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

Mz 75x 23 cm

@06

BAMBOO

HOT12h

COLD24h

o1

H2188
Levistico

Bottiglia doppia parete con tappo a vite. Sconsigliato I'inserimento di liquidi acidi o ef-
fervescenti. | Double-walled bottle 500ml with screw-on bamboo stopper | Bouteille a
double paroi de 500ml avec bouchon vissé en bambou.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

Mz 75x 23 cm

@06

HOT3h

COLD6h

Birillo

Tazza con corpo in bambu e acciaio inossidabile a doppia parete per una migliore e piu
duratura conservazione della temperatura. Con tappo originale a dispenser. | Mug with
body in combination of bamboo and double-walled stainless steel for better and lon-
ger-lasting preservation of temperature. With dosage cap. | Tasse avec corps en bambou
et acier inoxydable & double paroi pour une meilleure conservation de la température.
Avec bouchon de dosage.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

M@ 8x105cm

@06

HOT8h

COLD12h

52120 !
Atella

Thermos con coperchio con tazza integrata. Doppia parete. Con laccettino. | Bamboo
thermos, double wall. With mug integrated in the cap. With carrying belt. | Thermos avec
corps en bambou et détails en acier inox, avec couvercle en acier inox. Double paroi.
Sous boite individuelle

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

M 36,5 x255cm

@0

HOT3h

COLD6h

[m]z=m]

-

52078
Benna

Tazza con tappo con dosatore di sicurezza. | Cup with security dosing lid | Tasse avec
corps en bois de bambou et partie intérieure en acier inox. Capacité 500ml, bouchon
avec doseur de sécurité. Emballée dans une boite individuelle.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

M @82x175cm

@06

HOT3h

COLD12h

52169 *

Zr? . .
ix: Benjamin
Borraccia con tappo in bambu con lanyard per il trasporto. Senza BPA. | Bottle with
bamboo cap with carrying strap. BPA free. | Bouteille avec corps en acier inoxydable et
bouchon en bambou avec bande transporteuse. Sans BPA
Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

M@ 6,3 x 217cm cm

@@
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52221
Monty

Bottiglia termica doppio strato, con tappo a vite in bambu. E caratterizzato da un'origi-
nale impugnatura che ricorda le vecchie bottiglie di latte. | Double layer thermo bottle,
with bamboo screw cap. It is characterized by an original handle reminiscent of old milk
bottles. | Bouteille isotherme double couche, avec bouchon a vis en bambou. Il se ca-
ractérise par une poignée originale qui rappelle les anciennes bouteilles de lait.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

™™ @ 7x225cm

@0

01

®

HOT12h

COLD24h

23 32 08

Borraccia con tappo a vite in bambu. | Bottle with bamboo screw-on cap. | Gourde en
acier inoxydable et bambou. Capacité 650 ml.

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

M@ 73 x 205 cm cm

@6

.01 32

800 ML

BB o906

EFE  Benetutti

Bottiglia con tappo a vite con inserto in legno e piccolo manico vintage. | Bottle with se-
curity screw-on cap with wooden detail and vintage, carrying handle. | Bouteille 800ml.
Corps en acier inox. Bouchon a vis en acier inox, insert en bois et petite poignée vintage.
Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

M@ 72x 242 cm
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Elegante bottiglia con tappo a vite coperto in bambu,
con piccolo manico vintage. | Elegant bottle with screw-
on cap covered with bamboo, with vintage carrying
handle. | Bouteille élégante en acier inox 304 avec bou-
chon a vis en bambou et petite poignée vintage. Em-
ballage individuel.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo |
Acier inoxydable, Bambou

M@ 72x205cm

@&

.02

&

h2247
Eleutero

Elegante bottiglia con tappo a vite coperto in bambu,
con piccolo manico vintage. | Elegant bottle with screw-
on cap covered with bamboo, with vintage carrying
handle. | Bouteille élégante en acier inox 304 avec bou-
chon a vis en bambou et petite poignée vintage. Em-
ballage individuel

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo |
Acier inoxydable, Bambou

™M @72 x205cm

@O

HOT12h

COLD24h

Bottiglia con tappo ricoperto in bambu. Doppia parete
per mantenere il caldo e il freddo. Finitura speciale per
la sublimazione. | Bottle with cap covered with bamboo.
It has a double wall which allows to keep the cold and
heat. Special for sublimation. | Bouteille en acier inoxy-
dable de 500 ml et couvercle recouvert de bois bam-
bou

Acciaio Inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

M7 @, 72 x 205 cm

@06

RECYCLED
STAINLESS
STEEL.

.01 .03

52255 (e

Natchez

Bottiglia termica doppia parete, tappo in bambu con pratico manico per il trasporto,
base in sughero. | Double-walled thermal bottle, bamboo cap with practical carrying
handle, cork base. | Bouteille isotherme & double paroi, bouchon en bambou avec poi-
gnée de transport pratique, fond en liége.

Acciaio inox riciclato, bambu, sughero | Recycled stainless steel, bamboo, cork | Acero
inoxidable reciclado, bambu, corcho.

M @72 x267cm

©e0

Bottiglia termica, doppia parete con tappo in bambu. Capacita 550ml. Fornita in confe-
zione dal design eco. | Thermal bottle, double wall with bamboo cap. Capacity 550ml.
Supplied in eco-design packaging. | Bouteille thermique a double paroi avec bouchon en
bambou. Capacité de 550 ml. Fournie dans un emballage au design écologique.

Acciaio inox riciclato | Stainless steel recycled | Acier inoxydable recyclé

™M @ 8x315cm

.02 .03 01
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Estacio
Bottiglia singola parete con finitura opaca e tappo in bambu. Capacita 650ml. | Single

wall bottle with matte finish and bamboo cap. Capacity 650ml. | Bouteille a paroi simple
avec finition mate et bouchon en bambou. Capacité de 650 ml.

Acciaio inox riciclato/bambu | Stainless Steel/Bamboo | Acier inoxydable/Bambou

M @6,5x23cm

@O

.01

kS suv (e
OF: Green River

Borraccia singola parete con tappo a vite, simbolo riciclato stampato sulla borraccia. |
Single wall bottle with screw cap, recycled symbol printed on the bottle. | Flacon simple
paroi avec bouchon a vis, symbole recyclé imprimé sur le flacon.

Acciaio inox riciclato | Recycled stainless steel | Acero inoxidable reciclado

[ @73 x26,5cm

@0

02 32 01 .08 23
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.01

[=] 3k [=]

Ecg%'a" 52977 (e
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=23 Viana

Bottiglia a doppia parete da 500 ml con finitura in gomma. | Double-walled bottle of
500 ml capacity with rubber finish. | Flacon a double paroi d'une contenance de 500 ml
avec finition en caoutchouc,

Gomma | Eraser | Gomme

M7 @ 75x22,5cm

0O

3
X8 gz10™

HOT6h

COLD24h

32

BEIEEE 59795
Abano

Bottiglia termica doppio strato realizzata in acciaio inox riciclato, tappo a vite. Sul
collo della bottiglia & applicato un tag removibile che attesta che state effettuando
un acquisto amico delllambiente. | Double layer insulated bottle made of recycled
stainless steel, screw cap. A removable tag is applied to the neck of the bottle
that certifies that you are making an environmentally friendly purchase. | Bouteille
isotherme double couche en acier inoxydable recyclé, bouchon a vis. Une étiquette
amovible est apposée sur le goulot de la bouteille qui certifie que vous faites un
achat respectueux de I'environnement.

Acciaio Inossidabile Riciclato | Recycled Stainless Steel | Acier inoxydable recyclé

M7 &7 x265cm

906
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BAMBOO

32

Bottiglia singolo strato con tappo a vite in bambu e moschettone. | Single layer bottle
with bamboo screw cap and carabiner. | Bouteille monocouche avec bouchon a vis en

bambou et mousqueton.
Alluminio | Aluminium | Aluminium

[ @6x17cm

BAMBOO

52219 *
Marshall

Bottiglia singolo strato con tappo a vite in bambu e moschettone. | Single layer bottle
with bamboo screw cap and carabiner. | Bouteille monocouche avec bouchon a vis en
bambou et mousqueton.

Alluminio | Aluminium | Aluminium

™ &7 x24,5cm

@O
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HOT12h

COLD12h

52278 DOE
Banksia

Bottiglia in acciaio inossidabile 304 a doppia parete con capacita speciale da 500 ml per
sublimazione. | Bottle made of double-walled 304 stainless steel with 500 ml special ca-
pacity for sublimation. | Bouteille en acier inoxydable 304 & double paroi d'une capacité
spéciale de 500 ml pour la sublimation.

Acciaio inossidabile | Stainless steel | Acier inoxydable

™ @ 6,7 x 24,5 cm

@06

BAMBOO EFFECT

5221
Cologna

Fiaschetta in acciaio con rivestimento in bambu. Spessore della parete 4mm. | Steel hip
flask with bamboo coating. Wall thickness 4 mm. | Flasque en acier avec revétement en
bambou. Epaisseur de paroi 4 mm.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

12x93x21cm

e

Dossa

Tazza riutilizzabile con capacita di 350 ml. Corpo in PP con rivestimento in sughero na-
turale. | 350 ml reusable cup. Body in PP and a covering layer of natural cork. | Gobelet
réutilisable d'une capacité de 350 ml. Corps en PP avec revétement en liege naturel
Présentation en coffret éco design.

Sughero, PP | Cork, PP | Liege, polypropyléne
M@ 85x1cm

@




2024 SPECIAL ECO-FRIENDLY

Bl 59014
fyﬂﬁ Colognola

Bicchiere con coperchio e pouch in sughero naturale, e cannuccia in bambu. | Tumbler

with lid and pouch in natural cork, and bamboo straw. | Gobelet avec couvercle et po-
chette en liege naturel et paille de bambou.

Vetro Borosilicato, Bamboo, Sughero | Borosilicate glass, Bamboo, Cork | Verre borosi-
licaté, Bambou, Liege

M @68x18cm

@6

BAMBOO
LID AND STRAW

21

28 .08 19

h2232
Frassinelle

Bicchiere con effetto satinato colorato sfumato. Coperchio e cannuccia in bambu. | Glass
with shaded colored satin effect. Bamboo lid and straw. | Verre & effet satiné coloré
dégradé. Couvercle en bambou et paille.

Vetro Borosilicato | Borosilicate glass | Verre borosilicaté

M7 @ 75x14 cm

@

BAMBOO
LID AND STRAW

BOROSILICATE GLASS

Bottiglia con pouch in juta naturale e tappo in bambu con pratico laccettino per il tra-
sporto. | Bottle with natural jute pouch and bamboo cap with practical carrying strap. |
Bouteille avec pochette en jute naturel et bouchon en bambou avec sangle de transport
pratique.

Vetro, Juta, Bamboo | Glass, Jute, Bamboo | Verre, Jute, Bambou

™M @6,3x225cm

@O

Bottiglia con pouch in sughero naturale e tappo a vite in bambu, con pratico laccettino
per il trasporto. | Bottle with natural cork pouch and bamboo screw cap, with practical
carrying strap. | Bouteille avec pochette en liége naturel et bouchon a vis en bambou,
avec sangle de transport pratique.

Vetro, Sughero, Bamboo | Glass, Cork, Bamboo | Verre, Liége, Bambou

M @6,3x225cm

@O
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h2233
Lendinara

Bottiglia doppia parete con tappo in bambu. Filtro per il t& incluso. | Double wall bottle
with bamboo cap. Tea filter included. | Flacon double paroi avec bouchon en bambou.
Filtre & thé inclus.

Vetro Borosilicato | Borosilicate glass | Verre borosilicaté

M @7x239cm

@06

Bel

Borraccia di vetro con tappo di bambu e manico per il trasporto. | Glass bottle with bam-
boo cap and carrying strap in natural finishing. | Gourde en verre, capacité 450ml avec
bouchon en bambou et bande pour le transport.
Vetro, Bamboo | Glass, Bamboo | Verre, Bambou

MM 6,4x197 cm

@6

®
®

DOUBLE WALL

BAMBOO

BAMBOO

52108
Malgher

Bottiglia in vetro con tappo in bambu. Con guaina in
silicone. | Bottle made of glass with bamboo cap. With
silicon sheath | Bouteille en verre avec bouchon en bam-
bou. Fourreau en silicone. Capacité 500ml. Emballage
individuel.

Vetro, Silicone | Glass, Silicone | Verre, Silicone

M@ 65x225cm

)

BAMBOO

H2072
Benidorm

Bottiglia, capacita 500ml, con tappo a vite | Bottle with
screw-on cap made of natural bamboo wood. | Bouteil-
le en verre, capacité 500ml, bouchon a vis en bois de
bambou naturel. Emballage individuel.

Vetro | Glass | Un verre

M@ 65x22cm

@

BAMBOO

Bottiglia da 1 litro di alta qualita, con tappo in bambu. | Hi-
gh-quality 1-liter bottle with a bamboo cap. | Bouteille d'1
litre de haute qualité, avec bouchon en bambou.

Vetroo borosilicato/bambu | Borosilicate glass/bamboo |
Verre borosilicate/bambou

™7 @ 78 x 27 cm
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CORK CAP

2200
Nettunio

Bottiglia con tappo in sughero. | Bottle with cork cap. 600ml | Bouteille en borosilicate
avec bouchon en liege. 600ml

Vetro Borosilicato, Sughero | Borosilicate glass, Cork | Verre borosilicaté, Liege

M@ 75%16,5 cm

@6

21

CORK CAP

Ly 5208
E’ﬁi Nepitella

Caraffa con coperchio. | Pitcher with lid. | Pichet avec couvercle, capacité de 1 litre.

Vetro Borosilicato, Sughero | Borosilicate glass, Cork | Verre borosilicaté, Liege

M@ 10x16 cm

74284 ()
.
Hot Springs
Caffettiera o teiera realizzata in vetro con coperchio in bambu. Pistone e filtro in metallo.

| Coffee or teapot made of glass with bamboo lid. Metal piston and filter. | Cafetiere ou
théiere en verre avec couvercle en bambou. Piston et filtre en métal.

Bambu, borosilicato e acciaio | Bamboo, borosilicate and steel | Bambu, borosilicato y
acero.

M 71x13 cm

21

52189
Limetta

Teiera con coperchio e filtro in metallo removibile. | Teapot with lid and removable filter. |
Théiére avec couvercle en bambou et filtre métallique amovible.

Vetro Borosilicato, Bamboo | Borosilicate glass, Bamboo | Verre borosilicaté, Bambou

MM @13 x 124 cm
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BAMBOO LID

00

14744
Sanseveria

Bicchiere in vetro a doppia parete con coperchio di bambu | Double-walled glass with
a bamboo lid. | Verre en verre a double paroi, en borosilicate et couvercle en bambou,
de 3ml.

Borosilicato, Bamboo | Borosilicate, Bamboo | Borosilicate, Bambou

M7 @85x123cm

DOUBLE WALL

.00

14768
Ceggia

Tazza doppia parete con coperchio in bambu. Fornita in confezione singola. | Double
walled mug with bamboo lid. Supplied in a single pack. | Mug & double paroi avec cou-
vercle en bambou. Livré dans un seul emballage.

Vetro Borosilicato | Borosilicate glass | Verre borosilicaté

M »88x96cm

DOUBLE WALL

BAMBOO LID

.00

14277
Pozzonovo

Servizio da caffé composto da due tazzine in vetro e due sottobicchieri. | Coffee set
consisting of two glass cups and two coasters. | Set de café composé de deux tasses en
verre et de deux sous-verres.

Vetro Borosilicato, Bamboo | Borosilicate glass, Bamboo | Verre borosilicaté, Bambou

[MT9x9x1cm

@6

21

14277
Cassibile

Tazza con coperchio a pressione. Cucchiaio integrato nella tazza | Mug with press-on
lid. With bamboo spoon integrated. | Tasse en verre borosilicate avec couvercle a pres-
sion en bambou. Capacité 420ml. Cuillére en bambou intégrée a la tasse. Emballage
individuel

Vetro Borosilicato, Bamboo | Borosilicate glass, Bamboo | Verre borosilicaté, Bambou

MMz 87x106 cm

@

.00

Tazza di vetro, 6 cm di diametro e 8 cm di base. | Glass mug of 6 cm diameter, with 8 cm
base. | Mug en verre de 11 ml, de 6 cm de diamétre et base en bambou de 8 cm.

Vetro, Bamboo | Glass, Bamboo | Verre, Bambou

[™T] Mug: @ 6 x 5,7 cm / Coaster: @ 8 cm

@6

Barattolo in vetro a doppia parete con coperchio in bambu | Double-walled glass bottle
with bamboo lid. | Pot en verre a double paroi, en borosilicate et couvercle en bambou,
de 4 ml

Borosilicato, Bamboo | Borosilicate, Bamboo | Borosilicate, Bambou

™7 86 x155cm

@6
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Chero

Tazza con coperchio a pressione. | Mug with press-on lid. | Mug en céramique avec cou-
vercle a pression en bambou. Capacité 370ml. Sous boite individuelle.

Ceramica, Bamboo | Ceramic, Bamboo | Céramique, Bambou

M z82x105cm

@

NATURAL
CORK

.02 01

Tazza con base in sughero | Mug with cork base. | Mug en céramique avec base en liége.
Capacité 420ml. Sous boite individuelle.

Ceramica, Sughero Naturale | Ceramic, Natural Cork | Céramique, Liege naturel

MMz axtcem

@O

@ :
NATURAL
CORK

.02

Tazza con base in sughero che pud essere rimossa per il lavaggio. Finitura per la sublima-
zione. | Ceramic mug with cork base that can be removed for washing process. Special
finish for sublimation. | Tasse en céramique de 420 ml avec base en liege qui peut étre
retirée pour le processus de lavage.

Ceramica, Sughero Naturale | Ceramic, Natural Cork | Céramique, Liege naturel

M@ 9xncm

@

NATURAL CORK

CERAMIC

BAMBOO LID
AND HANDLE

BAMBOO HANDLE

.02

74294 QOE
Nelwyn

Tazza con finitura speciale per la sublimazione, con manico in legno. Capacita 350ml. |
Mug with special sublimation finish, with wooden handle. Capacity 350ml. | Tasse avec
finition spéciale pour la sublimation, avec manche en bois. Capacité de 350ml.

Ceramica | Ceramic | Céramique

M7 82x95cm

@O

.02

74285 ®

Pierre

Tazza con finitura opaca, coperchio e manico in bambu. | Mug with matte finish, bamboo
lid and handle. | Mug avec finition mate, couvercle et anse en bambou.

Ceramica, bambu | Ceramic, bamboo | Cerdmica, bambu

M7 @85xTcm

@O
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Tazza con coperchio e dettaglio sul manico in bambu. Capacita 350m!. | Stainless steel
304 cup with bamboo handle detail and lid. Presented in an eco-designed packaging. |
Tasse avec couvercle et détail sur la poignée en bambou. Capacité de 350 ml

Acciaio inox/bambu | Stainless Steel/Bamboo | Acier inoxydable/Bambou

™ @89x88cm

@6

02 32 01

74298 ®
1 Evaldo

Contenitore termico ideale per alimenti. Coperchio in bambu e base in sughero. Include
cucchiaio. Capacita 400ml. | Thermal container ideal for foods. Bamboo lid and cork
base. Includes spoon. Capacity 400ml. | Récipient thermique idéal pour les aliments
Couvercle en bambou et base en liege. Cuilléere incluse. Capacité de 400 ml.

Acciaio inox/bambu | Stainless Steel/Bamboo | Acier inoxydable/Bambou

™ @87 x157 cm

@0®

23 o1 .02 08

Tazza doppia parete con finitura opaca. Manico con moschettone in alluminio riciclato.
Capacita 300ml. | Recycled 304 stainless steel mug. Handle with carabiner made from
recycled aluminum. Capacity 300ml. | Tasse a double paroi avec finition mat. Poignée
avec mousgueton en aluminium recyclé. Capacité de 300 ml

Acciaio inox riciclato | Stainless steel recycled | Acier inoxydable recyclé

M @76x15x9cm

©06®

.01 03 .02

HOT3h

COLb6h

CORK BASE

Tazza termica doppia parete con base in sughero e coperchio trasparente. Capacita
600ml. | Double-walled thermal mug with a cork base and transparent lid. Capacity
600ml. | Tasse thermique a double paroi avec base en ligge et couvercle transparent.
Capacité de 600 ml.

Acciaio inox riciclato/sughero | Stainless steel recycled/ cork | Acier inoxydable recyclé/
liege

[ 1x175x 8 cm

@08
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HOT3h

Colb6h

CORK BASE

52258 (e
Norwich

Bicchiere con base in sughero. Coperchio a pressione con pratica apertura per bere. |
Glass with cork base. Push-fit lid with practical drinking opening. | Verre avec base en
liege. Couvercle a pression avec ouverture pratique pour boire.

Acciaio inox riciclato, sughero | Recycled stainless steel, cork | Acero inoxidable reciclado,
corcho.

M @88x131cm

@o
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43169
Macchia

Pochette in cotone, con ogni lato di un diverso colore. Con patella. Tirazip in corda. | Toilet
bag made of cotton, with each face in a different colour and flap, rope puller. | Trousse en
coton avec une couleur différente sur chaque face.

Cotone | Cotton | Coton

[M7195x 21cm

Ist side 2nd side

.08

Pochette bicolore multiuso con cerniera con tirazip in tinta. | Multipurpose bag with
bicolor finish. Zipper with matching zipper puller. | Nécessaire multi-fonctions bicouleur.
Zip avec curseur contrasté

Cotone | Cotton | Coton

[MM225x55x17 cm

05 .06 .04 .07 23

08

DRk 43017

masE  Utrusta

Pochette con chiusura zip coordinata, con tirazip cromato. | Beauty bag bicolour design,
matching colour zipper, with chromed puller. | Pochette 100% coton 220gr/m?2. Desi-
gn bicolore avec corps en coton de couleur naturelle et base disponible en différentes
couleurs.

100% Cotone - 220gr/m2 | 100% Cotton - 220gr/m2 | 100% Coton - 220gr/m?2
[MM23x8x18 cm

23 .08 19

.07

43160
Anterselva

Pochette. Chiusura con zip e profili colorati a contrasto. | Purse. Zip closure and coloured
edging | Pochette en coton

Cotone | Cotton | Coton

[T 215 x13 cm

Pochette con cerniera colorata | Toiletry bag with coloured zip | Pochette 100% coton
couleur naturelle avec fermeture éclair colorée

Cotone - 220 gr/m2 | Cotton - 220 gr/m2 | Coton - 220 gr/m2
[M23x155x6cm

32

31

Pochette, con inserto con finitura metallizzata sui bordi e sul tirazip. | Toiletry bag made
of canvas cotton with metallic borders and matching puller. | Pochette en coton canvas
220g/m?2, insert avec finition métallisée sur les bords et sur la tirette.

Cotone - 230 gr/m2 | Cotton - 230 gr/m2 | Coton - 230 gr/m?2

205x13cm

07 19 08

23

43990
Belogorka

Pochette con chiusura zip. Con nastro colorato in poliestere. | Kraft paper pouch with
zipper closure. Colourful polyester handle | Pochette en papier couleur havane avec fer-
meture éclair. Avec ruban coloré en polyester.

Carta kraft | Kraft paper | papier kraft

[MM23x14x7 cm
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COTTON

Bongo

Pochette in juta laminata e cotone naturale. Con chiusura a cerniera e tirazip in juta abbi-
nato. | Beauty bag in combination of laminated jute and natural cotton. With zip closure
and jute puller | Trousse avec fermeture éclair et poignée

Juta Laminato, cotone | Laminated jute, cotton | Jute laming, coton

[MT20 x 15 x 6 cm

Pochette in cotone ecologico e juta. Fondo e manico in juta. Cerniera dello stesso colore
della borsa. | Toilet bag made of 180 gsm cotton and jute. Lower part and puller in jute. |
Trousse avec fermeture éclair et poignée

Cotone, Juta | Cotton, jute | Coton, jute

M 215x16 x 5cm

JUTE

O] :2340]
..@';i!l"' 5 437276

1 . .
ol Californio

Pochette con chiusura zip con cerniera in juta abbinata. | Beauty bag in cotton and lami-
nated jute. | Trousse de beauté en coton et jute laminé.

Cotone, juta laminata | Cotton, laminated jute | Coton, jute laminé

MM21x11x 6 cm

43186
Bonnie

Pochette in juta con zip in tinta e tirazip in juta. | Toilet bag made of jute, with matching
zip and jute puller. | Trousse en jute avec zip assorti et tirette en jute.

Juta Laminato | Laminated jute | Jute laminé

MM 22x14 x 6,5 cm

.05 O1 13

43233
Shenyang

Pochette unisex. Ampio scomparto principale con chiusura zip. Pratico laccettino in
similpelle, per un piu facile trasporto. | Unisex toiletry bag. Large main compartment
with zip closure. Practical leatherette strap for easier transport. | Trousse de toilette
unisexe. Grand compartiment principal avec fermeture zip.

Juta laminata, cotone canvas | Laminated jute, canvas cotton | Jute laming, toile de coton

(MM 21x 116 cm

43279
Cardamomo

Pochette con lungo manico in cotone intrecciato. | Cotton toilet bag with a long braided
cotton handle. | Trousse de toilette en coton avec une longue poignée en coton tressé.

Cotone - 140 gr/m2 | Cotton - 140 gr/m2 | Coton - 140 gr/m2

[ Aperto/Open: 26 x 26 x 5 cm / Chiuso/Close: 26 x 18 x 5 cm

05

.08

43166
Astura

Pochette. Chiusura con bottone magnetico. | Purse. Magnetic closure and lateral cotton
fringe | Pochette en jute

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[MM28 x17 cm

43991
Bellosguardo

Pochette con chiusura con coulisse con inserti in legno. | Toiletry bag made cotton with
natural colour finishing with strings closing with wood details. | Pochette en coton cou-
leur naturelle avec fermeture avec coulisse et inserts en bois.

Cotone - 230 gr/m2 | Cotton - 230 gr/m2 | Coton - 230 gr/m2
M 15x 25 cm
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PO 43227 AQ
OEY: Cappero

Pochette con parte bassa in juta e tirazip in cordino di cotone. | Bag with jute bottom |
Pochette avec partie basse en jute et tirette en coton

Cotone Fairtrade - 220gr/m2, Jute - 350 gr/m2 | Fairtrade Cotton - 220gr/m2, Jute -
350gr/m2 | Coton Fairtrade - 220gr/m2, Jute - 350gr/m?2

M 28 x 20 x 6,5 cm

43214 @ @

mEE  Melisandre

Pochette con tirazip coordinato, etichetta Fairtrade | Toilet bag made with fair trade and
cotton | Trousse en 1% coton Fair Trade , 28 gr, 16 x 21 x 5,5 cm.

Cotone Fairtrade - 280gr | Fairtrade cotton - 280gr | Coton Fairtrade - 280gr
M 16 x 21x 55 cm

43093 HO
Zilena

Pochette con tirazip in corda coordinato. Etichetta esterna Fairtrade | Pouch with coor-
dinated rope zipper. Fairtrade external label. | Pochette avec fermeture éclair en corde
assortie. Etiquette extérieure Fairtrade.

cotone Fairtrade, 280 gr/m2 | Fairtrade cotton, 280 gr/m2 | Coton équitable, 280 gr/m2
[T 28 x 20 cm

4313 @ @ @

Pomodoro

Pochette made in Europa. Tirazip coordinato. | Toilet Bag made in made of Fairtrade cot-
ton. Matching zipper puller. | Trousse fabriquée en Europe. elle peut étre confectionnée
en 3 types de coton : OEKO TEX, recyclé ou Fairtrade.

C?tone Fairtrade - 320 gr/m2 | Fairtrade cotton - 320 gr/m2 | Coton Fairtrade - 320
gr/m2

™M 21x 16 cm

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

STANDARD 100

DRk 4321 @O

Piombaggine

Pochette made in Europa puo essere fatto con 3 tipi di cotone: OEKO TEX, riciclato o
Fairtrade. | Toilet Bag made in Europe can be made from 3 types of cotton: OEKO TEX,
recycled or Fairtrade | Trousse fabriquée en Europe. elle peut étre confectionnée en 3
types de coton : OEKO TEX, recyclé ou Fairtrade.

Cotone OEKO-TEX - 280 gr/m2 | OEKO-TEX cotton - 280 gr/m2 | Coton OEKO-TEX
- 280 gr/m2

[ 21x 16 cm
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.02

43270 @

Thomasville

Pochette con inserto in juta. Cerniera in tinta, pratico laccetto per il trasporto. | Clutch bag
with jute insert. Matching zip, practical carrying strap. | Pochette avec insert en jute. Zip
de couleur assortie, sangle pratique pour le transport.

Juta/cotone | Jute/cotton | Yute/algodon

M 23 x15x 8 cm

43262
Roveredo

Pochette realizzata in cotone Fairtrade. Tirazip coordinato. | Toiletry bag in 100% Fairtra-
de cotton (180 gsm) | Trousse de toilette en coton 100% Fairtrade (180 g/m?2)

100% Cotone Fairtrade - 180 g/m2 | 100% Fairtrade Cotton - 180 gr/m2 | 100% Coton
Fairtrade - 180 gr/m2

[T 21x13x 8 cm

gi/m:

.01

43268 @

Louisiana

Pochette con cerniera in tinta con tirazip colorato coordinato, pratico manico per il tra-
sporto, etichetta Fairtrade all'esterno. | Matching zip clutch bag with matching colored
Zip puller, practical carrying handle, Fairtrade label on the outside. | Pochette zippée as-
sortie avec tirette de couleur coordonnée, poignée de transport pratique, label Fairtrade
a l'extérieur.

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Algodén de comercio justo

™ 2115 x 10 cm

43754
Villaverla

Pochette con scomparto principale con cerniera e tirazip coordinato. | Clutch bag with
Zipped main compartment and matching zip puller. | Pochette avec compartiment prin-
cipal zippé et tirette de zip assortie.

v

Cotone Fairtrade - 180 g/m2 | Fairtrade Cotton - 180 gr/mz2 | Coton Fairtrade - 180 gr/m2

™M 23x17 cm

01

43747
Belfiore

Pochette realizzata in 100% cotone Fairtrade | Clutch bag made of 100% Fairtrade cotton
| Pochette 100 % coton Fairtrade

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

[T 16 x 21x 55cm

Global Recycled
w_ Standard

.06 05

.00

Pochette con chiusura con zip, manico in corda. Etichetta cotone riciclato esterna. |
Clutch with zip closure, rope handle. External label made of recycled cotton. | Pochette
avec fermeture éclair, poignée en corde. Etiquette en coton recyclé a I'extérieur.

Cotone riciclato 300 gr/m2 | recycled cotton 300 gr/m2 | Coton recyclé 300 gr/m?2

[T 24 x 8 x 18 cm

Global Recycled
w_ Standard

43094 (e
ol Jacaranda

Pochette grande. Ampio scomparto principale con chiusura con zip. Pratica maniglia
per il trasporto. | Large clutch. Spacious main compartment with zip closure. Convenient
handle for carrying. | Grande pochette. Grand compartiment principal avec fermeture
éclair. Poignée pratique pour le transport.

40% poliestere e 60% cotone 320 gr/m2 | 40% polyester and 60% cotton 320 g/m2 |
40% polyester et 60% coton 320 gr/m2

M 21,5 x13,5x 13 cm

gr/mz
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43841
Mianwali

Pochette con chiusura zip coordinata e tirazip in cotone. | Canvas cotton Toiletry bag of
organic in natural colour, with matching zipper closure and zipper puller with strap. | Po-
chette en coton canvas couleur naturelle, fermeture éclair coordonnée et tirette en coton.

b

Cotone - 280 gr/m2 | Cotton - 280 gr/m2 | Coton - 280 gr/m2
[MM21x16 cm

280

.05

01

' Martino
Pochette con scomparto principale con cerniera, tasca frontale con cerniera, tirazip co-
ordinati. | Clutch bag with zipped main compartment, front zipped pocket, matching
zip pullers. | Pochette avec compartiment principal zippé, poche frontale zippée, tirettes
de zip assorties.
Canapa - 200 gr/m2 | Hemp - 200 gr/m2 | Chanvre - 200 gr/m2

™M 21x13x 8 cm

432728
Carbonio

Pochette con cerniera nera a contrasto e tirazip con pendente con frange | Clutch bag
with contrasting black zipper and fringed pendant puller | Pochette avec fermeture a
glissiére noire contrastée et pendentif en forme de frange.

Canapa | Hemp | Chanvre

[T 26 x 22 cm

®

70

Global Recycled
w_ Standard

05

43087 (e
Cotonastro

Pochette bicolore, realizzata in cotone riciclato color natural, con base in denim. | Two-to-
ne pouch made of recycled natural-colored cotton with a denim base. | Pochette bicolo-
re, réalisée en coton recyclé de couleur naturelle, avec une base en denim.

Cotone riciclato/denim, 220gr/m2 | Recycled Denim 220gr/m2 | Denim recyclé 220gr/
m2

22x15x5cm

Global Recycled
Standard

.05

Pochette realizzata in tessuto denim riciclato con cerniera e tirazip coordinati | Pouch
made from recycled denim fabric with coordinated zipper and pull-tab. | Pochette réalis-
ée en tissu denim recyclé avec fermeture éclair et tirette assorties.

Denim riciclato | Recycled Denim | Denim recyclé

21x13x8cm

DENIM
POUCHES.

Global Recycled

Standar

05

43756
Piovene

Pochette con cerniera e tirazip coordinati. | Clutch bag with zip and matching zip puller.
| Pochette avec zip et tirette de zip assortie.

Cotone, Denim riciclato - 250 gr/m2 | Cotton, Recycled Denim - 250 gr/m2 | Coton,
Denim Recyclé - 250 gr/m2

[ 22 x 55 x16 cm
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.08 19 .05

Global Recycled
w_ Standard

Cises 43019

O] Astilbe

Pochette finitura melange | Toilet bag made of recycled cotton. | Trousse en 1% coton
recyclé, 14 gr/m2.

Cotone riciclato | Recycled cotton | Coton recyclé

M 20x14 x 6 cm

Th 43108
& Magnolia

Pochette finitura melange con cerniera e tiretto abbinati. | Multipurpose toilet bag with
matching zip and puller. | Trousse de toilette polyvalente 100 % coton recyclé avec zip
et tirette assortis.

Cotone riciclato | Recycled cotton | Coton recyclé

MM 21x 3x12cm

Global Recycled
w_ Standard

Pochette con tirazip in legno. | Toilet bag made of recycled cotton, with wooden puller. |
Trousse en coton recyclé de 220 gr/m2 et tirette en bois

Cotone riciclato - 220 gr/m2 | Recycled cotton - 220 gr/m2 | Coton recyclé - 220 gr/m2
™™ 20x125cm

43012 e
Pitosforo

Pochette made in Europa realizzato in cotone riciclato. Tirazip coordinato. | Toilet Bag
made in made of recycled cotton. Matching zipper puller. | Trousse fabriquée en Europe.
elle peut étre confectionnée en 3 types de coton : OEKO TEX, recyclé ou Fairtrade.

Cotone riciclato - 280 gr/m2 | Recycled cotton - 280 gr/m2 | Coton recyclé - 280 gr/m?2
™™ 21x16 cm

'GOTS

4318
Aronia

Pochette con base rinforzata. Tirazip in corda. | Organic cotton toilet bag and reinforced
bottom part. Rope zipper puller | Trousse en coton bio 31 gr/m2, avec base renforcée.

100% Cotone Organico | 100% Organic Cotton | 100% Coton biologique

[T 26 x 22 x 4 cm

.23 04 .08

43197
Bletilla

Pochette con tirazip coordinato | Toilet bag with matching puller. | Trousse de toilette 18
9/m2 1% coton bio avec anse assortie.

Cotone Organico | Organic Cotton | Coton organique
[ 21x16 cm

13

DEE s
mz#  Aquilegia

Pochette con tirazip coordinato. | Toilet bag made with organic cotton. Matching zipper
puller. | Trousse en 1% coton biologique. 22 gr/m2.

100% Cotone Organico | 100% Organic Cotton | 100% Coton biologique
[T 20 x 14 x 6 cm

®

*GOTS”
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STAINLESS STEEL
ACCESSORIES

Ferrara

Kit per manicure con custodia in sughero e chiusura con bottone a pressione. Compren-
de forbicine in acciaio inossidabile, pinzette, tagliaunghie, lima e taglia cuticole. | Manicure
kit with cork case and snap button closure. Includes stainless steel scissors, tweezers, nail
clippers, file and cuticle cutter. | Trousse de manucure avec étui en ligge et fermeture
a bouton-pression. Comprend des ciseaux en acier inoxydable, une pince a épiler, un
coupe-ongles, une lime et un coupe-cuticules.

Sughero | Cork | Liége
M 1x6cm

.00

Lima multiuso con cordino in cotone. | Multipurpose nail file with cotton cord. | Lime a
ongles multi-usages avec cordon en coton

Carta vetrata, Bamboo | Sandpaper, Bamboo | Papier abrasif, Bambou

[M105x 4 cm

CORK CASE

Kit per manicure in pouch di cotone con coulisse. Composto da lima per unghie e ta-
gliaunghie. | Manicure kit in cotton drawstring pouch. Consisting of nail file and nail
clipper. | Trousse de manucure dans une pochette en coton avec cordon de serrage.
Composé d'une lime a ongles et d'un coupe-ongles.

Cotone | Cotton | Coton

M 12em

.00

.02

Bali

Spazzola per capelli | Wooden pring brush. | Brosse & cheveux en bois.
Legno | Wood | Bois
[MM135x3x4cm

42061
Sovizzo

Pettine con manico. Fornito in confezione dal design eco. | Comb with handle. Supplied
in eco-designed packaging. | Peigne avec manche. Livré dans un emballage éco-concu.

Bamboo | bamboo | bambou

M 35x184 cm

FSC

Spazzola con molte setole per spazzolare pil faciimente | Brush with lots of bristles for
easier brushing | Brosse avec beaucoup de poils pour faciliter le brossage

Bamboo | bamboo | bambou

M 6x20x11cm

FSC

Pettine | Comb | Peigne en bambou avec FSC
Bamboo | bamboo | bambou

M4 x 45 cm
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Eg‘%ﬁ% 42062

mE4E Tramigna

Pettine fornito in confezione dal design eco. | Comb supplied in eco-designed packaging.

| Peigne livré dans un emballage éco-concu.
Bamboo | bamboo | bambou

[M7138x3cm

MADE OF
COCONUT FIBER

Pettine | Comb | Peigne

Fibra di cocco/polipropilene | Coconut fiber/polypropylene | Fibre de coco/
polypropyléne

M7 155x 6] cm

" Belmopan

Pettine | Comb | Peigne en bois naturel.

Legno | Wood | Bois
M125x5cm

MADE OF
COCONUT FIBER

Spazzola con denti in nylon | Brush with nylon bristles | Brosse avec dents en nylon

Fibra di cocco/polipropilene/nylon | Coconut fiber/polypropylene/nylon | Fibre de coco/
polypropyléne/nylon

™ 7 x 23 cm

WOOD
COMB.

44324 @

St. Augustine

Specchietto da borsetta | Handbag mirror | Miroir de
sac a main

Sughero/vetro | Cork/glass | Corcho/vidrio
[T 7x08cm

17417
Newcastle

FSC

o — MADE OF
BEECH WOOD

@

Pettine con certificato FSC. | Comb with FSC certificate. | Peigne avec certificat FSC.

Legno di faggio | Beech wood | madera de haya

M7 128 x 0,9 x 52 cm

42083 @

Geneva

Specchietto tascabile pieghevole con due specchi (in-
grandimento 1x/2x). | Folding pocket mirror with two
mirrors (Ix/2x magnification). | Miroir de poche pliant
avec deux miroirs (grossissement 1x/2x).

Sughero naturale e metallo cromato | Natural cork and
chromed metal | Corcho natural y metal cromado.

7185x63x2cm

Specchietto pieghevole realizzato in sughero naturale e
metallo cromato. Due specchi interni: 1X / 2X | Nature
line folding mirror made of natural cork and chromed
metal. Two inside mirrors: X / 2X | Miroir pliant ligne
nature en liege naturel et métal chromé.

Sughero | Cork | Liege
[M@61x2cm




2024 SPECIAL ECO-FRIENDLY

COTTON

O340
: -

42087 @

Eritrina

Specchio con finitura in tessuto di cotone | Mirror with
cotton fabric finish | Miroir avec finition en tissu de coton

cotone 240 gr/m2 | cotton 240 gr/m2 | coton 240 gr/
m2

M 8x8cm
VANILLA
AROMA
¥
WHEAT
FIBER

44038
Bernina

Burro cacao. Aroma vaniglia. SPFI15. | Lipblam. Vanilla flavour. SPF 15. | Baume & lévre en

bambou et abs. Aréme vanille. SPF15.

Fibra Bamboo, Abs | Bamboo fiber, Abs | Fibre de bambou, Abs

MM z19x7cm

.00

Specchietto | Mirror | Miroir

Legno | Wood | Bois
M@ 7x09cm

.00 .01 .23

.02 .08 .04

4N31
Tormenta

Specchio oversize realizzato in bambu. Ampia area di
stampa sul retro. | Oversized mirror made of bamboo.
Wide printing area on the back. | Grand Miroir en bam-
bou avex ample zone de marquage sur le dos. Sous boite
individuel

Bamboo | bamboo | bambou

M0 x22x 0,8 cm

VANILLA
AROMA

FSC

Burro cacao con fusto in cartoncino riciclato. Certificato FSC. SPF 15 | Cocoa butter with

recycled cardboard tube. FSC certified. SPF 15. | Baume & lévres en carton recyclé. Cer-

tifié FSC. SPF 15

Cartoncino riciclato | Recycled cardboard | Carton recyclé

M @2x8cm

BAMBOO
LIP BALM.

VANILLA
AROMA

1L
\Y
\/

Burro cacao SPF 15 | Cocoa butter SPF 15 | Baume & lévres SPF 15
Bambu | Bamboo | Bambou

M @2x75cm

VANILLA
AROMA

é

Burro cacao in bambu. SPF 15 | Bamboo lip balm. SPF 15. | Baume a lévres dans un pot
en bambou. SPF 15

Bambu | Bamboo | Bambou

™ @38x3cm

VANILLA
AROMA

v

44334 (vew)
Protea

Burrocacao alla vaniglia in contenitore sferico in bambu. | Vanilla lip balm in a spherical
bamboo container. | Baume a lévres & la vanille dans un contenant sphérique en bambou.

Bambu | Bamboo | Bambou

M @ 44cm
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43997
! Bellizzi

Spazzolino da denti, fornito in confezione singola | Toothbrush made of natural
bamboo wood, presented in a individual Kraft box. | Brosse a dents en bois de
bambou, emballée dans une boite individuelle couleur havane.

100% Bamboo | 100% Bamboo | 100% Bambou
M 1,4x 175 cm

.09

Lama

Spazzolino con setole colorate. Con cappuccio protettivo. Fornito in confezione co-
lor avana. | Toothbrush with colour bristlers, and protector cap. Presented in a kraft
box. | Brosse & dents en bambou avec soies colorées. Capuchon de protection
Emballage individuel couleur havane.

Bamboo | bamboo | bambou

[M165x15cm

Set composto da spazzolino da denti e clessidra. Fornito in una pouch con chiusura con
Zip. | Set consisting of toothbrush and hourglass. Supplied in a zip lock pouch. | Ensemble
composé d'une brosse a dents et d'un sablier. Livré dans une pochette a fermeture éclair.
Bamboo, Plastica, Cotone | Bamboo, Plastic, Cotton | Bambou, Plastique, Coton

™ Case: 20,5 x 7 cm / Brush: 2 x 175 cm / Hourglass

43275 (e )

Bentonville

Set igiene dentale composto da spazzolino in bambu e dentifrigio. Contenuto in una sca-
tola in cartoncino. | Dental hygiene set consisting of bamboo toothbrush and toothpaste.
Contained in a cardboard box. | Ensemble d’hygiéne dentaire composé d'une brosse a
dents en bambou et de dentifrice. Contenu dans une boite en carton.

Bambu, cartoncino | Bamboo, cardboard | bambu, cartén

M 31x193x2cm

.00

EHHEE

48050
Disprosio

Portapillole con 3 scomparti, chiusura magnetica | Bamboo pill box with 3 compartmen-
ts. | Pilulier en bambou avec 3 compartiments.

Bamboo | bamboo | bambou

M8 x25x4cm

41139
Arzergrande

Braccialetto realizzato in legno. Particolarmente adatto all'incisione laser. | Bracelet made
of wood. Particularly suitable for laser engraving. | Bracelet en bois. Particulierement
adapté a la gravure au laser.

Legno di acacia nilotica | Nilotic acacia wood | Bois d'acacia nilotique

M7 84x84x22cm

00

48051
Dragoncello

Portapillole con 7 scomparti, uno per ogni giorno della settimana, coperchio scorrevole
| Bamboo pill box with 7 compartments according to the days of the week and sliding
lid. | Pilulier en bambou avec 7 compartiments selon les jours de la semaine et couvercle
coulissant

Bamboo | bamboo | bambou

M5 x25x 4 cm

.00

472053
Americio

Massaggiatore | Cherry wood massager roller. | Rouleau masseur en bois de cerisier.
Legno di ciliegio | Cherry wood | merisier

M5 % 2,5 x 8 cm
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42075 ()
Independence

Massaggiatore rilassante per la testa, con impugnatura in bambu e fili in metallo. | Rela-
xing head massager, with bamboo handle and metal threads. | Masseur de téte relaxant,
avec manche en bambou et fils métalliques.

Legno di bambu, metallo | Bamboo wood, metal | madera de bambu, metal

M 1,8 x 23 cm

DRAWSTRING
COTTON BAG

.00

12076 (e

Vergennes

Set di pietre naturali fornito in sacchettino di cotone con coulisse. Due colori: quarzo rosa
e occhio di tigre | Set of natural stones supplied in a cotton bag with drawstring. Two
colors: rose quartz and tiger's eye | Ensemble de pierres naturelles fourni dans un sac a
cordon en coton. Deux couleurs : quartz rose et oeil de tigre

Vetro | Glass | Vaso

[ Stone: 1,5 x 15 x 1,5 cm / Pouch: 8 x 10 cm

.00

47065
Gazzo

Massaggiatore per cuoio capelluto, con punte in silicone per massaggiare. | Scalp massa-
ger, with silicone tips for massaging. | Masseur de cuir chevelu, avec embouts en silicone
pour masser.

PP, Fibra di grano, Silicone | PP, Fiber Wheat, Silicone | PP, fibre de blg, silicone
M @8x7cm

é%‘
NATURAL
CORK

00

i Acero Campestre

Palline da massaggio in sughero per schiena, spalle, piedi e altro. Include due palline,
fornite in un sacchetto di cotone. | Cork massage balls for back, shoulder, foot among
others. Includes two balls and a cotton bag. | Balles de massage en ligge pour le dos,
les épaules, les pieds et autres. Comprend deux balles de 6 cm de diameétre et un sac
en coton

Sughero | Cork | Liege
™ @6cm

.00

43199 @

Mesembriantemo

Sapone vegetale prodotto in Europa, fornito in sacchettino con chiusura con coulisse. |
Vegetable soap made in Europe. Presented in a drawstring cotton bag. | Savon végétal
de 4g. Fabrigué en Europe.

Vegetale | Vegetable | Légume

™ @ 65x1cm/Bag 9x105cm

.00

43258 @

Creazzo

Shampoo vegetale solido da 40 g al profumo di giacinto, fornito in pouch. Ogni tavoletta
equivale a 125 ml di shampoo liquido. | 40 g solid vegetable shampoo with hyacinth
scent, supplied in pouch. Each tablet is equivalent to 125ml of liquid shampoo. | Sham-
poing végétal solide 40 g au parfum de jacinthe, fourni en pochon. Chague comprimé
équivaut a 125 ml de shampoing liquide.

RSPO vegetale sindopale, 1% giacinto 722 | RSPO vegetable sindopal, 1% hyacinth 722 |
sindopal végétal RSPO, 1% jacinthe 722

™ Soap: 5x5x12cm/Bag: 9 x 10,5 cm

MARSEILLE
SCRUB

.00

43272 @ @

Fort Myers

Scrub di marsiglia prodotto in Francia, con oli vegetali e olio di oliva, fornito in sacchettino
di cotone con chiusura con coulisse | Marseille scrub made in France, with vegetable oils
and olive oil, supplied in a cotton bag with drawstring closure | Gommage marseillais
fabriqué en France, aux huiles végeétales et a I'huile d'olive, fourni dans un sachet en coton
avec fermeture par cordon

Sapone | Soap | Jabon

M 87 x54x19cm

MARSEILLE
SOAP

.00

BT 43273

O
O] Topeka

Sapone di marsiglia prodotto in Francia, con oli vegetali e olio di oliva, fornito in sacchet-
tino di cotone con chiusura con coulisse | Marseille soap made in France, with vegetable
oils and olive oil, supplied in a cotton bag with drawstring closure | Savon de Marseille
fabrigué en France, aux huiles végétales et a I'huile d'olive, fourni dans un sachet en
coton avec fermeture par cordon

Sapone | Soap | Jabon

[ 87 x54x19cm

146
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H0999
Bellusco

Ciabattine. Suoletta spessa 5mm. | High quality slippers. Sole of a thickness of 5mm. |
Chaussons de haute qualité en coton.

Cotone | Cotton | Coton

MM sizes 39/ 43

MAXIMUM WEIGHT 180KG

.00

Bilancia con base antiscivolo. Display digitale con funzione peso e temperatura. Funziona
con 2 batterie AAA non incluse. | Bamboo scale with non-slip base. Digital display with
weight and temperature function. Works with 2 AAA batteries (not included). | Balance
avec base antidérapante. Ecran numérique avec fonction de poids et de température.
Fonctionne avec 2 piles AAA non incluses.

10m

MADE OF BAMBOO

Flacone spray da 10 ml | 10 ml spray bottle | Flacon pul-
vérisateur 10 ml

T
=

44316
Arzignano

Pennello da trucco con morbide setole | Soft bristle ma-
keup brush | Pinceau de maquillage a poils doux

Legno di faggio, setole sintetiche | Beech wood, synthe-
tic bristles | Bois de hétre, poils synthétiques

BIERZE 13168

5 Trota

Set composto da 2 dischetti struccanti riutilizzabili, for-
nito in pouch di cotone con chiusura con coulisse. | Set
of two reusable make-up remover disks, presented in a
cotton bag with drawstring closure. | Set composé de
deux disques démaquillants réutilisables, sous petite

.00

Spugna esfoliante naturale con un manico piatto in legno
per una facile presa e un laccetto per appenderla. | Natural
scrub sponge with flat wooden handle for easy grip and
hanging rope. | Eponge exfoliante Loofah naturelle avec
manche en bois

Luffa, Legno | Luffa, Wood | Lufa, Bois
MM 7x37x7cm

Bambu | Bamboo | Bambou

[ 30x 30 x2cm

00

42052
Berberidopsis

Spugna Konjac con sacchetto di cotone in rete per una miglio-
re ventilazione. | Konjac sponge with half cotton and half mesh
bag | Eponge de konjac de 7 x 3,5 cm avec sac moitié coton
Konjac | Konjac | Konjac

[ Bag:Mx125cm/ @7 x35cm

.00

42049
Bagolaro

Spugna esfoliante con fascia elastica per una migliore
impugnatura. | Sponge and scrub with elastic band for
easy handling. | Eponge exfoliante en coton, ovale de
1x15cm

Cotone | Cotton | Coton

M N x15cm

Bamboo, vetro, polipropilene | Bamboo, glass,
polypropylene | Bambou, verre, polypropyléne
M7 18x10cm M 2x105cm

@

.05 13

.01

12067 (e
Salinas

Portamonete finitura melange, cerniera in tinta, tirazip con etichetta in cotone. Certificato
GRS | Melange finish coin purse, matching zip, zip puller with cotton label. GRS certified
| Porte-monnaie finition chinée, zip assorti, tirette avec étiquette en coton. Certificat GRS

Cotone riciclato | Recycled cotton | Algodén reciclado

M1 10,5x 8 cm

pochette en coton avec coulisse.
Bamboo, cotone | Bamboo, cotton | Bambou, coton

[™] Disk: @8 cm /Bag: 11x12 cm

443
Revine

Portamonete con tirazip con dettaglio color oro. | Coin purse with zip puller with
gold-colored detail. | Porte-monnaie avec tirette avec détail doré.

Cotone riciclato - 280 gr/m2 | Recycled cotton - 280 gr/m2 | Coton recyclé - 280 gr/m?2
MM 13x3x9cm
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43261
Valdagno

Custodia per gioielli con due cinturini, una tasca aperta e una tasca con zip. | Jewelery
case with two straps, one open pocket and one zip pocket. | Coffret a bijoux avec deux
anses, une poche ouverte et une poche zippée.

Cotone - 200 gr/m2 | Cotton - 200 gr/m2 | Coton - 200 gr/m2
™ Opened: 18 x 30 cm / Closed: 18 x 10 cm

&)
NATURAL
CORK

29330 (hew)

Beckley

Scatola porta gioie con coperchio | Jewelery box with lid | Boite & bijoux avec couvercle

Sughero | Cork | corcho

[MI 15x5x10 cm

.01

Porta gioie con inserto porta orecchini. Chiusura con zip. | Jewelry box with earring hol-
der insert. Zipper closure. | Boite a bijoux avec insert pour boucles d'oreilles. Fermeture
a glissiére.

cotone riciclato 220 gr/m2 | recycled cotton 220 g/m2 | Coton recyclé 220 gr/m?2
M 10x10x5¢cm

.00

Scatolina porta gioielli con specchio nella parte superiore e manico in similpelle per una
facile apertura. | Small Bamboo jewelry box with mirror | Petite boite a bijoux en bambou
avec miroir

Bamboo, Similpelle | Bamboo, Leatherette | Bambou, Similicuir

M @8 x4cm

00C 00B

46935
Bellegra

Portachiavi ottenuto dal taglio del legno di faggio. Disponibile rotondo o ovale. | Keychain

.00B

46186

Obtained from cuts of beech wood. Available in oval and rounded colours. | Porte-clés en métal
obtenu du découpage du bois de hétre. Disponible en forme ronde ou ovale.

Legno | Wood | Bois
™3 05 x 4,4 cm (Round) - 6 x 0,3 x 3,5 cm(Oval)

1 Ariano

Portachiavi a forma di casa con un lato in metallo e uno
in bambu. | House shaped keyring with one side in me-
tal and one in bamboo. | Porte-clés en forme de maison
avec un coté en métal et un autre en bambou.

Metallo, Bamboo | Metal, Bamboo | Métal, Bambou

M7 4x7x03cm

Legno | Wood | Madera

.00A

Evanston

Portachiavi con anello in metallo | Keychain with metal ring | Porte-clés avec anneau

™™ & 4,9 cm (Round) - 3,9 x 4,9 cm (Rectangular)

3 Arqua

Portachiavi rotondo con un lato in metallo e uno in
bambu. | Round keyring with one side in metal and one
in bamboo. | Porte-clés rond avec un coté en métal et
un autre en bambou.

Metallo, Bamboo | Metal, Bamboo | Métal, Bambou

M 4x7x04cm

T
RS 6180 ®
& Blaine

Portachiavi a forma di auto. | Car shaped key ring. | Por-
te-clés en forme de voiture.

Bambu e metallo cromato | Bamboo and chromed me-
tal | Bambu y metal cromado.

M 23x04x5cm
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ooB

00A

46166
Darmstadtio

Portachiavi disponibile in due formati con elegante finitura in similpelle | Natural wood
keychain in two sizes with elegant leatherette finish. | Porte-clés en bois naturel en deux
tailles avec une élégante finition en similicuir.

Legno, similpelle | Wood, leatherette | Bois, similicuir

M85 x 0,5 x 38 cm(Round)- 3 x 0,5 x 10 cm(Oval)

00B

.00A

Portachiavi disponibile in due forme, con cordino in poliestere | Wooden keychain avai-
lable in two shapes, with polyester cord. | Porte-clés disponible en deux formes, avec un
cordon en polyester.
Legno | Wood | Bois

M7 38cmx03cm

.00B
.00A

46993
Bellante

Portachiavi realizzato in legno di faggio, disponibile nella forma rotonda o quadrata. |
Keychain made of natural beech wood, available in squared and round designs. | Por-
te-clés réalisé en bois de hétre. Disponible en forme ronde ou carrée.

Legno | Wood | Bois

Mg 39x72x0,6 cn(Round) - 3 x 88 x 0,6 cm(Rectangular)

.00

82073
Scalogno

Portachiavi con funzione di supporto telefono | Keychain with cell phone holder function
| Porte-clés en bambou naturel avec fonction de support pour téléphone portable

Bamboo | bamboo | bambou

[MTg5x4x16cm

NATURAL
CORK

Portamonete in sughero naturale con anello argentato sul tirazip. | Natural cork purse

with silver ring in zip puller. | Porte-monnaie en ligge naturel avec anneau argenté sur
la tirette.

Sughero | Cork | Liege

.00A

.00B

A 146034

= Bellary

Portachiavi, disponibile nella forma rettangolare o rotonda. | Keychain of nature line
made of cork. Available in squared and round designs. | Porte-clé en liege disponible en
forme rectangulaire ou ronde.

Sughero | Cork | Liege

[M1ox9x2cm

NATURAL
CORK

B 537

= Rybachiy

Portachiavi a forma di tappo, prodotto con materiale
naturale. | Oenologist keychain, manufactured with na-
tural materials. | Porteclé en liége en forme de bouchon

O A

Sughero | Cork | Liége
M@ 23x45cm

M@ 79 x 06 cm (Round) - 3,9 x 0,6 x 8] cm (Rectangular)

NATURAL
CORK

46165
Copernicio

Portachiavi galleggiante con cordino robusto in po-
liestere | Floating cork keychain with sturdy polyester
rope. | Porte-clés en liege flottant avec une corde en
polyester solide.

Sughero, Poliestere | Cork, Polyester | Liege, Polyester

T9x4x15cm

1B MA }\ EATHER

46199 @

Kalana

Portachiavi disponibile in due formati, con anello metalli-
co | Recycled leather keychain available in two sizes, with
a metal ring. | Porte-clés disponible en deux formats,
avec anneau métallique.

Pelle riciclata | Recycled leather | Cuir recyclé

M 25cmx85cmx0,5cm

ED
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16041 (vew)
Talita

Cappellino 6 pannelli in denim riciclato. Asole ricamate. Chiusura in velcro. | 6-panel cap
made from recycled denim. Embroidered eyelets. Velcro closure. | Casquette & 6 panne-
aux en denim recyclé. Eillets brodés. Fermeture en velcro.

Denim riciclato | Recycled Denim | Denim recyclé

[ 57-59 cm

o

ORGANIC
COTTON

Cappellino 5 pannelli con chiusura in velcro. | 100% organic cotton 5 panel cap with velcro
closure | Casquette 5 panneaux 100% coton biologique avec fermeture a scrtach.

100% Cotone Organico | 100% Organic Cotton | 100% Coton biologique
™ Adulto / Men

e

.02 01 .23

.04

16039
Torreglia

Cappellino 5 pannelli. Chiusura regolabile in velcro e asole. Etichetta rimovibile. | 5 panel
cap. Adjustable Velcro closure and buttonholes. Removable label. | Casquette 5 panne-
aux. Fermeture velcro et boutonniéres réglables. Etiquette amovible.

Cotone riciclato | Recycled cotton | Coton recyclé

™7 Adulto / Men

2]

01

16136
Wendover

Cappellino 6 pannelli con pannelli frontali in sughero e parte posteriore in retina in pla-
stica. Chiusura regolabile in plastica. | 6 panel cap with cork front panels and plastic
mesh at the back. Adjustable plastic closure. | Casquette 6 panneaux en liége et partie
postérieure en filet et plastique. Fermeture réglable en plastique.

Poliestere, Sughero | Polyester, Cork | Polyester, Liége

Adulto / Men

©0

60 .01 .05 03

ORGANIC

COTTON

4917
Lentisco

Scaldacollo in cotone organico. | Organic cotton neckwarmer. | Tour de Cou

100% Cotone Organico | 100% Organic Cotton | 100% Coton biologique
™ 25x 50 cm

PL/ %
OMPOSTABLE

21

Impermeabile in 100% PLA compostabile. Taglia unica adulto. 127x102cm. | Raincoat
made of 100% PLA compostable. One size adult. 127x102cm | Impérméable en 100% PLA
compostable. Taille unique adulte. 127x102cm

PLA 100% Compostabile | PLA 100% Compostable | PLA 100% Compostable

127 x 140 cm, close 10 x 13,5 cm

@

(&8,

ECYCLED
COTTON

Global Recycled
Standard

05

14018
Grignetta

Elegante sciarpa dal design classico. Soffice e calda. | Elegant scarf, classic design, soft
and warm. | Echarpe design classique, 100% coton recyclé. Douce et chaude, disponible
en différentes couleurs,

100% Cotone Riciclato | 100% Recycled Cotton | 100% Coton Recyclé
M50 x 180 cm
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20298
o] Dali

Penna a sfera con meccanismo a scatto. Fusto in colore naturale e
accessori in fibra di grano e ABS. Logo del materiale fibra di grano
sulla parte superiore della penna | Ball pen with push-up mechani-
sm. Combination of body in recycled cardboard and accessories
in wheat cane and ABS. Wheat Straw logo on the top of the pen.
| Stylo avec mécanisme bouton-poussoir. Corps en carton recyclé
et accessoires en blé et ABS

i

Cartone Riciclato, Fibra di grano, Abs | Recycled Cardboard, Whe-
at Fibre, Abs | Carton recyclé, Fibre de blé, Abs

[MM13,7x 09 cm

N

HEA
BER

20285
[Tf: Salussola

Penna a sfera con meccanismo a scatto, con corpo in cartoncino, e
clip e puntale in fibra di grano e PP. | Ballpen with push-up mecha-
nism, with body in cardboard, clip and tip in wheatfiber and PP |
Stylo-bille avec mécanisme déclic, corps en carton, clip et embout
en fibre de blé et PP.

Cartoncino, Fibra Di Grano, PP | Cardstock, Wheat Fiber, PP | Pa-
pier cartonné, Fibre de blé, PP

M 145 cm

N

.01 .08

E 23007
EEmH  Gelsi

Penna a sfera con meccanismo a scatto con dettagli colorati co-
ordinati con il colore del gommino. Anello nero. | Push-up mecha-
nism ball pen in an original body combination of recycled card-
board of natural colour | Stylo bille avec stylet avec mécanisme
rétractable réalisé en carton recyclé naturel avec détails colorés
coordonnés a la couleur de la gomme du stylet.

Cartone riciclato | Recycled Carton | Carton recyclé

M7 125x @08cm

00

23064
Cervialto

Penna a sfera con meccanismo a scatto, con corpo in cartoncino,
e clip, puntale e pulsante in PP e fibra di grano. | Ball pen with pu-
sh-up mechanism, with recycled cardboard body, and tip, clip and
button made of pp and wheat fiber. | Stylo-bille avec mécanisme
déclic, corps en carton recyclé, clip, embout et bouton en PP et
fibre de ble.

Cartone Riciclato, Fibra Di Grano, Abs | Recycled Cardboard, Whe-
at Fiber, Abs | Carton recyclé, Fibre de blé, Abs

M4 x@1em

N

wI

ma
X

¢ (¥

v ) v
WHEAT WHEA
FIBER FIBER

20319
Albero

Penna a sfera a scatto con corpo in bambu, pulsante e puntale
in fibra di bambu e clip in metallo. Include puntatore touch. | Re-
tractable ball pen with bamboo body, details in wheat fibre and
metallic clip. Touch pointer included. | Stylo bille rétractable avec
corps en bambou

I

Bamboo | bamboo | bambou

M4 %15 cm

00

(«e

o>

L 2507
£ Cornappo

Penna a sfera con meccanismo a scatto. Fusto in bambu e puntale,
clip e pulsante in fibra di grano e abs. | Ballpen with bamboo barrel
with tip, clip and button in wheat straw and ABS. | Stylo-bille avec
mécanisme déclic, corps en carton recyclé, clip, embout et bouton
en PP et fibre de ble.

Bamboo, Fibra Di Grano, Abs | Bamboo, Wheat Fiber, Abs | Bam-
bou, Fibre de Blé, Abdos

M4 x@11em

o

PLA

COMPOSTABLE

.02 .01 .08 .04 .23

20306
Darko

Penna con meccanismo a scatto. Fusto in cartoncino riciclato in
colore naturale e accessori in PLA. Incisione PLA sulla parte supe-
riore della penna | Ball pen with push-up mechanism. Combination
of body in recycled cardboard in natural colour and accessories
in PLA . PLA logo on the top of the pen. | Stylo avec mécanisme
bouton-poussoir. Corps en carton recyclé de couleur naturelle et
accessoires en PLA.

Cartone Riciclato, PLA 100% biodegradabile | Recycled cardboard,
100% biodegradable PLA | Carton recyclé, PLA 100% biodégrad-
able

[M137x 09 cm

.02 .01 .08 .04 23

[
Ly 0

Penna a sfera con meccanismo a scatto. Fusto in bambu lucido e
accessori in PLA. Logo PLA sulla parte superiore della clip | Ball
pen with push-up mechanism. Combination of body in glossy
bamboo and accessories in PLA. PLA logo on top of the clip |
Stylo avec mécanisme bouton-poussoir. Corps en bambou et ac-
cessoires en PLA

Bamboo, PLA 100% biodegradabile | Bamboo, 100% biodegra-
dable PLA | Bambou, PLA 100% biodégradable

[M14 x 11 cm

N
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WHEA
FIBER

Penna a sfera realizzata con materiale riciclato. Meccanismo a
scatto. Clip con ampia area di stampa. | Ball pen with body made
of recycled materials, with push-up mechanism and clip with a
wide printing area. | Stylo bille réalisé en matiéres recyclées, fibre
de blé, bambou et PP. Design simple, mécanisme rétractable

Fibra di grano, PP | Wheat fiber, PP | Fibre de blé, PP
M4 cm

N

WHE

AT

FIBER

13 06 07 08 18 04

25825
Comasagy

Penna a sfera a scatto in fibra di grano e ABS. Clip in metallo |
Ball pen with push-up mechanism. Metal clip. With ABS and wheat
fiber body. | Stylo & bille avec mécanisme push-up. Clip en métal

Fibra di grano, Abs | Wheat Fiber, Abs | Fibre de blé, ABS
MIz1x137 cm

N

(«e

5%

nZ
wI
ma

ERRE 2278
magn Rezzoaglio

Penna a sfera con meccanismo a torsione. Con gommino
per touch screen. | Ballpen with twist action mechanism
With pointer for touch screen. | Stylo-bille avec mécanisme
déclic et gomme pour touch screen

Fibra Bamboo, PP | Bamboo fiber, PP | Fibre de bambou, PP
MM 14x@13cm

00

WHEAT
FIBER

Penna a sfera con corpo in materiale riciclato. Dettagli cromati,
meccanismo a scatto, refill jumbo. | Nature line ball pen with body
made of recycled materials, in combination of wheat straw and
PP. Chromed details and die-cut clip, push-up mechanism. | Stylo
bille avec corps en matiére recyclé composé de fibre de blé et pp.

Fibra di grano, PP | Wheat fiber, PP | Fibre de blg, PP
M4 x13cm

N

«)

WHEAT
FIBER

20331
Anisse

Penna a sfera con impugnatura e clip coordinate. Meccanismo a scatto. | Ballpen with
grip and clip in matching colour, with push-up mechanism. | Stylo-bille réalisé en fibre de

blé et abs. Mécanisme déclic.

Fibra di grano, Abs | Wheat Fiber, Abs | Fibre de blé, ABS
M@ 1x145cm

N

.01 08 04

«e

WHEAT
FIBER

23073
Corsalone

Penna a sfera in fibra di grano e abs. Meccanismo a scatto. | Ballpen made of wheat
straw and abs. | Stylo bille en fibre de blé et abs.

Fibra di grano, Abs | Wheat Fiber, Abs | Fibre de blé, ABS

[Mzgx@1cm

[\

.06

.07
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WHEAT
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NATURAL
CORK

_ 2381
EEEE  Jackson

Penna a sfera con meccanismo a scatto, con corpo in sughero, e
clip, puntale e pulsante in PP e fibra di grano. | Ball pen with pu-
sh-up mechanism, with cork body, and tip, clip and button made
of pp and wheat fiber. | Stylo-bille avec mécanisme déclic, corps
en liege, clip, embout et bouton en PP et fibre de blé.

Sughero, PP, Fibra Di Grano | Cork, PP, Wheat Fiber | Liege, PP,
Fibre de blé

™14 cm

N

(«e)

WHEA
FIBER

( @ )
NATURAL
CORK

23066
Chiarzo

Penna a sfera con fusto ecologico e particolare in legno | Ball pen
with eco barrel and wood detail. | Stylo-bille en liege

Sughero | Cork | Liége
M3 em

N

I3 .01 .08 23 19

23832
Jefferson

Penna a sfera con meccanismo a scatto, con corpo in sughero, e
clip, puntale e pulsante in PP e fibra di grano. | Ball pen with pu-
sh-up mechanism, with cork body, and tip, clip and button made
of pp and wheat fiber. | Stylo-bille avec mécanisme déclic, corps
en liege, clip, embout et bouton en PP et fibre de blé.

Sughero, PP, Fibra Di Grano | Cork, PP, Wheat Fiber | Liége, PP,
Fibre de blé

M 14 cm

N

BAMBOO
WOOD

22012 @

Moultrie

Penna a sfera, meccanismo a scatto. Pulsante dotato
di gommino per touch screen. | Ballpoint pen, snap me-
chanism. Button equipped with rubber for touch screen.
| Stylo a bille, mécanisme & pression. Bouton équipé de
caoutchouc pour écran tactile.

bambu | bamboo | bambu

MM 15x @12cm

00

.00

2079
Crespino

Penna roller con cappuccio. Refill Jumbo | Rollerball pen with
cap with jumbo ink | Stylo roller avec encre noire jumbo

Bamboo | bamboo | bambou

T 138x @1lcm

N

.02

ATURAL
CORK

Penna a sfera con meccanismo a torsione, con dettagli
in metallo. | Twist action ballpoint pen with metal details.
| Stylo & bille Twist Action avec détails en métal.
Sughero, Acciaio | Cork, Steel | Liege, Acier

[MM136x @11 cm

o
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BAMBOO

WOOD

.04 .02 01 23 .08

Penna con corpo in bambu, puntatore touch screen a
colori e clip in metallo. Refill jumbo trasparente da 1,0
mm. | Eco line ballpoint pen with bamboo body, colour
touch pointer and metal clip. .0mm clear jumbo refill.
| Stylo bille avec corps en bambou, pointeur tactile et
clip en métal. Bouton-poussoir, clip et pointe argentés.
Encre bleue.

Bamboo, metallo | Bamboo, metal | Bambou, métal

[M4.8 cm

00

BAMBOO
WOOD

Abashiri

= ..|'

01 il

ClERke 23803
=k Flyttbar

Penna a sfera con meccanismo a scatto, in legno di bambu
e dettagli in silver lucido. Refill jumbo. | Elegant push-up
mechanism ball pen in natural bamboo wood body and
shiny silver metallic finish accessories. | Stylo bille élegant
avec mécanisme rétractable en bois de bambou et détails
silver brillants

Bamboo | bamboo | bambou

M4 x@13cm

N

T

A\MBOO
WOOD

)
BAMBOO
WOOD

Penna a sfera con fusto in bambu. Meccanismo a scatto.
| Ballpen with bamboo barrel. | Stylo bille avec corps en
bambou. Mécanisme push and pull.

Bamboo | bamboo | bambou

[MT139x @11 cm

o

Elegante penna a sfera con meccanismo a scatto, dettagli cromati.
Refill jumbo. | Nature line ball pen with body in bamboo wood.
Push-up mechanism, with die-cut clip and details in chrome fini-
shing. | Stylo bille élegant avec mécanisme rétractable en bois de
bambou et détails silver brillants

Bamboo | bamboo | bambou

M4 x11x9 cm

O

Elegante penna a sfera in bambu con dettagli silver. | Elegant ball
pen with natural bamboo wood body and silver finish details. |
Stylo élegant en bambou avec détails silver.

Bamboo | bamboo | bambou

[MT42 x 11 cm

N

Penna a sfera con meccanismo a scatto, in bambu con
dettagli silver. Refill jumbo | Elegant push-up mechani-
sm ball pen in natural bamboo wood body and shiny
silver metallic finish accessories. | Stylo bille élégant avec
mécanisme rétractable en bois de bambou et détails
silver brillants.

Bamboo | bamboo | bambou

[M35x1cm

N

23056 @

Cibele

Penna a sfera con meccanismo a scatto, pulsante, clip
e puntale in alluminio. | Ballpoint pen with a retractable
mechanism, button, clip, and aluminum tip. | Stylo a bille
avec mécanisme a clic, bouton, clip et embout en alu-
minium.

Bambuy/alluminio | Bamboo/aluminum | Bambou/alu-
minium

M7 14cmx@15

N

W)

BAMBOO
WOOD

20191
Roswell

Penna a sfera corpo in bambu e gommino per touch-
screen. Dettagli cromati. | Ballpen with bamboo barrel
and pointer for touch screen. Chromed details. | Stylet

Bamboo | bamboo | bambou

[MM135x@1cm

00
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OO0

Penna a sfera con dettagli cromati. Pulsante dotato di
gommino per touch screen. | Ballpoint pen with chrome
details. Button equipped with rubber for touch screen.
| Stylo a bille avec détails chromés. Bouton équipé de
caoutchouc pour écran tactile.

matallo e bambu | metal and bamboo | metal y bambu

MM 145x @12cm

00

.02 o1 10 70 05 03

2271 @

Brooksville

Penna a sfera con meccanismo a scatto. Pulsante con fi-
nitura anodizzata. | Ballpoint pen with snap mechanism.
Button with anodized finish. | Stylo a bille avec mécanis-
me a clic. Bouton avec finition anodisée.

Alluminio e bambu | Aluminum and bamboo | Aluminio
y bambu

M4 x @12cm

N

02 18 o1 24 17 19 .07

a3l 99902
ma i Teglio

Penna a sfera con finitura opaca, impugnatura in bambu
e dettagli in colore scuro. | Ball pen in matt finish with
bamboo grip and dark colour details. Blue ink. | Stylo &
bille en mat avec prise en bambou et détails de couleur
foncée. Encre bleue.

Plastica/Bamboo | Plastic/Bamboo | Plastique/Bambou

[MT7135x @ 1cm

N

05 02 24 01 04 08 .03

BAMBOO

WOOD

Penna a sfera con meccanismo a torsione, impugnatura in
bambu, fusto in alluminio opaco, con gommino touch scre-
en colorato coordinato. | Ballpoint pen with twist mechani-
sm, bamboo handle, matt aluminum barrel, with matching
colored touch screen rubber. | Stylo a bille avec mécanisme
rotatif, manche en bambou, corps en aluminium mat, avec
caoutchouc pour écran tactile de couleur assortie.

Alluminio, Bamboo | Aluminum, Bamboo | Aluminium, Bam-
bou

M7 14 cm

N

.08 19 23 .01 .02

\f)
BAMBOO
WOOD

U 22005 ®

il'ilﬁ Batista

Penna a sfera. Inserto colorato e soft touch nella parte
alta del corpo. Puntale e clip in metallo. | Ballpoint pen.
Colored and soft touch insert on the top of the body.
Metal tip and clip. | Stylo a bille. Insertion colorée et tou-
cher doux sur la partie supérieure du corps. Pointe et
clip en métal

Bambu | Bamboo | Bambou

M 14cmx@1

N

.70 01 23 .02 .08

3SAMBOO
WOOD

22278 @

Camila

Penna a sfera con meccanismo a scatto con finitura
opaca, puntale e pulsante in bambu. Clip in metallo. | Bal-
lpoint pen with click mechanism, matte finish, bamboo
barrel and tip, and metal clip. | Stylo & bille avec mécan-
isme a clic, finition mat, embout et bouton en bambou.
Clip en métal

Metallo/bambu | metal/Bamboo | Métal/Bambou
M 142cmx @1

N

164
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MADE OF RECYCLED
ALUMINUM

.

MADE OF CORK

22199
Campodoro

Penna a sfera con meccanismo a torsione, gommino per touch screen colorato coordina-
to. Confortevole impugnatura in sughero. Fornita in confezione in sughero, sul retro della
quale & stampato il simbolo dell'alluminio riciclato. | Twist action ballpoint pen, matching
color touch screen grommet Comfortable cork grip Supplied in cork packaging, on the
back of which the symbol of recycled aluminum is printed. | Stylo & bille & action tournan-
te, ceillet pour écran tactile de couleur assortie Poignée confortable en liege Livré dans
un emballage en liege, au dos duquel est imprimé le symbole de I'aluminium recyclé.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium recyclé

M 155%x 4 cm

32

MADE OF RECYCLED
CARDBOARD

MADE OF RECYCLED
STAINLESS STEEL

22200
Campolongo

Penna a sfera realizzata con meccanismo a scatto, fornita in scatolina in cartoncino con
sleeve. Sulla sleeve & stampato il simbolo dell'acciaio riciclato. | Ballpoint pen made with
a click mechanism, supplied in a cardboard box with sleeve. The symbol of recycled
steel is printed on the sleeve. | Stylo & bille fabriqué avec un mécanisme a clic, livré dans
une boite en carton avec étui. Le symbole de |'acier recyclé est imprimé sur la manche.

Acciaio Inossidabile Riciclato | Recycled Stainless Steel | Acier inoxydable recyclé

M 175x55x25cm

N

.01 05 .03 .08

Penna a sfera con finitura opaca e pulsante in bambu. Clip grigia opaca. | Ballpoint pen
with matte finish and bamboo button. Matte gray clip. | Stylo & bille finition mate avec
bouton poussoir en bambou. Clip gris mat.

Alluminio riciclato/bambu | Recycled aluminium/bamboo | Aluminio reciclado/bambu

13,7 x @09 cm

N
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EIREE 00343
Solagna

Penna a sfera con meccanismo a scatto, corpo in alluminio ricicla-
to e pulsante con finitura anodizzata. Refill jumbo. | Ballpoint pen
with push mechanism, recycled aluminum body and push button
with anodized finish. Jumbo refills. | Stylo & bille avec mécanisme
a poussoir, corps en aluminium recyclé et bouton poussoir avec
finition anodisée. Recharges géantes.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium recyclé

M 14 x1cm

N

Recoaro

Elegante penna a sfera con meccanismo a rotazione, con corpo in
alluminio riciclato e dettagli in metallo. Refill jumbo. Finitura opa-
ca | Elegant twist mechanism ballpoint pen with recycled alumi-
num body and metal details. Jumbo refills. | Stylo a bille élégant &
mécanisme a rotation avec corps en aluminium recyclé et détails
en métal. Recharges géantes.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminium recyclé

™ 142 x 11 cm

WOOD ,I'/W n'\‘d

.01 05 .02

22220 @

Elkhart

Penna a sfera con corpo finitura opaca e impugnatura in bambu.
Meccanismo a scatto. Gommino per touch screen colorato coor-
dinato. | Ballpoint pen with matte finish barrel and bamboo grip.
Snap mechanism. Coordinated colored touch screen eraser. | Stylo
a bille avec corps au fini mat et grip en bambou. Mécanisme a
pression. Caoutchouc pour écran tactile de couleur coordonnée.

Alluminio riciclato e bambu | Recycled aluminum and bamboo |
Aluminio reciclado y bambu.

M7 14,5 cm

00

.08 32 .04 .23 .01

Penna a sfera con meccanismo a scatto, pulsante con
finitura cromata. Refill jumbo. | Ballpoint pen with re-
tractable mechanism, chrome-finished button. Jumbo
refill. | Stylo a bille avec mécanisme a clic, bouton avec
finition chromée. Recharge jumbo.

Alluminio riciclato | Recycled Aluminum | Aluminium
recyclé

MM 14 ecmx @11

[\

02 04 01 23 08 03

2658 55 @
& Lagrange

Penna a sfera, finitura cromata opaca. Meccanismo a
scatto. | Ballpoint pen, matt chrome finish. Snap mecha-
nism. | Stylo & bille, finition chrome mat. Mécanisme a
pression.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminio reci-
clado

M 14x @1cm

N

i

= || -—===u=

Bl 99017 @

f&] Michigan

Penna a sfera con finitura gommata, meccanismo a
scatto, gommino per touch screen. | Ballpoint pen with
rubber finish, snap mechanism, touch screen eraser. |
Stylo a bille avec finition en caoutchouc, mécanisme a
pression, gomme pour écran tactile.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminio reci-
clado

145cm

00
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23000 @

San Antonio

Penna a sfera. Meccanismo a scatto, inchiostro blu. | Ballpoint pen. Snap mechanism, blue
ink. | Stylo a bille. Mécanisme a pression, encre bleue.

Plastica e Fibra di Caffé | Plastic and Coffee fiber | Fibra de plastico y café.
[ 135cm

N

Penna in cartone riciclato e fibra di caffé. Inchiostro blu. | Recycled cardboard and coffee
fiber pen. Blue ink. | Stylo en carton recyclé et fibre de café. Ecriture bleue.

Carta riciclata e fibra di caffé | Recycled paper and coffee fibre | Papier recyclé et fibres
de café

M4 cm

[\

Perche utilizzare la
fibra di pietra?

La fibra di pietra &€ un materiale ottenuto da risorse naturali,
estratto dalla pietra, che conserva notevoli proprieta come la
durabilita e la conservability nel tempo. E una scelta altamente
ecologica per sostituire la plastica, in quanto l'utilizzo di questa
fibra naturale conferisce un carattere sostenibile alloggetto. Le
risorse naturali impiegate sono rinnovabili, e il processo di pro-
duzione presenta un impatto ambientale potenzialmente infe-
riore rispetto ai materiali sintetici.

La fibra di pietra e riconosciuta per la sua sostenibilita, ma le sue
qualita vantaggiose non si fermano qui. La sua struttura la rende
estremamente durevole e resistente all'usura, contribuendo cosi
a prolungare la vita utile degli oggetti in cui viene impiegata.

Why using
stone fiber?

Stone fiber is a material obtained from natural resources, ex-
tracted from stone, which retains notable properties such as
durability and long-term preservability. It is a highly ecological
choice to replace plastic, as the use of this natural fiber imparts
a sustainable character to the object. The natural resources em-
ployed are renewable, and the production process potentially has
a lower environmental impact compared to synthetic materials.

Stone fiber is acknowledged for its sustainability, but its advanta-
geous qualities do not stop there. Its structure makes it extremely
durable and resistant, thereby contributing to extending the life-
span of the objects in which it is utilized.

STONE FIBER
DURABILITY
AND

PRESERVABILITY.

L

STONE
FIBER

.02 Kell .03
20317
Dionisio

Penna a sfera con meccanismo a scatto. Realizzata in fibra di pie-
tra. | Ballpoint pen with push-up mechanism. Made of stone fiber. |
Stylo a bille avec mécanisme a déclic. Fabriqué en fibre de pierre.
Encre noire.

Fibra di pietra | Stone fiber | Fibre de pierre
M@ 115 x 14 cm

[\
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2204 @

Farmington

Penna a sfera, meccanismo a scatto. | Ballpoint pen, snap mechani-
sm. | Stylo a bille, mécanisme & pression.

Plastica riciclata | Recycled plastic | Plastico reciclado

[M7137x @09 cm

N

T
( \}( )
BAMBOO
WOOD

01 .02 23 .08 .07 .04 19

Cassia
Penna a sfera con meccanismo a scatto, pulsante in bambu. | Ballpoint pen with click
mechanism, bamboo button. | Stylo & bille avec mécanisme a clic, bouton en bambou.

ABS riciclato/bambu | Recycled ABS /Bamboo | ABS recyclé/Bambou
M7 @1x135cm

)

BAMBOO
WOOD

.02 01

22208 @

Beacon

Penna a sfera con clip con inserto in bambu. Meccanismo a torsio-
ne. Gommino per touch screen. | Clip ballpoint pen with bamboo
insert. Twist mechanism. Touch screen rubber. | Stylo a bille clip
avec insert en bambou. Mécanisme de torsion. Caoutchouc pour
écran tactile.

Plastica e bambu | Plastic and bamboo | Plastico y bambu

4.2 cm

00

01 32

. o o o
Mission Viejo
Penna a sfera con 3 colori di inchiostro, rosso, nero e blu. Puntale adatto
al touch screen. | Ballpoint pen with 3 colors of ink, red, black and blue.

Tip suitable for touch screen. | Stylo a bille avec 3 couleurs d'encre,
rouge, noir et bleu. Embout adapté aux écrans tactiles.

Plastica e bambu | Plastic and bamboo | Plastico y bambu

M 148x @11cm

0000

NATURAL
OR

.00

23043 @

Nuovo Messico

Penna a sfera multi inchiostro. Colori inchiostro: nero, blu, rosso e verde.
| Multi-ink ballpoint pen. Ink colours: black, blue, red and green. | Stylo a
bille multi-encre. Couleurs d'encre : noir, bleu, rouge et vert.

Sughero e fibra di grano | Cork and wheat fiber | Fibra de corcho y trigo
[ 142 cm

0000
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.08

.00
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RECYCLED
CARDBOARD

Jerry

Penna a sfera con fusto e cappuccio in carta. | Ballpoint pen with body and cap made of
paper. | Stylo-bille avec tige et capuchon en papier.

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

M6 cm

N

22276 (e
| Bolivar

Set composto da penna e portachiavi, realizzati in pelle riciclata con dettagli metallici. |
Set consisting of pen and key ring, made of recycled leather with metallic details. | En-
semble composé d'un stylo et d'un porte-clés, fabriqués en cuir recyclé avec des détails
meétalliques.

Pelle riciclata | Recycled Leather | Cuir recyclé

[MT173cmx9cmx @27

0

(2)

RECYCLED
LEATHER

O[ #5510
iEr = 20204
IE . .

El!@ Almira

Set penne composto da penna a sfera e penna roller, meccanismo a rotazione. | Pen set
composed of ballpoint pen and rollerball pen, rotation mechanism. | Ensemble de stylos
composeé d'un stylo a bille et d'un stylo roller, avec mécanisme de rotation.

Metallo/pelle riciclata | Recycled metal/leather | Métal/cuir recyclé

136cmx@1

0

Penna con meccanismo a torsione. Fornita in confezione dal desi-
gn eco. | Pen with twist mechanism. Supplied in eco-design packa-
ging. | Stylo avec mécanisme & torsion. Fourni dans un emballage
au design écologique.

Metallo/pelle riciclata | Recycled metal/leather | Métal/cuir recyclé

MM 41cmx @12

0
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Penna in metallo con finitura cromata ed impugnatura in sughero. Confezionata in un
astuccio di sughero. Refill jumbo. | Metal ball pen in chrome plated finish and cork grip.
Presentation in a cork case. Metal jumbo refill. | Elegant stylo métallique avec finition
chromeée et corp en liege. Encre bleue métallique.

Pen: Sughero, metallo; Box: Cartone, Sughero | Pen: Cork, metal; Box: Cardboard, Cork |
Stylo : Liege, métal ; Boite : Carton, Liege

M Z11x139 cm

0

.00

Set penna a sfera con meccanismo a scatto e portamine. Fornito in confezione di car-
toncino finitura lucida, fustellata, effetto legno. | Set of push-up mechanism ball pen and
mechanical pencil in an original combination of natural bamboo wood and metallic finish
accessories in shiny silver colour. Presented in a single, glossy cardboard die-cut case
in wooden finishing. | Stylo bille avec mécaniscme rétractable et portemine, réalisés en
bambou naturel et détails en métal brillant. Fourni en cartonette en finition brillante effet
bois.

Bamboo | bamboo | bambou

x13,8cm

MM @1

22227 (hew)

Branca

Set composto da penna e portachiavi, realizzati in bambu con dettagli metallici. | Set
consisting of pen and key ring, made of bamboo with metallic details. | Ensemble com-
posé d'un stylo et d'un porte-clés, fabriqués en bambou avec des détails métalliques.
Bambu/metallo | Bamboo/metal | Bambou/Métal

[MMM173x9x @27 cm

0

NATURAL
CORK

2087
Campiglia

Set scrittura composto da penna a sfera e penna roller, corpo in metallo e sughero. Penna
a sfera con inchiostro blu, penna roller con cappuccio e inchiostro nero. | Writing set
consisting of ballpoint pen and rollerball pen, metal body and cork. Ballpoint pen with
blue ink, rollerball pen with cap and black ink. | Set d'écriture composé d'un stylo & bille et
d'un stylo roller, d'un corps en métal et d'un bouchon en liege. Stylo a bille a encre bleue,
stylo roller avec capuchon et encre noire.

Sughero, Metallo | Cork, Metal | Liege, Métal
[T 173 x 6,4 x29 cm

00

22048
Consolzis

Penna a sfera con meccanismo a torsione, con dettagli in acciaio, fornita in scatola re-
galo in bambu con chiusura magnetica. | Ballpoint pen with twist mechanism, with steel
details, supplied in a bamboo gift box with magnetic closure. | Stylo & bille avec mécan-
isme rotatif, avec détails en acier, livré dans une boite cadeau en bambou avec fermeture
magnétique.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

MM 17 x4 x25cm

N

NATURAL
CORK

.01

Fonte

Penna roller fornita in elegante scatola regalo nera con dettagli in sughero e imbottitura
interna. | Rollerball pen supplied in an elegant black gift box with cork details and internal
padding. | Stylo roller fourni dans un élégant coffret cadeau noir avec détails en liége et
rembourrage interne.

Sughero, Acciaio | Cork, Steel | Liege, Acier

13,8 x @110 cm

N




2024 SPECIAL ECO-FRIENDLY

INFINITE WRITING
GRAPHITE TIP
v \ D)
WHEA
IBER
(&
L
INFINITE WRITING
GRAPHITE TIP

.00

- —

EEEEE 90005

Matita perpetua con corpo in bambu. Gomma inclusa. | Perpetual
pencil with bamboo body. Rubber included. | Crayon perpétuel
avec corps en bambou. Caoutchouc inclus.

Bamboo | bamboo | bambou

M7 15x @ 0,8cm

.00

22203
Valdastico

Matita perpetua con mina per una scrittura infinita. Senza bisogno
di temperare. | Perpetual pencil with lead for infinite writing. No
need to temper. | Crayon perpétuel avec mine pour une écriture
infinie. Inutile de tempérer.

Cartoncino, fibra di grano | Cardstock, Wheat Fiber | Papier car-
tonné, Fibre de blé

™14 x 0,8 cm

INFINITE WRITING
GRAPHITE TIP

22192
Campo

Matita perpetua. Punta in grafite, non necessita di essere tempe-
rata | Perpetual pencil. Graphite tip, does not need to be tempe-
red | Crayon Perpetual. Pointe en graphite, n'a pas besoin d'étre
trempée

Bamboo | bamboo | bambou

™M1 @ 08x15cm

MADE OF
GRAPHITE

.00

22186
Neyman

Matita perpetua con gomma per cancellare, fornita in confezione
regalo in cartoncino avana. La durata della mina equivale alla du-
rata di 100 matite HB | Graphite pencil with eraser, supplied in a
brown cardboard gift box. The life of the lead is equivalent to the
life of 100 HB pencils. | Crayon graphite avec gomme, livré dans
une boite cadeau en carton brun. La durée de vie de la mine est
équivalente a celle de 100 crayons HB.

Bamboo, metallo | Bamboo, metal | Bambou, métal

M pencil: @ 1x 16 cm - Box: 5,8 x 185 cm

20716 (hew)
Orange

Matita perpetua multifunzione. Punta in grafite intercambiabile, per una scrittura infinita.
Cappuccio in cartoncino. Funzioni: righello e puntatore per touch screen. | Multifunctio-
nal perpetual pencil. Interchangeable graphite tip, for infinite writing. Cardboard cap.
Functions: ruler and touch screen pointer. | Crayon perpétuel multifonctionnel. Pointe
graphite interchangeable, pour une écriture infinie. Bouchon en carton. Fonctions : regle
et pointeur a écran tactile

Bambu | Bamboo | Bambu

M 15x @1lem

©

PLASTIC HOOD

96171 (hew)
Lock Haven

Matita perpetua multifunzione, forma esagonale. Funzione di righello in cm e pollici | Mul-
tifunctional perpetual pencil, hexagonal shape. Ruler function in cm and inches | Crayon
perpétuel multifonctionnel, forme hexagonale. Fonction régle en cm et pouces

Bambu | Bamboo | Bambu

M 1x149cm

©
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WITH INTEGRATED
RUBBER

22215 @

El Paso

Matita perpetua con gommino integrato internamente nella parte superiore. Punta in
grafite intercambiabile, per una scrittura infinita. Cappuccio in plastica. | Perpetual pencil
with internally integrated eraser in the upper part. Interchangeable graphite tip, for infi-
nite writing. Plastic cap. | Crayon perpétuel avec gomme intégrée en partie supérieure.
Pointe graphite interchangeable, pour une écriture infinie. Casquette en plastique.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminio reciclado

M 14x @1cm

o0&

MADE OF
GRAPHITE

]

.00

22185
Nessy

Matita perpetua, dettagli cromati. La durata della mina equivale
alla durata di 100 matite HB | Graphite pencil, chrome details. The
life of the lead is equivalent to the life of 100 HB pencils. | Crayon
graphite, détails en chrome. La durée de vie de la mine est équiv-
alente a celle de 100 crayons HB.

Bamboo, metallo | Bamboo, metal | Bambou, métal

M35 x @ 1cm

.02 .01

22206 @

Denton

Matita perpetua con gommino per touch screen. Simbolo allu-
minio riciclato stampato sulla matita. Cappuccio di protezione.
Certificato GRS. | Perpetual pencil with eraser for touch screens
Recycled aluminum symbol printed on the pencil. Protective cap.
GRS certificate. | Crayon perpétuel avec gomme pour écrans tacti-
les. Symbole en aluminium recyclé imprimé sur le crayon. Capu-
chon de protection. Certificat GRS.

Alluminio riciclato | Recycled aluminum | Aluminio reciclado

M7 14,5 cm

©

.00

Maska

Matita in carta riciclata, con resistente corpo color natural. | Recycled newspaper pencil
with resistant body in natural colour. | Crayon en papier recyclé a partir de papier journal

Carta Riciclata | Recycled paper | Papier recyclé

[M175 cm

[

29270
Eiger

Custodia per penna in cartone, design ispirato alle venature di bambu. Con apposita
finestra per mostrare il corpo della penna (penna a sfera non inclusa). | Cardboard pen
case, design inspired by bamboo veins. With special window to show the body of the
pen (ballpoint pen not included). | Etui & stylo en carton, design inspiré des veines de
bambou. Avec fenétre spéciale pour montrer le corps du stylo (stylo a bille non inclus).
Cartone | Cardboard | Carton

4 x155cm

.01 A3 .02

STRONG CARDBOARD

Canaro

Custodia per penna con finestra | Pen case with window | Etui & stylos avec fenétre

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[™] 4x155cm
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TS JUST A
SMALL PENCIL
BUT ITS

DREAM IS TO
BECOME A
TREE!

THE ORIGINAL ONE

THE VARIETIES

Girasole - Sunflower

Basilico - Basil

Pomodorino - Cherry tomato
Coriandolo - Coriander

Nontiscordardime - Forget-me-not

96144B0X Salvia - Sage
BOX Timo - Thyme
Cartoncino per matite Sprout personalizzato Sprout Matita Sprout con semi di girasole | Spout pencil with Margherita - Daisy
96144 (matita esclusa) | Customized Box for Sprout Spout sunflower seeds | Crayon Sprout aux graines de tour-

pencil 96144 (Spout pencil not incl.) | Box pour crayons nesol

Sprout 96144 (crayon exclu).
Legno | Wood | Bois

[T T19 cm

N\

Cartone | Cardboard | Carton
[MT20 x5 cm

Garofano - Carnation

Chia - Chia

FHREERREE®)

THE ORIGINAL ONE

.04

E solo una piccola matita ma il suo sogno & diventare un albero! Nuova Matita Sprout con
semi di ABETE rosso. Vedi anche Art. 96144 | It's just a small Spout pencil but its dream is
to become a tree! New Spout pencil with fir seeds. | C'est juste un petit crayon mais son
reve est de devenir un arbre!Nouveau Crayon Sprout avec graines de sapin.

Legno | Wood | Bois
M T19 cm

\)

PLANT A
TREE
EDITION
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MAGNETIC
CARD HOLDER.

{155 (e

Juarez

Porta carte magnetico | Porta carte magnetico | Porte-cartes magnétique.

Pu riciclato | Recycled Pu | PU recyclé.

M 6,4 x94x07cm

.01

447
Polverara

Porta carte di credito con tre tasche per carte. | Credit card holder with three card
pockets. | Porte-cartes de crédit avec trois emplacements pour cartes,

Pelle riciclata | Recycled leather | Cuir recyclé

M7 105x 8 cm

00

25 g ®
EHH lago

Porta carte di credito RFID | RFID credit card holder | Porte-cartes de crédit RFID.

Cartariciclata | Recycled paper | papier recyclé.
™™ 9x62cm

®

.02 .01 .05 1 .08

58 o
e Junia

Porta carte con supporto pieghevole | Card holder with foldable stand | Porte-cartes
avec support pliable.

Pu riciclato | Recycled Pu | PU recyclé.

M 6,4 x94x08cm

WHEAT FIBER

CARD HOLDER.

Horacio

Porta carte RFID. Puo contenere fino a 6 carte. Dotato di meccanismo automatico per
estrarre le carte. | RFID card holder. Can hold up to 6 cards. Equipped with an automatic
mechanism to extract the cards. | Porte-cartes RFID. Peut contenir jusqu'a 6 cartes. Eq-
uipé d'un mécanisme automatique pour extraire les cartes.

Fibra di grano | wheat fiber | Fibre de blé.

™ 62x10 x11cm

®
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RECYCLED
CARDBOARD

.00

40085
Margo

Cartellina con penna a sfera inclusa. Interno con blocco da 20 fogli bianchi. | rigidly
recycled cardboard folder with recycled cardboard ball pen included. Inside with note-
pad of 20 blank sheets, | Porte documents en carton recyclé avec stylo bille en carton
recyclé inclus. Interieur avec bloc de 20 feuilles blanches

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

[T 23 x 32 x1,5cm

BO®0®

62091
Exit# Padovana

Portfolio A4 con chiusura magnetica. Include blocco da 30 fogli a righe, rimovibile, 4
tasche interne e portapenne. | A4 portfolio with magnetic closure. Includes 30-sheet
lined, removable pad, 4 inside pockets and pen holder. | Portfolio A4 avec fermeture ma-
gnétique. Comprend un bloc-notes ligné amovible de 30 feuilles, 4 pochettes intérieures
et un porte-stylo.

Sughero | Cork | Liege

[T 245 x 31x15cm

SIZE

Global Recycled A5
w_ Standard SIZE

@

Notebook A5 con copertina rigida con inserto in bambu, pud essere utilizzata come
supporto smartphone. Dotato di elastico di chiusura e segnapagina. 25 fogli color crema
arighe. | A5 notebook with hardcover and bamboo insert, can be used as a smartphone
stand. Equipped with elastic closure, a bookmark and contains 25 cream-colored lined
sheets. | Carnet A5 avec couverture rigide et insert en bambou, peut étre utilisé comme
support pour smartphone. Equipé d'un élastique de fermeture et d'un marque-page. 25
feuilles de couleur cr

RPET, bambu | RPET, bamboo | RPET, bambou
[ 14 x 21cm

0650

SPECIAL FOR AS
LASER ENGRAVING SIZE

01

LS 40097 i)
=#iH Del Rio

Notebook A5 con copertina appositamente realizzata per I'incisione laser. 80 fogli bian-
chi. Elastico colorato coordinato. Certificato FSC. | A5 notebook with cover specially
made for laser engraving. 80 blank sheets. Coordinated colored elastic. FSC certified. |
Carnet A5 avec couverture spécialement congue pour la gravure laser. 80 feuilles vier-
ges. Elastique de couleur coordonnée. Certifié FSC.

Carta, PU | Paper, PU | Papel, poliuretano
™ 14 x 21 cm

®®5

SIZE

62081
Gorgo

Notebook A5 con copertina rigida con funzione di supporto per dispositivi mobili. Se-
gnapagina. 80 fogli color crema lisci. | A5 hardcover notebook with stand function for
mobile devices. Page marker. 80 smooth cream colored sheets. | Carnet de notes A5 a
couverture rigide avec fonction support pour appareils mobiles. Marqueur de page. 80
feuilles lisses de couleur creme.

Bamboo | bamboo | bambou

M 15x 21cm
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06 08 04 o1 23

A6
SIZE

40275
. Korken

Notebook con copertina rigida in cartoncino. Chiusura elastica colorata. 100 fogli bianchi.
| Notebook with rigid cover. Coloured elastic closure. 100 blank sheets. | Notebook A6
avec couveture rigide en cartonette. Fermeture élastique colorée. 100 feuilles blanches.

Carta Riciclata | Recycled paper | Papier recyclé

M 95x145x15cm

06 08 04 o1 .23 .02

SIZE

407274
Koncis

Notebook con copertina in cartoncino. 100 fogli bianchi, chiusura elastica e segnapagina.
| Notepad with in natural cardboard. 100 blank sheets, with elastic band and matching
colour fabric bookmark. | Notebook avec couverture en carton recyclé. 100 feuilles blan-
ches, fermeture élastique et marquepage.

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

[MT14,7 x 21x 15 cm

®OB0D

KRAFT PAPER
NOTEBOOKS.

40293 (vew)

Desdemona

Notebook A5 con copertina rigida, 80 pagine bianche a righe, elastico di chiusura e
segnapagina colorati coordinati. | A5 notebook with hard cover, 80 white lined pages,
elastic closure and matching colored page markers. | Carnet A5 avec couverture rigide,
80 pages lignées blanches, fermeture élastique et marque-pages de couleur assortie.

Cartoncino | Cardboard | Cartulina

™M1 13,7 x 21 cm

®®6

.08
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e S ook
COVER.

SRS 40004 (i)
mEsk: Spokane

Notebook A5 con copertina rigida in carta kraft bianca con 96 fogli bianchia righe rea-
lizzate con inchiostro a base di soia. | White kraft paper hard cover A5 notebook with 96
white lined sheets made with soy-based ink. | Carnet A5 & couverture rigide en papier
kraft blanc avec 96 feuilles blanches lignées a base d'encre a base de soja.

Carta Kraft | Kraft paper | papel kraft
M 13,7 x 21cm

@ @ ‘s 13 12 n 05 29 .08

SIZE

.01 A3 .05

SIZE

04 08

40319 i) 5% Clerodendro

. Notebook con copertina rigida, realizzata con il riciclo di diverse piante (a scelta: chic-
Anlceto chi di caffe, mandorle, uva, olive, ciliegie, lavanda). 80 fogli in carta FSC, con righe
realizzate con inchiostro a base di soia. Anellino porta penna. Fascetta in carta che

Notebook A5 con copertina rigida. Segnapagina e chiusura elastica colorati e coor- identifica il frutto. | Notebook with a hardcover made from recycled materials of va-
dinati. 80 fogli lisci. | A5 notebook with hardcover. Coordinated colored bookmark rious plants (choose from coffee beans, almonds, grapes, olives, cherries, lavender).
and elastic closure. 80 smooth sheets. | Carnet A5 avec couverture rigide. Mar- 80 FSC-certified paper sheets with lines made from soy-based ink. Pen holder ring |
que-page et fermeture élastique colorés et coordonnés. 80 feuilles lisses. Carnet avec couverture rigide fabriquée a partir du recyclage de différentes plantes

(au choix : grains de café, amandes, raisins, olives, cerises, lavande). 80 feuilles en pap
Cotone/carta | Cotton/paper | Coton/papier

Carta FSC/ carta ricavata dal riciclo di piante | FSC paper/paper obtained from
M 21x14 x 1,5 cm recycled plants | Papier FSC/papier obtenu & partir de plantes recyclées

™ 137 x 21cm

®6
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SIZE

ZAES 10305 (e
(=3 Cinira

Notebook A5 con copertina rigida. Chiusura elastica e segnapagina coordinati. 100 fo-
gli lisci. | A5 notebook with hardcover. Elastic closure and coordinating bookmark. 100
smooth sheets. | Carnet A5 avec couverture rigide. Fermeture élastique et marque-page
assortis. 100 feuilles lisses.

Paglia naturale/carta | Natural straw/paper | Paille naturelle/papier

M4 x 21x15 cm

oD

SIZE

Clécio
Notebook A5 con copertina rigida. Chiusura elastica e segnapagina coordinati. 100 fo-
gli lisci. | A5 notebook with hardcover. Elastic closure and coordinating bookmark. 100

smooth sheets. | Carnet A5 avec couverture rigide. Fermeture élastique et marque-page
assortis. 100 feuilles lisses.

Paglia naturale/carta | Natural straw/paper | Paille naturelle/papier

M4 x 21x15 cm

SIZE

Amalia

Set notebook e penna fornito in custodia in cartoncino kraft. Notebook formato A5 con
copertina rigida, composto da 80 fogli lisci. Penna a sfera in metallo con impugnatura in
sughero. | Notebook and pen set provided in a kraft cardboard case. A5 size notebook
with a hardcover, consisting of 80 blank pages. Metal ballpoint pen with a cork grip. |
Ensemble de carnet et stylo fourni dans un étui en carton kraft. Carnet au format AS

avec couverture rigide, composé de 80 feuilles lisses. Stylo a bille en métal avec poignée
en liege.

cotone/sughero/metallo | Cotton/cork/metal | coton/liege/métal

M9 %17 x 23 cm

@600

SIZE

01 04 05

.08

40925
Hollola

Notebook con chiusura elastica e segnapagina. 96 pagine senza righe, color crema. | No-
tebook with cover made of PU and cork, elastic band closure and page marker. Includes
96 plain cream-colored sheets inside. | Notebook A5 en PU et liege, fermeture élastique
et marque-page. 96 pages sans rayures, couleur creme.

Sughero, Similpelle | Cork, Leatherette | Liege, Similicuir

M4 x 21cm A5

®

A6
SIZE

01 07 05 04

.08

Notebook con copertina rigida in sughero e similpelle. Chiusura elastica e segnapagina
coordinati. | Notebook Rigid mixed cork / leatherette cover. Bookmark and elastic band.
| Bloc-notes. Couverture rigide mixte liége / similicuir. Avec fermeture élastique et signet.
Similpelle, Sughero | Leatherette, Cork | Similicuir, Liege

[M93x15x143 cm

®@®®

SIZE

.02 .01 24 .04 .08 .05 13

40263
Carbonera

Notebook A5 con copertina rigida, meta in sughero e meta in cotone lino, fornito con
penna a sfera con meccanismo a scatto, fusto in sughero. | A5 notebook with hardcover,
half in cork and half in cotton linen, supplied with ballpoint pen with click mechanism,
cork barrel. | Cahier A5 avec couverture rigide, moitié en liége et moitié en coton lin,
fourni avec stylo a bille avec mécanisme a clic, corps en liege.

Notebook: Sughero/Cotone lino. Pen: Sughero/PP Eco | Notebook: Cork/Linen Cotton.
Pen: Cork/PP Eco | Carnet : Liege/Lin Coton. Stylo : Liege/PP Eco

™ 14 x 21cm

OBO®
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A5
SIZE

A I

m=EsE:  Carapellotto

Notebook con copertina rigida in cotone e sughero. 80 fogli bianchi. Anellino porta pen-
na. Include penna a sfera | Notepad with cotton and cork hardcover. 80 blank sheets. Pen
loop. Includes ballpen. | Notebook avec couverture rigide en coton et liége. 80 feuilles
blanches et stylo-bille avec corps en liege. Encre noire.

Sughero Naturale, Cotone | Natural Cork, Cotton | Liége naturel, Coton

[M145x 22 x15 cm

0500

SIZE

SIZE

Notebook con copertina rigida in sughero, 80 fogli bianchi color crema, chiusura elastica
e segnapagina coordinati. | Cork notepad with hard covers. Including 80 plain sheets in
kraft colour finishing, elastic band and fabric bookmark. | Notebook avec couverture ri-
gide en liege. 80 feuilles couleur créme, fermeture élastique et marquapage coordonnés.

Sughero | Cork | Liége
[M™14 x 21cm

Notebook A5. Anellino porta penna. Segnapagina e chiusura elastica. 80 fogli lisci. | AS
notebook. Pen holder ring. Bookmark and elastic closure. 80 smooth sheets. | Carnet A5.
Anneau porte-stylo. Signet et fermeture élastique. 80 feuilles lisses.
Bambu/sughero/carta | Bamboo/cork/paper | Bambou/liege/papier

[M14,5 x 21x15 cm

®5

SIZE

DR 40200
=#48 Peschiera

Notebook A5 con copertina rigida. Segnapagina e chiusura elastica coordinati. 80 fogli
color crema lisci. | A5 hardcover notebook. Coordinated page marker and elastic closure.
80 smooth cream colored sheets. | Carnet de notes A5 a couverture rigide. Marque-page
coordonné et fermeture élastique. 80 feuilles lisses de couleur creme.

Sughero | Cork | Liege
[ 14 x21cm

5®

A6
SIZE

Bl Lo
1 Ajowan

Notebook con copertina rigida in sughero. Segnapagina e chiusura elastica. 80 fogli.
| Notebook with hard cover in cork. Elastic closure and coordinated page markers |
Bloc-notes de format A6 avec couverture rigide en liége.

Sughero | Cork | Liége
[Mg9x14 x 14 cm

®6

SIZE

40286
Fontaniva

Notebook A5 con copertina rigida. Anellino porta penna, segnapagina e chiusura elasti-
ca. 100 fogli color crema a righe. | A5 hardcover notebook. Pen loop, page marker and
elastic closure. 100 lined cream sheets. | Carnet de notes A5 a couverture rigide. Boucle
pour stylo, marque-page et fermeture élastique. 100 feuilles creme lignées.

Pelle riciclata | Recycled leather | Cuir recyclé

™M 14,5 x 21 cm

600

SIZE

.01 .00

BLSEE oom

mEH Canfora

Notebook con 80 fogli color crema, a righe, segnapagina e chiusura con elastico. | No-
tebook with 80 lined sheets cream paper. Comes with ribbon marker and elastic band
closure. | Cahier en cuir recyclé, avec 8 feuilles en couleur créme lignées,

Cuoio Riciclato | Recycled Leather | Cuir recyclé

M 135x20,5x1cm

OB
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SIZE

A5 SHEETS MADE OF STONE

SlZE PAPER

S 40260

i Cariano

Notebook con fogli in carta pietra, con copertina resistente in carta kraft. 50 fogli bianchi
in carta pietra. | Special notebook with sheets of stone paper, with resistant kraft paper
cover. 50 white sheets of stone paper. | Cahier spécial avec des feuilles de papier de
pierre, avec couverture en papier kraft résistant. 50 feuilles blanches de papier pierre.
Cartoncino, carta pietra | Cardstock, stone paper | Papier cartonné, papier de pierre

[MT7138x21cm

@0

.03

.01

(=137 [=]

s 40018 (e

bk g I < .

=#-2  Ambrosio

Notebook A5 con copertina morbida. Composto da 32 fogli a righe | A5 softcover no-

tebook. Comprised of 32 lined sheets. | Carnet A5 avec couverture souple. Composé de
32 feuilles lignées.

Pelle riciclata | Recycled Leather | Cuir recyclé

M7 14,2 x 0,5 x 2lcm

SIZE

FRPESS |
24 05 13

40313 ()
San Diego

Notebook A5 con copertina morbida, 30 fogli bianchi a righe. | A5 softcover notebook,
30 blank lined sheets. | Carnet A5 a couverture souple, 30 feuilles lignées vierges.

Carta | Paper | Papel
M7 14 x 20,8 cm

®6

B7 &
SIZE

Quadernetto con 30 fogli bianchi in carta riciclata. | Notebook with 30 recycled blank
sheets | Carnet maxi. 30 feuilles.

Carta | Paper | Papier
[MT92x124x08cm

®

SIZE

23 .04 .01 08

40184
Disueri

Notebook con chiusura elastica, penna inclusa, con meccanismo a scatto, con dettagli
colorati e coordinati con la chiusura elastica. | Notebook with elastic closure, pen inclu-
ded, with snap mechanism, with colored details and coordinated with the elastic closure.
| Carnet en carton avec fermeture bande élastique, stylo inclus avec corps en carton

Carta, Fibra di Grano, PP | Paper, Wheat Fiber, PP | Papier, Fibre de blé, PP
™14 x 21cm

®@c®00

o5 O 0 B 08

40167
Vallentuna

Quaderno A5 in carta riciclata. 60 fogli a righe. | A5 notebook in recycled paper. 60 lined
sheets. | Carnet A5 en papier recyclé. 60 feuilles lignées.

Cartoncino, Carta - 70gr/m2 | Cardboard, Paper - 70gr/m2 | Carton, Papier - 70gr/m2
[M14,5x 21cm
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PAPER WITt
SEEDS

.02

Notebook ecologico formato A6 con 40 fogli a righe. La carta contiene semi di sesamo
e crisantemo, bastera annaffiarla per far crescere la piantina. | Ecological A6 notebook
with 40 ruled sheets. The paper contains sesame and chrysanthemum seeds, just water
it to grow the seedling. | Bloc-notes A6 avec 4 feuilles lignées. Graines de : Sésame et
chrysanthéme.

Carta con semi | Paper with seeds | Papier avec des graines

M 10x 14 x 0,6 cm

®©® o

PAPER WITH
SEEDS

.02

EEEE  Alluminio

Notebook con copertina in carta riciclata e biodegradabile con semi. 50 fogli in carta
riciclata. | Notebook with semi-recyclable, degradable paper covers. Seeds of: Sesame
and chrysanthemum. | Carnet de notes avec couvertures en papier semi-recyclable et
dégradable. Graines de : Sésame et chrysantheme.

Carta Riciclata | Recycled paper | Papier recyclé

[MT]72x10x 08 cm

®6

bespal

expert in special pr

PAPER WITH
SEEDS

.00

03005 @
Ficus

Cartolina ecologica, la carta contiene semi, bastera annaffiarla per far crescere la pianti-
na. | Ecological postcard, the paper contains seeds, just water it to grow the seedling. |
Carte postale écologique, le papier contient des graines

Carta con semi | Paper with seeds | Papier avec graines
[T 15 x 10 cm

bespoke

expertin special p

PAPER WITH
SEEDS

.00

03001 D
Exacum

Biglietto da visita ecologico, la carta contiene semi, bastera annaffiarlo per far crescere
la piantina. | Ecological business card, the paper contains seeds, just water it to grow the
seedling. | Carte de visite écologique, le papier contient des graines

Carta con semi | Paper with seeds | Papier avec graines

M7 85%x55cm

bespoke

expert in special productions

.00

03003 CE0)
Rosellina

Biglietto pieghevole ecologico, la carta contiene semi di petunia, bastera annaffiarlo per
far crescere la piantina. | Folding card, the paper contains petunia seeds, just water it to
grow the seedling. | Carte pliante, le papier contient des graines de pétunia

Carta con semi | Paper with seeds | Papier avec graines

[T 20 x 14 cm

bespoke

expert in special productions

PAPER WITH
R

SEEDS

.00

03002 CE0)
Felce Delle Paludi

Segnalibro ecologico, la carta contiene semi, bastera annaffiarlo per far crescere la pian-
tina. | Ecological bookmark, the paper contains seeds, just water it to grow the seedling.
| Marque-page écologique, le papier contient des graines

Carta con semi | Paper with seeds | Papier avec graines

20x5cm
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SIZE

40258
Giavera

Notebook A5 con spirale, con copertina rigida in carta erba, 80 fogli a righe | A5 spiral
notebook with grass paper hardcover, 80 striped sheets | Cahier a spirale A5 avec cou-
verture rigide en papier herbe, 80 feuilles lignées

Carta erba | Grass card | Papier d'herbe

™ 14,5 x 21 cm

®

SIZE

.02

40311 (e
Araci

Blocco spiralato formato A5. Dotato di anellino porta penna, penna a sfera, elastico di
chiusura. 80 fogli a righe. | Spiral-bound A5 notebook. Equipped with a pen holder ring,
ballpoint pen, and elastic closure. 80 lined sheets. | Carnet a spirale au format A5. Equipé
d'un porte-stylo en anneau, d'un stylo a bille et d'un élastique de fermeture. 80 feuilles
lignées.

Cartoncino ottenuto dai cartoni del latte/carta | Cardboard obtained from milk cartons/
paper cartons | Carton obtenu a partir de cartons de lait/papier.

™ 82 %12 x 14cm

SIZE

407261
Carrare

Notebook A5 con copertina rigida in carta erba, 80 fogli a righe, chiusura elastica e se-
gnapagina. | A5 notebook with hardcover in grass paper, 80 lined sheets, elastic closure
and page marker. | Cahier A5 avec couverture rigide en papier herbe, 80 feuilles lignées,
fermeture élastique et marque-page.

Carta erba | Grass card | Papier d'herbe

™ 14,5 x 21 cm

®6

SIZE

.02

Notebook A5 con copertina rigida. Chiusura elastica e segnapagina. Include penna a
sfera. 100 fogli a righe. | A5 notebook with hardcover. Elastic closure and bookmark.
Includes ballpoint pen. 100 lined sheets. | Carnet A5 avec couverture rigide. Fermeture
élastique et marque-page. Stylo a bille inclus. 100 feuilles lignées.

Cartoncino ottenuto dai cartoni del latte/carta | Cardboard obtained from milk cartons/
paper cartons | Carton obtenu & partir de cartons de lait/papier.

[MT145x 21x 13 cm

Oo®V0

SIZE

02

40296 ®
Effingham

Quaderno A5 con copertina morbida. Dorso con cucitura. 30 fogli bianchi. | A5 soft
cover notebook. Stitched back. 30 blank sheets. | Carnet A5 & couverture souple. Cousu
au dos. 30 feuilles vierges.

Cartoncino ottenuto dai cartoni del latte/carta | Cardboard obtained from milk/paper
cartons | Carton obtenido de cartones de leche/papel

MM 14 x21x 03 cm

®B5

FSC

SIZE

40

GRS 40095 i
ok Kankakee

Notebook A5 con copertina rigida. 80 fogli bianchi, elastico e segnapagina colorati co-
ordinati, fornita con penna a sfera con corpo in cartoncino ricavato dal riciclo dei cartoni
del latte, meccanismo a scatto, clip, puntale e pulsante colorati coordinati | A5 hardcover
notebook. 80 white sheets, elastic band and coordinated colored page markers, sup-
plied with ballpoint pen with cardboard body obtained from recycled milk cartons, snap
mechanism, clip, tip and coordinated colored button. | Carnet A5 avec couverture rigide.
80 feuilles blanches, bande élastique et marque-pages de couleurs coordonnées, four-
nies avec stylo a bille avec corps en carton obtenu a partir de briques de lait recyclées,
mécanisme a pression, clip, pointe et bouton d

e

3

Cartoncino ottenuto dai cartoni del latte/carta | Cardboard obtained from milk/paper
cartons | Cartén obtenido de cartones de leche/papel

M 14,7 x 21x 0,7 cm

®oe®5Y

SIZE

02

Shi 033 Q®
EL£ER Baruque

Notebook A5 con copertina morbida. 100 fogli a righe. | Notebook A5 con copertina
morbida. 100 fogli a righe. | Carnet A5 a couverture souple. 100 feuilles lignées.

Cartoncino ottenuto dai cartoni del latte/carta | Cardboard obtained from milk cartons/
paper cartons | Carton obtenu a partir de cartons de lait/papier.

M7 145x21x 09 cm

STRIPES IN SOY INK

SIZE

SRR 40062
Eﬁfﬁ Carré

Notebook A5 con copertina rigida, realizzato con il riciclo di cartoni di latte e utilizzando
inchiostri a base di soia per la stampa delle righe nelle pagine. Chiusura con elastico, se-
gnapagina coordinato. | A5 hardcover notebook, made with the recycling of milk cartons
and using soy-based inks to print the lines on the pages. Elastic closure, coordinating
page marker. | Cahier a couverture rigide A5, fabriqué avec le recyclage de cartons de lait
et utilisant des encres a base de soja pour imprimer les lignes sur les pages. Fermeture
élastique, marque-page assorti.

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

14,5x 21cm

&6

200
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(W A5
SIZE

Notebook con spirale, 70 fogli senza righe color avana. Con chiusura elastica nera. In-
clude penna a sfera con meccanismo a scatto. | Notepad with spiral, hardcover made
in bamboo, 70 blank sheets in kraft colour. With black elastic closure. Includes ballpen. |
Notebook spirale avec couverture rigide en bambou, format A5, 70 feuilles sans rayures
de couleur havane. Fermeture élastique noire. Avec stylo-bille mécanisme déclic et corps
en bambou.

Bamboo | bamboo | bambou

M35 x18 cm

Notebook con spirale con copertina in bambu, 70 pagine senza righe color avana. Anel-
lino portapenna fissato con rivetto metallico. Comprende penna coordinata. | Notebook
with bamboo covers with spiral, and 70 smooth kraft sheets inside. Pen loop with metal
rivet. It has a matching pen. | Notebook avec spirale et couverture en bambou, 70 pages
sans lignes couleur havane. Anneau porte-stylo fixé par rivet métallique. Il comprend un
stylo coordonné.

Bamboo | bamboo | bambou

M5 %15 x 18 cm

@B O

201

A6
SIZE

Notebook con spirale, 70 fogli senza righe color avana. Con chiusura elastica nera. In-
clude penna a sfera con meccanismo a scatto. | Notepad with spiral, hardcover made
in bamboo, 70 blank sheets in kraft colour. With black elastic closure. Includes ballpen. |
Notebook spirale avec couverture rigide en bambou, format A6, 70 feuilles sans rayures
de couleur havane. Fermeture élastique noire. Avec stylo-bille mécanisme déclic et corps
en bambou.

Bamboo | bamboo | bambou

[M105 %148 cm

SIZE

Notebook con spirale con copertina rigida in bambu. 80 fogli senza righe. Include penna
a sfera | Notepad with spiral bamboo hardcover. 80 blank sheet. Includes ballpen with
bamboo barrel and chromed details. Black ink. | Notebook avec spirale et couverture
rigide en bambou. 80 feuilles blanches sans rayures. Avec un stylo-bille en liege et détails
chromés. Encre noire.

Bamboo | bamboo | bambou

MM 225x2x215¢cm
(XX AN N

32

40178
Ostana

Notebook con spirale con copertina rigida. Con chiusura elastica e anellino porta penna.
Fogli a righe. | Notebook with bamboo hardcover with spiral. With elastic closure and
pen loop. Lined sheets. | Notebook spirale avec couverture rigide en bambou. Fermeture
élastique et anneau porte-stylo. Feuilles avec rayures.

Bamboo, Carta 70gr/m2 | Bamboo, Paper 70gr/m2 | Bambou, Papier 70gr/m2

M9 x14 cm
®B0

A6
SIZE

.23 .01 04

08

Notebook con spirale. Chiusura elastica e penna a sfera inclusa. 70 fogli a righe, anellino
portapenna. | Ring notebook with elastic fastening and ball pen in matching colour. 70
sheets with striped, ball pen holder. | Notebook avec spirale, couverture en carton recyclé.
Fermeture élastique et stylo bille en carton recyclé coordonné incluse. 70 feuilles lignées
Anneau porte stylo.

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

500

M9 x14,6 x 08 cm

SIZE

.01

40256
Piadina

Notebook con penna a sfera coordinata con meccanismo a scatto. 60 fogli bianchi lisci
| Notebook with matching ballpen with push-up mechanism, and 60 blank white sheets
inside. | Carnet A5 en carton avec stylo a bille assorti avec mécanisme de poussée

Carta, cartoncino | Paper, cardboard | Papier, carton

M4 x 21cm

®00
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.08 .04

.01 .05

40026
Akule

Notebook con spirale con copertina rigida, chiusura elastica e penna a sfera. 60 fogli
bianchi. Anellino portapenna. | Ring notebook with elastic fastening on the cover and ball
pen in matching colour recycled cardboard. 60 blank sheets with ball pen holder on back
cover. | Notebook avec spirale avec couverture en carton recyclé, fermeture élastique et
stylo bille en carton recyclé coordonnés, 60 feuilles blanches. Anneau porte stylo.

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

[M16,5x 21 x 1cm

®@B®BOY

203

.07

01

Notebook con spirale con copertina rigida in cartoncino e anellino porta penna. 80 pagi-
ne lisce color crema in carta riciclata FSC. Include penna a sfera con corpo in cartoncino
e puntale, clip e pulsante in plastica. | Spiral-bound notebook with a hardcover made of
cardboard and a pen holder ring. 80 smooth cream-colored pages made of recycled
paper. Includes a ballpoint pen with a cardboard body and a plastic tip, clip, and button.
| Carnet a spirale avec couverture rigide en carton et porte-stylo & anneau. 80 pages
lisses de couleur creme en papier recyclé. Comprend un stylo a bille avec corps en cart

Cartoncino/carta | Cardboard/paper | Carton/carte

M5 x 18 cm

SO®BO®Y

.23 .08 01 .04 13

4002
Carciofi

Notebook in carta riciclata, con spirale, 60 pagine a righe color avana. | Spiral notebook
with 60 sheets havana color. | Carnet en carton recyclé.

Carta Riciclata | Recycled paper | Papier recyclé

M 14 x 21cm

.02

40324 ®
Bibiana

Notebook A5 con spirale. Copertina rigida. Anellino porta penna. Include penna a sfera
coordinata. 70 fogli a righe. | Notebook A5 con spirale. Copertina rigida. Anellino porta
penna. Include penna a sfera coordinata. 70 fogli a righe. | Carnet A5 & spirale. Couverture
rigide. Porte-stylo a anneau. Stylo a bille assorti inclus. 70 feuilles lignées.

Carta/carta pietra | paper/rock paper | Papier/papier pierre

M6 x 18 x 15 cm

OB00

08 07 06 17 .02 01 23 04

40277
Knalla

Notebook con spirale e penna a sfera coordinata. 70 fogli bianchi. Portapenna | Ring
notebook with cover in recycled cardboard and ball pen in matching colour recycled car-
dboard. 70 blank sheets and with ball pen holder on back cover. | Notebook avec spirale
et couverture en carton recyclé, stylo bille coordonné en carton recyclé.

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

M 15%x182x 19 cm

OPO®B®OO
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29358 ()
Bugola
Pinzatrice realizzata in bambu. | Stapler made of bamboo. | Agrafes en bambou.

Bambu | Bamboo | Bambou

M 69x43x21cm

29357 ()
Baldellia

Porta scotch realizzato in bambu, scotch non incluso. | Bamboo duct tape dispenser,
tape not included. | Dérouleur de ruban adhésif en bambou, ruban adhésif non inclus.

Bambu | Bamboo | Bambou

M 10x4x65cm

W

BAMBOO
WOOD

29359 (hew)
Cerastio

Porta penne in bambu. | Bamboo pen holder. | Porte-stylos en bambou.

Bambu | Bamboo | Bambou

M) 75x75x95cm

Seg 4016 i)
o
;E‘f?gﬁ Chionanto
Porta foglietti memo in bambu, comprende 500 foglietti. | Bamboo Post-it Note Holder,
includes 500 sheets. | Porte-mémos en bambou, comprenant 500 feuilles.

Bamboo, carta | Bamboo, paper | Bambou, papier

M 79x79x 79 cm
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207

Porta penne con orologio multifunzione integrato. Fun-
zioni di termometro, calendario e sveglia, timer e pro-
memoria per il compleanno. | Pen holder with integrated
multifunction clock. Thermometer, calendar and alarm

Porta penne. Funzioni: Temperatura, sveglia, ora e calen-
dario. | Penholder. Functions: Temperature, Alarm, Time
and Calendar. | Porte-plume. Fonctions : température,
alarme, heure et calendrier.

55090
Caorle

Porta penne con orologio integrato. | Pen holder with
integrated clock. | Porte-stylo avec horloge intégrée.

Bamboo | bamboo | bambou

clock, timer and birthday reminder functions. | Por-
te-stylo avec horloge multifonction intégrée. Fonctions
thermomeétre, calendrier et réveil, minuterie et rappel

d'anniversaire M 75x95x 75 cm

Bamboo, Abs | Bamboo, abs | Bambou, abs @
[MT1102x M9 x 54 cm
¥
WHEAT
FIBER
BAMBOO
H
n

WHEAT FIBER

Garda

Calcolatrice a 10 cifre alimentata con solar power | 10-digit calculator, made of bamboo
and wheat fiber. It works either with batteries or with solar energy. | Calculatrice & 10
chiffres, en fibre de bambou et de blé.

Fibra di grano, Abs, Bamboo | Wheat Fiber, Abs, Bamboo | Fibre de blé, Abdos, Bambou

[M17x98x12cm

Bamboo | bamboo | bambou

M 75x13x 75cm

@

27051
Shenzhen

Lavagna magica con calcolatrice integrata a 12 cifre. Fornita con pennino per la scrittu-
ra. Cancellazione automatica premendo |'apposito pulsante. Carica microusb. | Magic
board with built-in 12-digit calculator. Supplied with writing pen. Automatic cancellation
by pressing the appropriate button. Rechargeable via microusb. | Tableau magique avec
calculatrice a 12 chiffres intégree.

Bamboo | bamboo | bambou

[T 24,3 x 475 cm

©00

.00

30CM

16CM

Righello, 16 cm | 16 cm wooden ruler | Régle 16 cm.
Legno | Wood | Bois
M7 x25x 03 cm

.00

40993
Bergarud

Block notes da scrivania con penna con meccanismo a scatto, righello in legno da 15cm
e graffette. | Desk Block notes with pen with click action mechanism, 15cm wooden ruler
and clips. | Bloc-notes de bureau avec stylo mécanisme déclic, régle en bois 15 cm et
trombones.

Cartone | Cardboard | Papier carton

MM 25 x 18 cm
®POOB O

Word

Righello, 30 cm | 30 cm wooden ruler | Régle 30 cm.
Legno | Wood | Bois
[MI31x25x03cm

Global Recycled
w_ Standard
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Global Recycled
Standard

Global Recycled
w_ Standard

Ol 4D

99049
OFS Spinea

Astuccio con tirazip in metallo. | Case with metal zip puller. | Pochette avec tirette en
métal.

Cotone riciclato | Recycled cotton | Coton recyclé

[T 21x 6 x 6 cm

@

Astuccio con fascia elastica di chiusura. Coperchio che funge da righello e supporto per
smartphone. | Astuccio con fascia elastica di chiusura. Coperchio che funge da righello e
supporto per smartphone. | Etui avec bande élastique de fermeture. Couvercle servant
de regle et de support pour smartphone.

Feltro RPET | RPeT | RPeT

M 20 x 5,6 x 6,3 cm

100% COTTON

- Brookings

Astuccio con cerniera e tirazip coordinati. | Pouch with matching zip and zip puller. | Etui
avec fermeture éclair et tirette assortie.

cotone 180 g/m2 | cotton 180 g/m2 | algodon 180 g/m?2
™™ 22x7cm

EEdE 09316

Eaf .

i Trevighano
Porta penne | Pen holder | Porte-stylo

Sughero | Cork | Liege
[T 75x 75x10 cm

.00

29278
Cephalanthus

Portapenne in cotone, 8 cm di diametro. | Pencil holder made cotton, 8 cm diameter. |
Pot & crayons en coton 425 gr/m2, 8 cm de diamétre.

Cotone | Cotton | Coton

™ @8 x 9 cm + folder 2,5 cm

.00

95120
Vardera

Porta penne | Pencil case made of wooden panel | Porte-stylo en bois. Grande surface
de marquage.

Legno | Wood | Bois
[MMgx9x8cm

Cartolina di legno spessore 4 mm | 4mm poplar wood postcard. | Carte postale en bois
de peuplier de 4 mm

Legno di pioppo | Poplar wood | Bois de peuplier

M5 x10 cm
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Notebook con chiusura magnetica, blocco con spirale con 70 fogli bianchi, segnapagina
colorati e foglietti memo adesivi in 2 formati. Fornito con penna a sfera. | Notebook with
magnetic closure, spiral block with 70 blank sheets, colored page markers and sticky
memo sheets in 2 formats. Supplied with ballpoint pen. | Carnet & fermeture magnétique,
bloc spirale de 70 feuilles vierges, marque-pages colorés et feuilles mémo autocollantes
en 2 formats. Livré avec stylo a bille.

Sughero, carta | Cork, paper | corcho, papel

M 15x178 x 2cm

®®®Y

; 6093 (e
O] Eupatoria

Portfolio A4 con chiusura con elastico. Comprende blocco A4 con 80 fogli bianchi, se-
gnapagina colorati, foglietti adesivi, due scomparti porta biglietti da visita e una penna
a sfera in cartoncino con clip, pulsante e puntale in plastica. | A4 portfolio with elastic
closure. Includes A4 pad with 80 white sheets, colored page markers, sticky notes, two
compartments for business cards, and a cardboard ballpoint pen with clip, plastic button,
and tip. | Portfolio A4 avec fermeture élastique. Il comprend un bloc-notes A4 avec 80
feuilles blanches, des marque-pages colorés, des notes adhésives, deux compartiments
pour cartes de visite et un stylo,

-

Cartoncino | Cardboard | Cartoncino

M 24 x30x19cm

®o0®DB

40M6
Buenos Aires

Blocchetto con 50 fogli bianchi e foglietti adesivi in 5 colori assortiti. Fustellato per con-
tenere la penna coordinata, inclusa. | Notebook made of cardboard with 50 smooth pa-
ges inside and with sticky notes in five assorted colours and a matching small ballpoint
pen | Notebook en papier cartonné avec 50 feuilles blanches et mémos en 5 couleurs
assorties.

Cartoncino, Carta | Cardstock, Paper | Papier cartonné, Papier

[T Notebook: 9 x 0,5 x 11,5 cm, Ball Pen: 9,5 cm

O0®®

29268
Blonduos

Blocchetto con spirale e copertina rigida. Comprende 75 foglietti adesivi 75x5cm e 125
segnapagina colorati. | Sticky note pad with spiral and hard cover. Includes 75 coloured
sticky notes of 7.5 x 5 cm and 125 coloured page markers. | Bloc avec spirale et couvertu-
re rigide. Avec 75 feuilles adhésives 7,5x5cm et 125 marque-pages colorés,

Carta, Cartoncino | Paper, cardboard | Papier, carton

[MM75x25x85cm

.00

29298
Freccia

Blocchetto con copertina. Include 200 fogli bianchi 7.5x8cm e 125 segnapagina colo-
rati 1,5x5cm. | Notepad with recycled cardboard hardcover. Includes 200 blank sheets
75x8cm and 125 coloured pagemarker 1.5x5cm. | Bloc avec couverture en cartonette
récyclée. 200 feuilles blanches 7.5x8cm, 125 marques page colorés 1.5x5cm.

i

Cartone riciclato | Recycled cardboard | Carton recyclé

[MM81x26x83cm

.00

Behaga

Blocchetto di foglietti adesivi. 100 foglietti grandi e 125 piccoli | notepad with covers in
resistant, rigid recycled cardboard. With 100 large sticky notes and 125 mini sticky notes.
| Bloc de feuilles adhésives avec spirale et couverture rigide en carton recyclé souple. 100
grande feuilles et 125 petites feuilles.

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

M08 x85x 2,5 cm

.00

Segnalibro a forma di lampadina, con righello (cm e pollici), con foglietti adesivi in di-
versi colori e misure. | Light bulb-shaped bookmark and ruler (inches and centimetres)
including sticky notes in different colours and sizes. | Signet en papier cartonné en for-
me d'ampoule, avec régle (cm et pouces), feuilles adhésives en différentes couleurs et
mesures

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

M6 x 21cm
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L3 29500 ®
=g Festuca

Segnapagina in cartoncino. Comprende segnapagine adesivi, 15 per ognuno dei 4 colori
| Cardboard bookmark. Includes adhesive page markers, 15 of each of the 4 colors. |
Marque-page en carton. Comprend des onglets adhésifs, 15 de chaque couleur par set.
Cartoncino, carta | Cardboard, paper | Carton - Carton

M 7x85cm

02 13

Ypsilon

Set da scrivania a forma di cubo composto da porta penne, foglietti per appunti (250
fogli) e 180 foglietti adesivi in vari colori in due formati. | Cube shaped desk set made up
of : pencil, notepad and sticky notes in various colors. | Set de bureau en forme de cube
comprenant un crayon, un bloc-notes et des notes autocollantes de différentes couleurs.

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[MM9x9x9cm

.02 32 .08

05 .01

29094
Darice

Segnapagina adesivi con copertina fustellata. 100 foglietti adesivi | Sticky notepad with
die-cut, soft-touch cover in recycled cardboard. 100 mini sticky notes. | Marque page
adhésif avec couverture en carton recyclé. 100 feuilles adhésives

Carta Riciclata | Recycled paper | Papier recyclé

[MMg2x6x03cm

.02

EIEEEE 99267

O] Blomskog

Blocchetto con foglietti adesivi, con copertina rigida bianca lucida. Comprende 25 fo-
glietti adesivi 7,5x5cm, 125 segnapagina colorati e 100 foglietti adesivi 7,5x10cm. | Sticky
note pack with a hard cover in shiny white colour with 25 sticky notes of 75 x 5 cm, 125
coloured page market and 100 sticky notes of 7,5 x 10 cm. | Bloc avec feuilles adhésives,
couverture rigide blanche et brillante. 25 feuilles adhésives 7,5x5cm, 125 marque-pages
colorés et 100 feuilles adhésives 7,5x10cm.

Cartoncino, Carta | Cardstock, Paper | Papier cartonné, Papier

[MM83x105x17 cm

.02

29341 @

Cape Girardeau

Blocchetto con segnapagina colorati adesivi, realizzato in carta riciclata e biodegradabile
con semi. Contiene 100 segnapagina colorati assortiti. | Notepad with colored adhesi-
ve page markers, made of recycled and biodegradable paper with seeds. Contains 100
assorted colored page markers. | Bloc-notes avec marque-pages adhésifs colorés, en
papier recyclé et biodégradable avec graines. Contient 100 marque-pages de couleurs
assorties.

Carta riciclata con semi | Recycled paper with seeds | Papel reciclado con semillas.

™ 82x54x03cm

®%

MADE WITH
MILK CARTONS

02

29331 @

EiF3% Huntington

Blocchetto con copertina rigida realizzata con in cartoncino ricavato dal riciclo dei car-
toni del latte. Foglietti adesivi di 2 formati e segnapagina colorati. Certificato FSC. | Pad
with hard cover made with cardboard obtained from recycled milk cartons. Sticky notes
in 2 formats and colored page markers. FSC certified. | Bloc avec couverture rigide en
carton obtenu a partir de briques de lait recyclées. Notes autocollantes en 2 formats et
marque-pages colorés. Certifié FSC.

Cartoncino ottenuto dai cartoni del latte/carta | Cardboard obtained from milk/paper
cartons | Cartén obtenido de cartones de leche/papel

M7 105x15x8cm

MADE FROM
ORGANIC PRODUCTS

23 13 .08

29361 (e

Clethra

Blocchetto con foglietti adesivi, con copertina rigida ricoperta con cartoncino realizza-
to con materiale organico proveniente da lavanda, olive o ciliegie. Con certificato FSC
| Sticky note pad, with a hardcover made of cardboard covered with organic material
derived from lavender, olives, or cherries. With FSC certification. | Bloc-notes avec notes
autocollantes, couverture rigide recouverte de carton fabriqué a partir de matériaux bio-
logiques issus de la lavande, de I'olive ou de la cerise. Avec certificat FSC

Cartoncino/carta/carta ricavata da frutti | Cardboard/paper/paper made from fruits |
Carton/carte/carton fabriqué & partir de fruits

™ 7x1x10 cm




2024 SPECIAL ECO-FRIENDLY

Global Recycled
w_ Standard

01

:‘E; 6017
EI Pojana

Custodia per computer, adatta per laptop da 14". | Computer case, suitable for 14" lap-
tops. | Sac pour ordinateur portable adapté aux ordinateurs portables 14".

.|....'L

Cotone riciclato - 330 gr/m2 | Recycled cotton - 330 gr/m2 | Coton recyclé - 330 gr/m2
[T 34 x2x 27 cm

®a
-

Global Recycled
w_ Standard

60172

A

Crocetta

Borsa porta computer, con manici corti e tracolla regolabile. Adatto per laptop da 16". |
Conference computer bag, with short handles and adjustable shoulder strap. Suitable for
16" laptops. | Sac pour ordinateur de conférence, avec poignées courtes et bandouliére
réglable. Convient aux ordinateurs portables 16"

Cotone riciclato - 330 gr/m2 | Recycled cotton - 330 gr/m2 | Coton recyclé - 330 gr/m2
[T 37x 6 x28cm

®o

COTTON BAG
FOR SHOES

64319
Arcole

Sacca in cotone. Chiusura con coulisse, perfetta per le scarpe | Cotton bag. Drawstring
closure, perfect for shoes | Sac en coton. Fermeture & cordon, parfaite pour les chaus-
sures

Cotone - 120 gr/m2 | Cotton - 120 gr/m2 | Coton - 120 gr/m2
42 x 34 cm

e

.00

PATE 69029
Eh Arcugnano

Etichetta identificativa per bagaglio, con cartoncino incluso. | Baggage identification tag
with card included. | Etiquette d'identification des bagages avec carte incluse.

Sughero | Cork | Liége
M7 6x 1,7 cm

S 60303
Avigliano

Porta documenti con chiusura elastica | Document holder with elastic closure | Porte-do-
cuments avec fermeture élastique

Cartone | Cardboard | Papier carton

225x1cm

@

i ﬁ:rr 69035 ®
Targhetta bagaglio con elastico nero. | Luggage tag with black elastic strap. | Etiquette
de bagage avec élastique noir.

Bambu | Bamboo | Bambou

M 1x03x6cm

6
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17512
Montale

04 05 .02 10 01 .04 05

17353 Tosca
17507 Tosca Colors

Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. Adatta ~ Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. | Bag with reinforced short Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. | Bag with reinforced
a contenere una bottiglia da max 1litro. | Bag with ~ handles and gussets. | Sac en papier 100g/m2 couleur naturelle avec short handles and gussets. | Sac en papier 100g/m2 couleur natu-
reinforced short handles and gussets. | Sac en pa-  hanses courtes relle avec hanses courtes

pier 100g/m2 couleur naturelle avec hanses courtes

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/m2

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier -
100gr/m2 [MM22x23x9cm

M1 x 36 x 10 cm @

01 10 .05 .02

17354 Norraker
17508 Norraker Colors

Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. | Bag with reinforced short handles and gus-
sets. | Sac en papier 100g/m2 couleur naturelle avec hanses courtes

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/m2
MM 41x32x12cm

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/m2
[MM25x 31x 11em

.02 10 .01 .05

17355 Nockeby
17509 Nockeby Colors

Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. | Bag with reinforced short handles and gussets.
| Sac en papier 100g/m2 couleur naturelle avec hanses courtes

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/m2
[MM32x 40 x 12 cm

17419 (e
erpe
Williamsport
Borsa shopper piccola con manici in cotone. Realizzata in carta kraft | Small shopper

bag with cotton handles. Made from kraft paper | Petit sac cabas avec anses en coton.
Fabriqué a partir de papier kraft

Carta kraft, cotone | Kraft paper, cotton | papel kraft, algodén

™M 24,5 x18 x 10 cm

11322
Maggiorana

Borsa in carta color avana. Manici corti piatti rinforzati. Ideale per il settore alimentare
(take away) | Paper shopper in natural finish. Reinforced flat short handles. Ideal for ho-
tels and restaurants (take away). | Shopper en papier en finition naturelle. Poignées plates
et courtes renforcées.

Carta - 80 gr/m2 | Paper - 80 gr/m2 | Papier - 80 gr/m2
[M130 x 29 x 22 cm

17418 (e
Galesburg

Borsa shopper con manici lunghi in cotone. Realizzata in carta kraft. | Shopper bag with
long handles in cotton. Made from kraft paper. | Sac cabas a longues anses en coton.
Fabrigué a partir de papier kraft.

Carta kraft, cotone | Kraft paper, cotton | papel kraft, algodéon

[™M] 35x25x12cm

17266
Lavanda

Sacchetto di carta kraft con due manici in cotone da 64 cm | Tote bag made of kraft
paper with two 64 cm. long cotton handles | Sac fourre-tout en papier kraft avec deux
anses en coton

Carta kraft, Polietilene, TNT Non-Woven | Kraft paper, Polyethylene, Non-Woven TNT |
Papier Kraft, Polyéthylene, TNT non tissé

MM 32x375cm

qr
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Borsa in cotone Fairtrade, resistente e facile da trasportare, con manici lunghi. | Bag made
of fair trade cotton, with long handles. | Sac en 1% coton Fair Trade, 28 gr, résistant et
facile a transporter, avec de longues anses.

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

[ 38 x 40 x 9 cm

17292
Pungitopo

Borsa in cotone Fairtrade, con manici lunghi. | Bag made of fair trade cotton, with long
handles. | Sac en 1% coton Fair Trade, 14gr, avec de longues anses.

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

[ 38 x 42 cm

17289 @

Petunia Surfinia

Borsa prodotta in Europa. Pud essere fatto con 3 tipi di cotone: OEKO TEX, riciclato o
equosolidale. | Bag manufactured in Europe. Produced with Fairtrade cotton. | Sac fabri-
qué en Europe . Peut étre fabriqué en 3 types de coton: OEKO TEX, recyclé ou Fairtrade.

Cotone Fairtrade - 320 gr/m2 | Fairtrade cotton - 320 gr/m2 | Coton Fairtrade - 320
ar/m2

[ 38 x 42 cm

.01

Borsa shopper con manici colorati. Manici lunghi. Finiture cucite. Etichetta Fairtrade
esterna. | Shopper bag with colored handles. Long handles. Stitched finishes. External
Fairtrade label. | Sac shopping avec poignées colorées. Poignées longues. Bordure cou-
sue. Etiquette Fairtrade externe.

cotone Fairtrade 140 gr/m2 | Fairtrade cotton 140 gr/m2 | Coton équitable 140 gr/m2
™M 38 x 42 cm

01

17453 @

Vanusa

Borsa shopper con manici colorati. Ampio scomparto principale con soffietto. Etichetta
Fairtrade esterna. Finiture cucite. | Shopper bag with colored handles. Spacious main
compartment with gusset. External Fairtrade label. Sewn finishes. | Sac shopping avec
poignées colorées. Grand compartiment principal avec soufflet. Etiquette Fairtrade ex-
terne. Bordure cousue.

cotone Fairtrade 180 gr/m2 | Fairtrade cotton 180 gr/m2 | Coton équitable 180 gr/m?2
[T 38 x 9 x 40 cm
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27

64309
Sichuan

Sacca shopper 2 in1con chiusura con coulisse e manici lunghi. | 2 in 1shopping bag with
drawstring closure and long handles. | Sac de shopping 2 en 1 avec fermeture & cordon
et longues poignées.

Cotone Fairtrade - 140 gr/m2 | Fairtrade cotton - 140 gr/m2 | Coton Fairtrade - 140 gr/m?2
[MT38 x 46 cm

.04 01 23

BL347 (hew)
Dothan

Borsa sacca finitura melange, ampio scomparto principale con chiusura con coulisse
color natural, manici lunghi, finiture cucite, etichetta Fairtrade all'esterno. | Melange fi-
nish drawstring bag, large main compartment with natural-colored drawstring closure,
long handles, stitched finishes, Fairtrade label on the outside. | Sac aux finitions chinées,
grand compartiment principal avec fermeture par cordon de couleur naturelle, longues
poignées, finitions surpiquées, étiquette Fairtrade a I'extérieur.

Cotone riciclato Fairtrade | Fairtrade recycled cotton | Algoddn reciclado de comercio
justo

[ 38 x 42 cm

.08

23 04 .08

741 (hew)
Shamokin

Borsa shopper finitura melange, ampio scomparto principale, manici lunghi, finiture cuci-
te, etichetta Fairtrade all'esterno. | Melange finish shopper, large main compartment, long
handles, stitched finishes, Fairtrade label on the outside. | Cabas finition chinée, grand
compartiment principal, anses longues, finitions surpiquées, label Fairtrade a I'extérieur.

Cotone riciclato Fairtrade | Fairtrade recycled cotton | Algodén reciclado de comercio
justo

] 38 x 42.cm

.08 .06 24 .05 .02

7407 (e )
Albany

Borsa shopper, ampio scomparto principale, manici lunghi, finiture cucite, etichetta Fair-
trade all'esterno. | Shopper bag, large main compartment, long handles, stitched finishes,
Fairtrade label on the outside. | Sac cabas, grand compartiment principal, anses longues,
finitions surpiquées, label Fairtrade a I'extérieur.

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Algoddn de comercio justo

[ 38 x 42 cm
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Cotone Fairtrade.

Fairtrade Cotton.
Coton Fairtrade.

Fairtrade e un movimento globale costituito da una
rete diversificata di produttori, aziende, consumatori,
sostenitori e organizzazioni che mettono al primo
EO.StO le persone e il pianeta.

airtrade € un modo per fare una scelta consapevole
per un mondo migliore.

Scegliere i prodotti Fair Trade Certified™ significa
scegliere di sostenere aziende responsabili, dare
potere ad agricoltori, lavoratori e pescatori e
proteggere I'ambiente.

Fair trade is a global movement made up of a diverse
network of “producers, companies, consumers
advocates, and organizations putting people an

planet first.

Fair trade is a way to make a conscious choice for
a better world. A" choice for Fair Trade Certified™
goods is a choice to support responsible companies
empower farmers, workers, and fishermen an
protect the environment.

Fairtrade est un mouvement mondial composé d'un

réseau diversifié de producteurs, d'entreprises, de

consommateurs, de sympathisants et d'organisa-

t||ons‘qU| accordent la priorité aux personnes et a la
anete.

Ee commerce équitable est un moyen de faire un

choix conscient pour un monde meilleur.

Choisir des produits Fairtrade Certified™, c'est choisir
de soutenir des entreprises responsables, de donner
du pouvoir aux agriculteurs, aux travailleurs et aux
pécheurs et de protéger l'environnement.

225

BEEE 1736
1 .
Eﬁ'ﬁ Benaco

Shopper manici da 70 cm, finiture cucite, ampio scomparto principale. 180 g/m2 | Shop-
per with 70 cm handles, stitched finish, large main compartment. 180 g/m2 | Cabas avec
poignées de 70 cm, finitions cousues, grand compartiment principal. 180 g/m2

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

[ 37 x 41em

qgr/m

.01

17366
Berici

Shopper manici da 70 cm, finiture cucite, ampio scomparto principale. 180 gr/m2 | Shop-
per with 70 cm handles, stitched finish, large main compartment. 180 gr/m2 | Cabas avec
poignées de 70 cm, finitions cousues, grand compartiment principal. 180 gr/m2

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

M 37 x 41cm

FAE 17380
@+ER Sona

Borsa shopper con manici rinforzati lunghi 70 cm. | Shopper bag with 70 cm long reinfor-
ced handles. | Sac de shopping avec anses renforcées de 70 cm de long.

Cotone Fairtrade - 180 g/m?2 | Fairtrade Cotton - 180 gr/m2
[ 38x42 cm

qré

.08 04 02 .01 23

B 173604
=iEEE  Verona

Borsa shopper colorata con manici rinforzati lunghi 70 cm. | Colored shopper bag with
70 cm long reinforced handles. | Sac de shopping coloré avec anses renforcées de 70
cm de long.

Cotone Fairtrade - 180 g/m2 | Fairtrade Cotton - 180 gr/m2 | Coton Fairtrade - 180 gr/m?2
™M 38 x 42 cm
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Global Recycled
Standard
38X 41X85CM
(\1 Global Recycled

w__Standard

RECYCLED
COTTON

.02

Borsa shopper. Manici lunghi e soffietto. Finiture cucite. Etichetta cotone riciclato esterna
| Shopper bag. Long handles and gusset. Stitched finishes. External recycled cotton la-
bel. | Sac fourre-tout. Poignées longues et soufflet. Finitions cousues. Etiquette en coton
recyclé externe.

cotone riciclato 200 gr/m?2 | recycled cotton 200 g/m2 | Coton recyclé 200 gr/m2

[ 38 x 13 x 41cm

225

17367

Boschi

Borsa con finitura mélange, ampio scomparto principale, soffietto e manici lunghi da
70cm | Bag with mélange finish, large main compartment, gusset and 70cm long han-
dles | Sac avec finition Vigore”, grand compartiment principal, soufflet et anses de 70
cm de long.

Cotone riciclato - 140 gr/m2 | Recycled cotton - 140 gr/m2 | Coton recyclé - 140 gr/m2
[T 38 x 41x85cm

Global Recycled
w_ Standard

RECYCLED
COTTON

.06 .05 13

17436 (e )
Melograno

Borsa shopper. Manici lunghi e soffietto. Finiture cucite. Etichetta cotone riciclato esterna
| Shopper bag. Long handles and gusset. Sewn finishes. External recycled cotton label
| Sac shopping. Poignées longues et soufflet. Bordure surpiquée. Etiquette extérieure
en coton recyclé

cotone riciclato 300 gr/m2 | recycled cotton 300 g/m2 | Coton recyclé 300 gr/m?2
M 4914 x 37 cm

Global Recycled

w_ Standard

49 X 38 X15CM
POCKET INSIDE
)
\:9‘
RECYCLED g
COTTON o

e 54060

Oh Ronca

Borsa mare in cotone riciclato 140gr/m?2 color natural, ampio scomparto principale. Ma-
nici lunghi rinforzati. | Beach bag in recycled cotton 140gr/m2 natural color, large main
compartment. Reinforced long handles. | Sac de plage en coton recyclé 140gr/m2 coloris
naturel, grand compartiment principal. Longues poignées renforcées.

Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m?2

™M 49x 38x15cm

Global Recycled
20 bl hepyl
55X15X35CM

CYC
COTTON

.05

17439 (vew)

Alisso

Borsa con ampio scomparto principale. Bordo interno colorato coordinato con il det-
taglio sui manici. Chiusura con bottone a pressione. | Bag with spacious main compart-
ment. Inner border colored coordinated with handle detail. Snap button closure. | Sac
avec un compartiment principal spacieux. Bord intérieur coloré assorti au détail sur les
poignées. Fermeture & bouton-pression.

cotone riciclato 280 gr/m2 | recycled cotton 280 g/m2 | Coton recyclé 280 gr/m2
(M55 x 15 x 35 cm

Global Recycled

w_ Standard

49X 38 X15CM

POCKET INSIDE

DF(‘;V’C\ ED
COTTON
01 05
.
23 .08

70

Borsa mare finitura solida, ampio scomparto principale, tasca frontale aperta. Manici lun-
ghi rinforzati. | Beach bag in solid finish, large main compartment, open front pocket.
Reinforced long handles. | Sac de plage finition unie, grand compartiment principal, po-
che frontale ouverte. Longues poignées renforcées.

Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m?2
[ 49 x 38 x 15 cm
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Global Recycled
W Standard

Global Recycled
w_ Standard

54049 (hew)
Anderson

Borsa shopper ampio scomparto principale con tasca interna dimensione 19.5x25,5cm,
manici lunghi in cotone. | Large main compartment shopper bag with internal pocket
size 19.5x25.5cm, long cotton handles. | Grand sac cabas & compartiment principal avec
poche intérieure de 19,5x25,5 cm, longues poignées en coton.

Cotone riciclato 220gr/m2 | Recycled cotton 220gr/m2 | Algodén reciclado 220gr/m2
[T 57 x 40 x 8 cm

277

.00 35X 52X18CM

Borsa ampio scomparto principale, manici lunghi rinforzati da 70cm. | Recycled cotton
bag 330 g/m2 with spacious main compartment, long handles reinforced with 70cm. |
Sac avec un compartiment principal spacieux, poignées longues renforcées de 70 cm.
cotone riciclato 330 g/m2 | Recycled Cotton 330 g/m2 | Coton recyclé 330 g/m2

[T 35 cm x 52 cm x 18 cm

Global Recycled
w_ Standard

.01 23

.08

B 5405 ()
=% Hickory

Borsa shopper con manici lunghi colorati, ampio scomparto principale, finiture cucite,
etichetta cotone riciclato all'esterno | Shopper bag with long colored handles, large main
compartment, stitched finishes, recycled cotton label on the outside | Sac cabas & lon-
gues anses colorées, grand compartiment principal, finitions surpiquées, étiquette en
coton recyclé a l'extérieur

Cotone Riciclato | Recycled cotton | Algodon reciclado

[ 45x 40 x 12 cm

38X 38X12CM 23 00

01

.08

Borsa con finitura melange. Manici lunghi in cotone rinforzati da 70cm. Chiusura con
bottone. | Bag with melange finish. Long handles made of reinforced cotton measuring
70cm. Closure with button. | Sac avec finition mélangée. Poignées longues en coton
renforcé de 70 cm. Fermeture avec bouton

cotone riciclato 300g/m?2 | Cotton Recycled 300g/m2 | Coton recyclé 300g/m?2

[T 38 cm x 38 cm x 12 cm

RECYCLED (o
LAMINATED
OTTON.

49 X 35X 20 CM
DOUBLE HANDLE :

®

01

Global Recycled
Standar

MELANGE

08

23

Frangipane

Borsa realizzata in cotone laminato, con soffietti laterali melange colorati. Doppi manici,
corti e lunghi, colorati come i profili e i soffietti, finiture cucite. | Bag made of laminated
cotton, with colored melange side gussets. Double handle, sewn finishes. | Sac réalisé
en coton laminé, avec soufflets latéraux de couleur mélangée. Double poignée, finitions
cousues

cotone laminato 140gr | 140g laminated cotton | 140g de coton laminé

™ 49 x 35 x 20 cm
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Global Recycled
w_ Standard

37 X41CM

.03 13

17238
Sentinella

Borsa shopper manici lunghi. | Long handles tote bag | Sac en coton recyclé de 140gr/
m2 anses longues

Cotone riciclato - 140 gr/m2 | Recycled cotton - 140 gr/m2 | Coton recyclé - 140 gr/m2
[MM37x 41 cm

Global Recycled
w.__Standard

45X 38 X10CM

17356
Bovolenta

Borsa con ampio scomparto principale con tasca interna, manici lunghi da 65cm. 280
gr/m2 | Bag with large main compartment with internal pocket, 65cm long handles. 280
gr/m2 | Sac avec grand compartiment principal avec poche intérieure, anses de 65 cm
de long. 280 gr/m2

Cotone riciclato | Recycled cotton | Coton recyclé

[ 45 x 38 x 10 cm

229

38X 42CM

Global Recycled
w_ Standard

.05

04 08

17301
Calla Di Palude

Borsa shopper in cotone riciclato, con manici lunghi, finiture cucite. | Long handle bag
made of recycled cotton, stitched finishing. | Sac a anses longues en 1% coton recyclé,
14 gr/m2.

Cotone riciclato | Recycled cotton | Coton recyclé

™M 42 x 38 cm

Global Recycled

W Standard
280
GR/M?
38X 42CM
a3

17288 D

Pervinca

Borsa prodotta in Europa. Realizzata in cotone riciclato. | Bag manufactured in Europe.
Produced with recycled cotton | Sac fabriqué en Europe . Peut étre fabriqué en 3 types
de coton: OEKO TEX, recyclé ou Fairtrade.

Cotone riciclato - 280 gr/m2 | Recycled cotton - 280 gr/m2 | Coton recyclé - 280 gr/m?2
™™ 38 x 42 cm

05

38X 42CM

17429 (e
Filadelfo

Borsa shopper bicolore realizzata in cotone natural e fondo colorato in denim riciclato.
Manici lunghi, finiture cucite. | Two-tone shopper bag made of natural cotton with a co-
lored bottom made of recycled denim. Long handles, sewn finishes. | Sac cabas bicolore
en coton naturel avec fond coloré en denim recyclé. Poignées longues, finitions cousues.

denim riciclato, 310gr/m2 | Recycled Denim 310gr/m2 | Denim recyclé 310gr/m?2
[T 38 x 42 cm

01 .04 .05 23 .06 .08

38X 42CM

Borsa shopper in cotone riciclato, bicolore color natural con fondo colorato (10cm). Fi-
nitura solida. Manici lunghi, finiture cucite. | Recycled cotton shopper bag, natural color
with contrasting bottom (10cm). Solid finish. Long handles, stitched edges. | Sac cabas
en coton recyclé, bicolore couleur naturelle avec fond coloré (10 cm). Finition solide. Poi-
gnées longues, finitions cousues.

cotone riciclato 140gr | 140g recycled cotton | 140g de coton recyclé

[ 38 x 42 cm
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Global Recycled
w_ Standard

38X 42CM

1704
Diosa

Borsa shopper con manici lunghi. Finiture cucite. | Shopping bag with long handles.
Stitched finishing. | Sac shopping, coton biologique 120g/m2. Anses longues. Finitions
cousues.

Cotone Riciclato - 120 gr/m2 | Recycled Cotton - 120 gr/m2 | Coton Recyclé - 120 gr/m?2
M 28 x 42 cm

23]

.01 23 .08

Global Recycled
w_ Standard

38X 42CM

EEZE

%ﬁ 17376
==% Malcesine

Borsa shopper con finitura mélange. Manici rinforzati lunghi 70 cm. | Shopper bag with
mélange finish. Reinforced handles 70 cm long. | Sac shopping avec finition chinée. Poi-
gnées renforcées de 70 cm de long.

Cotone riciclato, Cotone naturale - 120 g/m2 | Recycled cotton, Natural cotton - 120 gr/
m2 | Coton recyclé, Coton naturel - 120 gr/m?2

[ 38 x 42 cm

Global Recycled
w_ Standard

RECYCLED COTTON

.00

17299
Berretta

Borsa in cotone riciclato, con base in juta e manici lunghi. | Bag made of recycled cotton,
with jute base and long handles. | Sac en coton recyclé 23 gr/m2, avec base en jute et
anses longues.

Cotone Riciclato, Juta | Recycled Cotton, Jute | Coton recyclé, Jute

™ 44 x 38 x18 cm

Global Recycled
w_ Standard

RECYCLED
COTTON

Borsa shopper con base in juta. Manici lunghi. Finiture cucite. Etichetta cotone ricicla-
to esterna. | Shopper bag with a jute base. Long handles. Stitched finishes. External
recycled cotton label. | Sac shopping avec base en jute. Poignées longues. Finitions cou-
sues. Etiquette extérieure en coton recyclé.

cotone riciclato 320 gr/m2 | recycled cotton 320 gr/m2 | Coton recyclé 320 gr/m2
[ 475 x 14 x 355 cm

RECYCLED COTTON

i Global Recycled

w_ Standard

.
.01
23

L4
JUTE g

S8 7377

Montecchia

Borsa shopper con finitura mélange. Manici rinforzati lunghi 70 cm. | Shopper bag with
mélange finish. Reinforced handles 70 cm long. | Sac shopping avec finition chinée. Poi-
gnées renforcées de 70 cm de long.

Cotone riciclato, Cotone naturale - 120 g/m2 | Recycled cotton, Natural cotton - 120 gr/
m2 | Coton recyclé, Coton naturel - 120 gr/m?2

[™] 38 x 41x8cm

Global Recycled
w_ Standard

RECYCLED
COTTON

JUTE

oEED
S 17450 @

. - o

it Eli

Borsa shopper, ampio scomparto principale, manici lunghi rinforzati da 70cm. | Recycled
cotton and jute shopper bag with spacious main compartment, long handles reinforced
with 70cm. | Sac shopping, grand compartiment principal, poignées renforcées de 70
cm de long.

cotone riciclato 330 g/m2 | Recycled Cotton 330 g/m2 | Coton recyclé 330 g/m?2

™M 41cm x 41cm x 13 cm
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Global Recycled
w_ Standard

00 23 19
(¢a)
RECYCLED
COTTON
o1 08 .02 .06 .07

Shopper trasformabile in sacca- zaino in resistente cotone riciclato da 140g/m2, con

manici da 70cm abbinati. Coulisse in cotone grezzo ed etichetta materiale in cotone rici-

clato. Disponibile in un'ampia gamma di colori. Resistenza fino a 9 kg di peso | Shopping

bag/drawstring backpack, made of strong, 140g/m?2 recycled cotton, with matching,

70cm, carry handles. Strings in natural cotton and recycled cotton distinctive in the label.

Available in a wide range of colours. Resistance up to 9kg | Sac a dos avec 70 cm portant

des poignées pour assortir. Cordes en coton brut avec anneaux métalliques renforcés et

coton recyclé. Disponible dans une large gamme de couleurs. Résistance jusqua 9kg

de poids

100% Cotone Riciclato - 140 g/ m2 | 100% Recycled Cotton - 140 g/ m2 | 100% Coton

Recyclé - 140 g/ m2

[M38x 42 cm

@ 19 .04 60 .70 08

(&&)
RECYCLED
COTTON
180 180
CR/M? CR/M?
50 X 37 CM 50 X 37 CM
.05 23
.16
38X 42CM
01 13
Global Recycled 18
w_ Standard :
13
Borsa shopper ampio scomparto principale, manici lunghi rinforzati. | Shopping bag lar- Borsa shopper ampio scomparto principale, manici lunghi rinforzati. | Shopping bag lar-

Borsa shopper con chiusura a coulisse | Shopper bag with drawstring closure | Sac shop- Borsa shopper con chiusura con coulisse | Shopper bag with drawstring closure | Sac ge main compartment, long reinforced handles. | Sac shopping grand compartiment ge main compartment, long reinforced handles. | Sac shopping grand compartiment
ping avec cordon de serrage disponible en deux couleurs shopping avec cordon de serrage disponible en deux couleurs principal, anses longues renforcées. principal, anses longues renforcées.
Cotone | Cotton | Coton Cotone Organico | Organic Cotton | Coton organique Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m2 Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m2
M 53 x 37 cm [ 53x 37 cm [ 38 x 42 cm [ 38x 42cm
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.05

Global Recycled
w__Standard

17445
Delfim

Borsa realizzata in tessuto denim riciclato. Manici lunghi 70cm. | Bag made from recycled
denim fabric. Long handles measuring 70cm. | Sac fabriqué en tissu denim recyclé. Poi-
gnées longues 70 cm.

90% cotone riciclato e 10% cotone riciclato, 320g/m2 | 90% Recycled Cotton and 10%
Recycled Cotton, 320g/m2 | 90% coton recyclé et 10% coton recyclé, 320g/m?2

™ 38 x 42 cm

Y )
& '

Global Recycled
w_ Standard

@®0

Borsa realizzata in tessuto denim riciclato con soffietto. Manici lunghi 70 cm. | Bag made
of recycled denim fabric with gusset. Long handles measuring 70 cm. | Sac fabriqué en
tissu denim recyclé avec soufflet. Poignées longues 70 cm.

Denim riciclato | Recycled Denim | Denim recyclé

[T 38 x 9 x 42cm

.05

17393 (X W)
Sarmede

Borsa shopper con manici lunghi. Ampio scomparto principale | Shopper bag with long
handles. Large main compartment. | Sac cabas & longues anses. Grand compartiment
principal.

Cotone, Denim riciclato - 250 gr/m2 | Cotton, Recycled Denim - 250 gr/m2 | Coton,
Denim Recyclé - 250 gr/m2

[T 40 x 42 cm

)

100% HEMP
FABRIC

Pisani
Borsa shopper . Manici rinforzati lunghi 70 cm. | Shopper bag. Reinforced handles 70 cm
long. | Sac shopping. Poignées renforcées de 70 cm de long.

Canapa - 200 gr/m2 | Hemp - 200 gr/m2 | Chanvre - 200 gr/m2
138 x42cm

100% HEMP
FABRIC

.01

17378
Orgiano

Borsa shopper. Manici rinforzati lunghi 70 cm. | Shopper bag. Reinforced handles 70 cm
long. | Sac shopping. Poignées renforcées de 70 cm de long.

Canapa - 200 gr/m2 | Hemp - 200 gr/m2 | Chanvre - 200 gr/m2
™) 38 x 42 x10 cm
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)
"GoTS

.01 .06 23 .08 19

B 19ag

i Salcedo

Borsa shopper, con manici rinforzati lunghi 70 cm. | Shopper bag, with reinforced hand-
les 70 cm long. | Sac cabas, avec poignées renforcées de 70 cm de long.

Cotone Organico - 140 gr/m2 | Organic Cotton - 140 gr/m2 | Coton organique - 140 gr/
m2

™ 38 x 42 cm

K
TnyLS

0%'

9. .
GoTs

17225
Garhwal

Borsa con manici lunghi. Ampio scomparto principale. Finiture cucite. | Bag with long
handles. Large main compartment. Stitched finishing. | Sac shopping avec anses lon-
gues. Grand compartiment principal. Finitions cousues.

Cotone Organico | Organic Cotton | Coton organique

MM 38 x 8x 40 cm

any1s >

9"&

" GOTS

He 3
Egd  Nigrum
Borsa shopper con ampio scomparto principale, manici lunghi, finiture cucite, etichetta

sul lato | Shopping bag with large main compartment, | Sac shopping avec grand com-
partiment principal,

Cotone Organico - 140 gr/m2 | Organic Cotton - 140 gr/m2 | Coton Bio - 140 gr/m2
[M38x 415 cm

05

A
anys >

AL o,
\éoa kc

0"&

9. .
GoTs

17497
Jackie

Borsa shopper, manici lunghi e taschina interna. Finiture cucite. | Shopping bag with long
handles and inner pocket. Stitched finishing. | Sac shopping coton anses longues et po-
che intérieure. Finitions cousues.

Cotone - 280 gr/m2 | Cotton - 280 gr/m2 | Coton - 280 gr/m2
M 45 x10,5 x 38 cm

.02

23

.06 .07

.04 .08

38X 42CM

Borsa shopper ampio scomparto principale, manici lunghi rinforzati. | Shopping bag lar-
ge main compartment, long reinforced handles. | Sac shopping grand compartiment
principal, anses longues renforcées.

Cotone organico - 140gr/m2 | Organic cotton - 140gr/m2 | Coton organique - 140gr/m?2
[T 38 x 42 cm
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©GoTS

239

Borsa shopper con manici lunghi 70cm. | Shopper 100% organic cotton with reinforced
handles 70cm long. | Shopper 100% coton biologique avec poignées renforcées de 70
cm de long.

100% Cotone Organico - 120 gr/m2 | 100% Organic Cotton - 120 gr/m2 | 100% Coton
Biologigue - 120 gr/m?2

[T 38 x 42 cm

)
" GoTS”

17485
Isokyro

Borsa shopper con manici lunghi | Bag with long hand-
les | Sac shopping anses longues réalisé en coton biolo-
gique certifié selon les standards GOTS.

100% Cotone Organico - 105 gr/m2 | 100% Organic Cot-
ton - 105 gr/m2 | 100% Coton Biologique - 105 gr/m2

[T 38 x 42 cm

173372
Molibdeno

Borsa shopper con soffietto e manici lunghi 70cm. Etichetta esterna | Bag with bellows
and practical handles | Sac 100% coton biologique 280 g/m2 avec soufflet et poignées

pratiques de 70 cm de long.

biologique - 280 gr/m2
[MM38x42x9cm

)
‘GoTS

17310
Andromeda

Borsa shopper con soffietto e manici corti rinforzati. |
Shopping bag with gusset and reinforced short handles.
| Sac shopping en 100% coton biologique, 120 g/m2, avec
soufflet et poignées courtes renforcées de 35 cm.

Cotone Organico | Organic Cotton | Coton organique

™ 40 x 10 x 40 cm

)
‘GoTs”

EEEE 17335

=

)
‘GoTs

17496
Jakobstad

Borsa shopper con manici lunghi | Bag with long hand-
les | Sac shopping anses longues réalisé en coton biolo-
gique, certifié selon les standards GOTS (Global Organic
Textile Standard). Résistant a un poids de 8kg.

100% Cotone Organico - 230 gr/m2 | 100% Organic Cot-
ton - 230 gr/m2 | 100% Coton Biologique - 230 gr/m?2

MM 335x39x12cm

SR Mitmita

Borsa shopper con manici lunghi 70cm. Etichetta esterna. | Bag with practical handles . |
Sac 100% coton biologique avec des poignées pratiques de 70 cm de long.

100% Cotone Organico - 300 gr/m2 | 100% Organic Cotton - 300 gr/m2 | 100% Coton
100% cotone biologico - 280 gr/m2 | 100% organic cotton - 280 gr/m2 | 100% coton Biologique - 300 gr/m2

M40 x 40 cm
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17804
Ribuelos

Borsa con tasca frontale. Manici corti rinforzati, in cotone bianco. Soffietti, finiture cucite,
resistente a un carico di max 10kg. | Bag with cotton front pocket. With short, reinforced
cotton handles in white colour. With gussets, stitched finishing and resistance up to 10kg
weight. | Sac en jute avec poche frontale. Hanses courtes renforcées, en coton blanc

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[T 445 x 34 x12 cm

.05

.08

.04

17999
Saluzzo

Borsa con laminazione fronte e retro, soffietti in juta, con interno laminato. Manici lunghi
in cotone. Finiture cucite. | Bag made of cotton laminated in its front and back sides,
and jute gussets with lamination of the inside part, with long cotton handles. Stitched
finishing. | Sac en coton 230gr/m2 laminé sur les faces avant et arriere, et soufflets en jute

Cotone - 230 gr/m2, Juta | Cotton - 230 gr/m2, Jute | Coton - 230 gr/m2, Jute
[MM39 x16 x 31,5 cm

®

17805
Ei%#H Brogrund

Borsa con tasca frontale in cotone. Manici lunghi rinforzati, in cotone bianco. Soffietti,
finiture cucite. | Bag with cotton front pocket. With long, reinforced cotton handles in
white. With gussets and in stitched finishing. | Sac en jute avec poche frontale. Hanses
longues renforcées, en coton blanc

=]
"

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[T 48 x 35 x 15 cm

COTTON

COTTON

17850
Boissano

Borsa eco-friendly finiture cucite. Manici lunghi rinforzati, da 70cm. | Eco-friendly bag in
a resistant combination of natural materials -jute and cotton- of 245gr/m2 and stitched
finishing. 70cm, reinforced, long handles | Sac écologique réalisée avec des matieres
naturelles (jute et coton) 245gr/m2

Iy .

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[T 37 x 41cm

JUTE

17247
Donatello

Borsa pieghevole 100% cotone 110 g/m2 e pochette in iuta | Folding bag with jute base,
with pocket, stitched finish and resistance up to 8 kg weight. Small size folding in the
jute base with zipper closure. | Sac pliable avec pochette et base en jute. Poignées de 57
cm avec renforcement, finition cousue et résistance jusqu’a 8 kg de poids. Petit pliage a
fermeture éclair pour faciliter le transport.

100% Cotone - 110gr/m?2, Juta | 100% Cotton - 110gr/m2, Jute | 100% Coton - 110gr/m2,
Jute

M 345x39x10cm

2472
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LAMINATED INSIDE

01

Borsa con manici rinforzati, da 50cm. Perfetta per la spiaggia o per lo shopping. Con
laminazione interna per maggiore resistenza. | Bag with reinforced handles, 50 cm. Per-
fect for the beach or shopping. With internal lamination for added strength. | Sac avec
poignées renforcées, 50 cm. Parfait pour la plage ou le shopping. Avec laminage interne

17374
Bonifacio

Borsa shopper in colore neutro con manici in cotone da 50cm. Ampio scomparto princi-
pale, con soffietto. | Shopper bag in neutral color with 50cm cotton handles. Large main
compartment, with gusset. | Sac shopping de couleur neutre avec poignées en coton de
50 cm. Grand compartiment principal, avec soufflet

pour plus de solidité.

Juta laminata | Laminated jute | Jute laminé

M7 44 x 33515 cm

LAMINATED INSIDE

.

.00

17290
Assenzio

Borsa in juta naturale con finiture e manici in cotone
rinforzato. Finitura cucita | Natural jute bag with trims
and reinforced cotton handles. Sewn edges. | Sac en jute
naturel avec garnitures et poignées en coton renforcé.
Finition cousue

Juta Naturale | Natural jute | Jute naturel

[T 38 x 16 x 42 cm

Juta, cotone - 250 gr/m2 | Jute, cotton - 250 gr/m2 | Jute, coton - 250 gr/m2

M 45x 40 x 17 cm

LAMINATED INSIDE

.

%@L‘%‘: 17230
Esl Delmona

Borsa con manici bianchi lunghi rinforzati. Laminazione in-
terna. Finiture cucite. | Jute bag with long, reinforced cotton
handles of 70cm in white colour. Inside lamination. Stitched
finishing. | Sac en jute avec hanses longues renforcées en
coton, longueur 70cm. Lamination interne. Finitions cou-
sues.

Juta Laminata, Cotone | Laminated Jute, Cotton | Jute la-
miné, Coton

MM 445 x 35 x 14 cm

LAMINATED INSIDE

Borsa con manici corti rinforzati, e soffietti. Interno la-
minato. | Jute bag with reinforced cotton handles and
gussets. Laminated inside. | Sac shopping en jute avec
anses courtes renforcées et soufflets. Partie intérieure
lamée.

Juta | Jute | Jute

(M 44 x 335 x15cm

Borsa ecologica con corpo color natural e manici verdi di lunghezza media. Finiture cu-
cite. | Ecological jute bag with body in natural colour and medium handles of 52cm in
green colour. | Sac écologique en jute avec corps en couleur naturelle et hanses vertes
de 52cm de long
Juta | Jute | Jute

[MT38x42 cm

.08

05

h4062
! Fiuma

Borsa shopper con chiusura a zip, manici in contrasto. | Shopping bag with zip closure,
handles in contrasting color | Sac en jute avec anses et fermeture éclair

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

M40 x 37 cm

o1 02 17 08 07 06 23 04

I Busunge

Borsa dimensione media, manici in cotone rinforzati. | Bag with medium size, reinforce
cotton handles, in a wide range of bright tones. | Sac en jute de dimension moyenne,
Hanses en coton renforcées disponibles en différentes couleurs

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[T 38 x 41cm

3]
.08

04

h4064
Frattina

Borsa shopper con grande capienza, finitura rigata nel soffietto. Doppi manici, corto e
lungo. | Shopping bag with large capacity, striped side finishing. Double handles, long
and short option | Sac en jute avec anses
Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[T 42 x 36 x 24 cm
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37 X41CM

17348
Nihonio

Borsa shopper con finiture cucite, manici lunghi 70cm
rinforzati. | 100% cotton shopping bag. With practical
long reinforced 70cm handles. | Sac & provisions cousu
100% coton. Avec de longues poignées renforcées pra-
tiques de 70 cm.

100% Cotone - 105gr/m2 | 100% Cotton - 105gr/m2 |
100% Coton - 105gr/m2

[ 37 x 41cm

180
CR/M?

37 X41CM

17855
Isenvad

Borsa shopper con finiture cucite, manici lunghi 70cm
rinforzati. | 100% cotton shopping bag. With practical
long reinforced 70cm handles. | Sac a provisions cou-
su 100% coton. Avec de longues poignées renforcées
pratiques de 70 cm.

100% Cotone - 180gr/m2 | 100% Cotton - 180gr/m2 |
100% Coton - 180gr/m?2

[M37 x 41cm

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES gjg

37 X4 CM

17012
Reumu

Borsa shopper con finiture cucite, manici lunghi 70cm rinfor-
zati. | 100% cotton shopping bag. With practical long reinfor-
ced 70cm handles. | Sac a provisions cousu 100% coton. Avec
de longues poignées renforcées pratiques de 70 cm.

100% Cotone - 120gr/m2 | 100% Cotton - 120gr/m2 | 100%
Coton - 120gr/m2

[T 37 x 41cm

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES gjg

280
CR/M?

37 X4 CM

RSl 17087 ()

e Pepe

Borsa prodotta in Europa. Realizzata in cotone OE-
KO-TEX | Bag manufactured in Europe. Produced with
OEKO-TEX cotton | Sac fabriqué en Europe . Peut étre
fabriqué en 3 types de coton: OEKO TEX, recyclé ou
Fairtrade.

Cotone riciclato - 280 gr/m2 | Recycled cotton - 280 gr/
m2 | Coton recyclé - 280 gr/m2

[ 38 x 42 cm

37 X41CM

Borsa shopper con finiture cucite, manici lunghi 70cm
rinforzati. | 100% cotton shopping bag. With practical
long reinforced 70cm handles. | Sac & provisions cousu
100% coton. Avec de longues poignées renforcées pra-
tiques de 70 cm

100% Cotone - 140gr/m2 | 100% Cotton - 140gr/m2 |
100% Coton - 140gr/m?2

[T 37 x 41cm

37 X41CM

EEEEl 17390

Pianezze

O

Borsa shopper con ampio scomparto principale, mani-
ci lunghi rinforzati. Finitura solida. | Shopping bag with
large main compartment, long reinforced handles. Solid
finish. | Sac shopping avec grand compartiment princi-
pal, longues anses renforcées. Finition solide.

Cotone - 320gr/m2 | Cotton - 320gr/m2 | Coton -
320gr/m?2

[ 38 x 42 cm

48 X 48 CM

17351
Sigaro

Borsa shopper manici lunghi. Le sue grandi dimensioni consentono un uso multifun-
zionale. | Shopping bag. Long handles. Its large size allows for multifunctional use | Sac
Shopping de couleur naturelle, ce qui lui confére une grande résistance et durabilité

100% Cotone - 140gr/m2 | 100% Cotton - 140gr/m2 | 100% Coton - 140gr/m2
[T 48 x 48 cm

42 X50CM

Lipsia

Borsa color natural, manici lunghi e finiture cucite. | Bag with natural colour finish. With
long handles and stitched finishing. | Sac shopping en coton couleur naturelle. Anses
longues et finitions cousues.

Cotone - 140 gr/m2 | Cotton - 140 gr/m2 | Coton - 140 gr/m2

MM 42 x50 cm

40 X40CM

[] A3
A 17484

=¥ Novarolo

Borsa shopper con manici lunghi | Tote bag with long handle | Sac shopping avec anse
longue

100% Cotone - 300gr/m2 | 100% Cotton - 300gr/m2 | 100% Coton - 300gr/m2
™40 x 40 cm

25X30CM

17360
=i#= Boara

Shopper con manici da 30 cm, finiture cucite, ampio scomparto principale. | Shopper
with 30 cm handles, stitched finishes, large main compartment. | Cabas avec poignées
de 30 cm, finitions cousues, grand compartiment principal.

Cotone | Cotton | Coton

[ 25 x 30 cm
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EIEE 17504
%% Sinnesro

Borsa shopper in color natural, manici lunghi colorati. Con soffietti e finiture cucite. |
Shopping bag in natural colour. Long coloured handles. With gussets and stitched fini-
shing. | Sac shopping en coton couleur naturelle. Anses longues colorées avec soufflets
et finitions cousues.

Cotone - 280 gr/m2 | Cotton - 280 gr/m2 | Coton - 280 gr/m2

[T 36 x 34 x12cm

qr/

37 X41CM

247

280
GR/M?

36 X34 X12CM

08

.01 23 .04

.06 08

17853
Noventa

Borsa con corpo in color natural e manici colorati. Manici lunghi 70cm e finiture cuci-
te. | Bag in natural colour and colored handles. With 70cm long handles and stitched
finishing. | Sac 100% coton avec corps en couleur naturelle et hanses colorées. Hanses
longues de 70cm et finitions cousues.

100% Cotone - 130gr/m2 | 100% Cotton - 130gr/m2 | 100% Coton - 130gr/m?2
[M37x 41cm

44 X 34 X15CM

17998
Taoyuan

Borsa shopper con laminazione interna, con manici lunghi rinforzati, soffietti e finiture
cucite. | Shopping bag, laminated inside, with long reinforced cotton handles, gussets
and stitched finished. | Sac shopping en coton avec laminage intérieur, anses longues
renforcées en coton, soufflets et finitions cousues.

Cotone - 230 gr/m2, Laminazione Interna | Cotton - 230 gr/m2, internal lamination |
Coton - 230 gr/m2, lamination interne

[T 44 x15 x 34 cm

37 X4 CM

Borsa pieghevole. Finitura color natural, lunghi manici confortevoli (2,5x70cm) e coulisse
coordinata. | Folding bag in resistant cotton of 105gr/m2. White natural colour mate-
rial, with comfortable, long handles -2,5x70cm- and matching colour drawstring. | Sac
en coton pliable 105g/m2. Finition de couleur naturelle, hanses longues et confortables
(2,5x70cm) et coulisse coordonnée

100% Cotone - 105gr/m2 | 100% Cotton - 105gr/m2 | 100% Coton - 105gr/m?2
[M37x 41cm

38X42X8CM

17389
Nove

Borsa shopper con ampio scomparto principale, soffietto e manici lunghi rinforzati. |
Shopping bag with large main compartment, gusset and long reinforced handles. | Sac
shopping avec grand compartiment principal, soufflet et longues anses renforcées.

Cotone - 220gr/m2 | Cotton - 220gr/m2 | Coton - 220gr/m?2

38x42x8cm

37 X41CM

Borsa shopper. Pud essere ripiegata nellangolo a tasca. Manici lunghi, finiture cucite. |
Shopping bag made of cotton. It has a corner pocket for folding. Long handles, stitched
finishing. | Sac shopping. Il peut étre replié sur I'angle & poche, fermeture avec coulisse.
Anses longues, finitions cousues.

Cotone -135gr/m2 | Cotton - 135gr/m2 | Coton - 135gr/m?2

[T ¢ 37 x 41cm; K: 20 x 20 cm
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38X 42CM

17591 QEEB

Precalcino

Borsa shopper made in Europe. Manici lunghi. Finiture
cucite | Shopper bag made in Europe. Long handles.
Stitched finishes | Sac shopping fabriqué en Europe.
Longues poignées. Finitions cousues

75% Cotone, 25% poliestere | 75% Cotton, 25% Polyester
| 75 % coton, 25 % polyester

[ 38 x 42 cm

243

35X75X38CM

Roncade

Borsa shopper made in Europe. Manici lunghi e soffiet-
to. Finiture cucite. | Shopper bag made in Europe. Long
handles and bellows. Stitched finishes. | Sac shopping
fabriqué en Europe. Longues anses et soufflet. Finitions
cousues.

75% Cotone, 25% poliestere | 75% Cotton, 25% Polyester
| 75 % coton, 25 % polyester

M 35x 75x 38 cm

180
CR/M?

38X 42CM

17392 @ o Pl 17363

Bolzano

Borsa shopper con ampio scomparto principale, manici
lunghi da 70cm. | Bag made of polyester cotton blend,
large main compartment, 70cm long handles. | Sac en
mélange de coton et polyester, grand compartiment
principal, anses de 70 cm de long.

Poliestere 10%, Cotone 90% | Polyester 10%, Cotton 90%
| Polyester 10%, Coton 90%

™ 38 x 40,5cm

17503
Sensuell

Borsa shopper con ampio scomparto principale. Manici lunghi rinforzati, soffietti e fi-
niture cucite. | Shopping bag large main compartment. With long reinforced handles,
gussets and stitched finishing. | Sac shopping avec un grand compartiment principal.
Anses longues renforcées, soufflets et finitions cousues.

Juco | Juco | Juco

M40 x 35 x 175 cm

.01

A 17364
’ﬁ“ﬁf‘% Borgo

Borsa con manici rinforzati, da 50cm. Perfetta per la spiaggia o per lo shopping. Con
laminazione interna per maggiore resistenza. | Bag with reinforced handles, 50 cm. Per-
fect for the beach or shopping. With internal lamination for added strength. | Sac avec
poignées renforcées, 50 cm. Parfait pour la plage ou le shopping. Avec laminage interne
pour plus de solidité.

Juta, cotone laminato | Jute, laminated cotton | Jute, coton laminé

[ 44 x335x15cm

@

17365
Pertiche

Borsa con manici rinforzati, da 50cm. Perfetta per la spiaggia o per lo shopping. Con
laminazione interna per maggiore resistenza. | Bag with reinforced handles, 50 cm. Per-
fect for the beach or shopping. With internal lamination for added strength. | Sac avec
poignées renforcées, 50 cm. Parfait pour la plage ou le shopping. Avec laminage interne
pour plus de solidité.

Juta, cotone laminato | Jute, laminated cotton | Jute, coton laminé

M 44 x 335 %15 cm
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28]

08 04

17442 ()

Deutzia

Borsa shopper color natural con manici rinforzati colorati. Ampio scomparto principale
con soffietto. | Cotton canvas 320gr/m2 shopper bag, natural color with reinforced colo-
red handles. Large main compartment with gusset. | Sac fourre-tout de couleur naturelle
avec poignées renforcées de couleur. Grand compartiment principal avec soufflet.

cotone canvas 320gr/m?2 | cotton canvas 320g/m2 | coton canvas 320gr/m?2

[T 38 x 36 x15cm

17223
Formone

Sottile borsa per il pane in cotone. Manici corti. | Slim bag for bread. Short handles. | Sac
fin pour le pain

Cotone | Cotton | Coton

[M20 x50 cm

.23

BEEE 17016
=ik Elvan

Borsa per il pane con chiusura con coulisse coordinata. Finiture cucite | Bread bag with
matching colour drawstring closure. Stitched finishing. | Sac & pain avec fermeture par
cordon

100% Cotone - 105gr/m2 | 100% Cotton - 105gr/m2 | 100% Coton - 105gr/m2
™20 x 585 cm

40 X50 CM

17783
Gorzano

Borsa a rete con tasca interna e manici lunghi. | Net bag with inner pocket and long
handles. | Sac shopping filet avec poche intérieure et anses longues.

Cotone | Cotton | Coton

[T 40 x 50 cm - Pochette: 14,5 x 115 cm

' Dragone

Sacchetto con chiusura con coulisse. | Bag with drawstring closure | Sachet avec ferme-
ture avec coulisse.

100% Cotone - 120gr/m2 | 100% Cotton - 120gr/m2 | 100% Coton - 120gr/m2
[MM25x 30 cm

42X 45CM

17212
Cavaliere

Borsa shopper. Parte alta con trama larga. Manici lunghi. | Shopping bag 100% cotton
with upper part with wide texture. Long handles | Sac shopping 100% coton 220gr. Partie
supérieure avec trame large. Hanses longues.

100% Cotone - 180gr/m2 | 100% Cotton - 180gr/m2 | 100% Coton - 180gr/m2
42 x 45 cm

DRAWSTRING
CLOSURE.
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00

Set disegno composto da 3 matite in legno con scatolina in cartoncino riciclato | Set
consisting of 3 wooden pencils with recycled cardboard box | Set composé de 3 crayons
en bois avec boite en carton recyclé

Legno, cartoncino | Wood, cardboard | Bois, carton

M 24x9cm

N\
A\

\}

.00

CIEREE 96150

] 4 Huron

Set con 6 pastelli a cera colorati in confezione cilindrica in cartoncino. | Set with 6 colou-
red crayons presented in a cylindric carboard box. | Set 6 pastels.

Cartone | Cardboard | Papier carton

M@ 27x10cm

; 95008
mEk  Lulu

Set matite 7 pezzi in tubetto in confezione con cappuccio trasparente. Con matite e
temperino. | Set of 7 pieces in natural cardboard box with transparent hood. With pencils
and sharpener. | Set 7 crayons et taille-crayon

Legno | Wood | Bois

M@ 27x10cm

N

.00

Biss 96027

Era  Jago

Set disegno 13 pezzi in confezione cilindrica. Include 6 matite colorate in legno, tempe-
ramatite e 6 pastelli a cera colorati. | Set of 13 pieces in a cylindrical box of natural card-
board. Includes 6 wooden pencils, pencil sharpener and 6 crayons | Set 13 piéces avec 6
crayons colorés, taille-crayon et 6 crayons de cire.

Legno | Wood | Bois
Mg 46 x10 cm

.00

Set matite composto da 6 matite in confezione con finestra. Matite colorate in legno,

esagonali color natural. | Set of 6 pencils in natural cardboard box with window. | Set
6 crayons.

Legno | Wood | Bois

[MM45x9x08cm

o

.00

96003
Pegaso

Set di 6 pastelli colorati in scatoletta in cartoncino. | Set of 6 crayons in natural cardboard
box. | Set couleurs de cire.

Cera | There was | Il y avait

[MI5x09x9cm

.00

Set matite composto da 12 matite in confezione con finestra. Matite colorate, in legno,
esagonali, color natural. | Set of 12 pencils in natural cardboard box with window. | Set
12 crayons.

Legno | Wood | Bois

[MM95x93x1cm

N\
A\

Q
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.00

Set scrittura 6 pezzi con 3 matite, righello 20 cm, gomma e temperino. Fornito in con-
fezione in cartoncino | Set of 6 pieces with 3 pencils, 20cm ruler, eraser and pencil shar-
pener. Presented in recycled cardboard box. | Set 6 pieces avec 3 crayons, régle 20cm,
gomme et taille-crayon.

Legno | Wood | Bois
[MM42x18x1cm

D
AN

Q

.00

Torio

Set disegno, include un album e 12 matite colorate | Set for children to color. includes
block of various designs. | Set de coloriage pour enfants. Comprend des blocs de dif-
férents motifs

Carta | Paper | Papier

M0 x 14,5 x1cm

06

.04

23

.08

96899
Charmtroll

Set scrittura 5 pezzi fornito in confezione in cartoncino naturale. Include penna a sfera,
matita in legno, temperamatite, gomma e righello. | Set of 5 pieces presented in natural
cardboard box. Includes ball pen, wooden pencil, pencil sharpener, rubber and ruler. | Set
5 piéces avec stylo-bille, crayon, taille-crayon, gomme et régle.

Carta Riciclata, Plastica | Recycled Paper, Plastic | Papier recyclé, Plastique

[M45x177 x15cm

o

N

.00

96n2
Stoccolma

Set disegno 8 pezzi in cartoncino. Include blocco con 20 disegni da colorare, tempera-
matite e 6 matite colorate. | Set of 8 pieces in natural finish cardboard box with window.
Includes pad with colouring drawings, pencil sharpener and 6 wooden pencils. | Set 8
pieces avec 20 dessins a colorer, taille-crayon et 6 crayons colorés.

Cartone | Cardboard | Papier carton

[MT]74x9x15cm

A\

.00

96176 (e
Crocosmia

Set disegno composto da blocchetto con fogli bianchi e con 12 fogli con disegni da colo-
rare, 12 matite colorate chiusura con elastico. | Drawing set composed of notepad with 12
blank sheets with drawings, 12 colored pencils, and elastic closure. | Ensemble de dessin
composé d'un bloc-notes avec des feuilles blanches et de 12 feuilles avec des dessins a
colorier, de 12 crayons de couleur et d'une fermeture élastique.

Carta, cartoncino e legno | Paper, cardboard, and wood | Papier, carton et bois

[M710x125cm

®

.00

Set coloriin valigetta: include 8 pastelli a cera, 12 acquerelli, matita, gomma e temperama-
tite. | Wooden case with everything you need: 8 colouring crayons, watercolour, pencil,
rubber and pencil sharpener. | Etui en bois avec set couleurs: il comprend 8 pastels &
I'huile, 12 aquarelles, crayon, gomme et taille-crayon.

Legno | Wood | Bois
(™18 x 12,5 x 3 cm (Box) , 85 cm (Pencil)

.00

Isit

Set disegno con matite e disegni da colorare, gomma e temperino. | Drawing set with
pencils and colouring drawings, rubber and sharpener. | Set dessin avec crayons et ac-
cessoires.

Cartone | Cardboard | Papier carton

[M21% 205 cm

.09

E

[=

Bidi
Set di 4 magneti da colorare con 4 pastelli a cera colorati. | 4 wooden magnets with
colouring crayons to colour them. | Set de 4 aimants avec 4 pastels colorés

g

Legno | Wood | Bois

[MT]8 x 2 x 8 cm Box, 8 cm Wax
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.00

96167
Pedavena

Gioco di memoria per bambini, fornito con una pouch di cotone. Include un set di pedine
in legno e pastelli per colorarli. | Memory game for children, supplied with a cotton pouch.
Includes a set of wooden pawns and crayons to color them in. | Jeu de mémoire pour
enfants, fourni avec une pochette en coton. Comprend un jeu de pions en bois et des
crayons pour les colorier.

Legno | Wood | Bois

™™ Tokens: 3,7 cm / Bag: 12,5 x 16 cm / Crayons: 9 cm

64289
Rosmarino

Sacca zaino con un simpatico disegno di piccoli indiani, coulisse corda dello stesso ma-
teriale. | drawstring backpack with a cute design of small Indians, drawstring rope of the
same material. | Sac & dos avec un joli dessin de petits Indiens, cordon de serrage dans
la méme matiere.

Cotone - 140 gr/m2 | Cotton - 140 gr/m2 | Coton - 140 gr/m2
M 28 x 32.cm

.09 .02

00

50051
Shantou

Divertente ventaglio da colorare, con pavese in carta dove poter realizzare i vostri di-
segni. | Fun fan to color, with paper bunting where you can create your designs. | Un
éventail amusant a colorier

Bamboo, carta | Bamboo, paper | Bambou, papier

[T 385 x 21cm

.09

29255
Skurar

Portamatite con portamemo frontale in diversi soggetti assortiti | Pen holder with clip
on the front. Different models mixed | Porte-crayons avec porte-mémos frontal. Sujets
assortis.

Legno | Wood | Bois

[MM85x7x53cm

02

p L i
WS 95006

= Assa

Puzzle in cartoncino, composto da 16 pezzi. Adatto alla personalizzazione in digitale. |
Puzzle made of paperboard with 16 pieces, great for digital customization. | Puzzle de 16
piéces en papier cartonné, parfait pour le marquage digital, emballé dans une enveloppe
couleur havane.

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

M35 x13,5 cm

.00

95741
Brusali

Puzzle, 16 pezzi | Wooden puzzle with 16 pieces | Puzzle en bois de 16 piéces totalement
personnalisable.

Legno | Wood | Bois

M5 x15x 05 cm

.00

Puzzle Tangram in legno naturale con 7 pezzi colorati. | Tangram puzzle made of wood
with 7 colour pieces. | Puzzle Tangram en bois naturel avec 7 piéces colorées.

Legno | Wood | Bois
[M103x103x 07 cm
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Puzzle per bambini, con disegni di animali e inserto rotondo centrale per stampare il
vostro logo. Fornito in una busta di carta avana. | Children's puzzle, featuring animal
drawings and a round central insert to print your logo. Supplied in a kraft paper bag. |
Puzzle pour enfants, avec des dessins d’animaux et une piéce centrale ronde pour impri-
mer votre logo. Livré dans une pochette en papier kraft

Sughero | Cork | Liége
M 15 %15 cm

95127
Valbrenta

Mazzo di carte francese. 54 carte incluse. Fornito in confezione singola dal design eco. |
French deck of cards. 54 cards included. Supplied in eco-designed single pack. | Jeu de
cartes frangais. 54 cartes incluses. Livré en pack individuel éco-congu.

Cartoncino Riciclato | Recycled Cardboard | Carton recyclé

MM 6x9x2cm

.00

SFRE g5

= Erbezzo

Set gioco composto da 10 birilli in legno e 2 palline. Custodia in cotone inclusa, facile da
trasportare. Fornito in confezione singola dal design eco. | Game set consisting of 10 wo-
oden skittles and 2 balls. Cotton pouch included, easy to carry. Supplied in eco-designed
single pack. | Ensemble de jeu composé de 10 quilles en bois et 2 balles. Pochette en
coton incluse, facile a transporter. Livré en pack individuel éco-congu.

Legno, Cotone | Wood, Cotton | Bois, Coton

™M 32x 34 cm

.00

95115
Gymnocalycium

Set di 2 giochi da tavolo: mazzo di carte francese e dadi. Presentato in una scatola di
legno. | Set of 2 table games: French cards and dice. Presentation in a wooden box. | Set
de 2 jeux de table : Cartes et dés francais

Legno | Wood | Bois

M 10x25x 91 cm

.00

95128
Villaga

Gioco del tris in legno. Include 10 pezzi contenuti in una pouch in cotone naturale. | Wo-
oden tic-tac-toe game. Includes 10 pieces contained in a natural cotton pouch. | Jeu de
morpion en bois. Comprend 10 piéces contenues dans une pochette en coton naturel.

Legno | Wood | Bois
M7 13 cm

00

95143 (vew)
Jacira

Gioco matematico per bambini. Composto da 32 pezzi. Fornito in una pouch in cotone. |
Mathematical game for children. Consists of 32 pieces. Supplied in a cotton pouch. | Jeu
mathématique pour enfants. Composé de 32 piéces. Fourni dans une pochette en coton.

Legno | Wood | Bois
MM 9xMN5x15cm

.00

95998
Lackkugga

Gioco del tris. Fornito in scatola in legno. | Tic-tac-toe game presented in a wooden box.
| Jeu tic-tac-toe en bois naturel. Emballé dans une boite en bois.

Legno | Wood | Bois
7x26x7cm

00

=

WE' 95119
Vanadio

Set in legno composto da 15 pezzi con numeri e simboli matematici, fornito in pouch di
cotone. | Set of wooden pieces with numbers and mathematical symbols | Jeu de piéces
en bois avec des chiffres et des symboles mathématiques

Legno, Cotone | Wood, Cotton | Bois, Coton

[ Borsa/Bag: 10,5 x 13 cm / Elementi in legno/Set of wooden: 2 x 3 cm
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.00

; 95083
& Agatone

Set gioco di abilita da 7 pezzi per i piu creativi, confezionato in una pouch in cotone
con chiusura a coulisse. | 7-pieces skill game presented in a durable cotton case with a
drawstring closure | Jeu de patience avec 7 piéces présenté dans un boitier robuste avec
fermeture a cordon

Legno | Wood | Bois

[T 4 x 4 x 4 cm - Pochette: 10 x 125cm

00

95020
Breindel

Set da 3 giochi. Fornito in confezione singola di legno. | Set of 3 natural wood skill games,
Presented in a wooden box. | Set 3 jeux emballé dans une boite individuelle en bois.

Legno | Wood | Bois
[M16,3x 6 x 6,4 cm

.00

M ]|

195201
ErEH  Armea

Gioco della torre con 45 pezzi in legno. Fornito in pouch di cotone | Tower game with
wooden 45 pieces. Presented in a cotton pouch with drawstring closure. | Jeu de Tower
avec 45 piéces en bois. Fourni dans une pochette en coton avec coulisse.

Legno | Wood | Bois

[MM57x17 x57 cm

00

Rompicapo composto da 24 pezzi. Fornito in pouch di cotone. | Wooden puzzle con-
sisting of 24 pieces. Supplied in a cotton pouch. | Puzzle composé de 24 piéces. Livré
dans une pochette en coton.

legno MDF | MDF Wood | Bois MDF

M Nx105%x2cm

DOMINO GAME.

.00

Gioco di abilita mikado con 41 bastoncini. Fornito in confezione di legno. | Classic skill
game mikado with 41 wooden sticks. Presented in wooden box. | Mikado 24 piéces.

Legno | Wood | Bois

[MT19x25x4cm

00

95139 (e

Butler

Gioco domino per bambini, fornito in scatola di legno con coperchio scorrevole. | Domino
game for children, supplied in wooden box with sliding lid. | Jeu de dominos pour enfan-
ts, fourni dans une boite en bois avec couvercle coulissant.

Legno di ciliegio | Cherry wood | madera de cereza

4x5x145cm

00

Gioco domino classico composto da 28pz. In legno, con tessere nere e dettagli bianchi.
Fornito in scatola di legno. | Domino game with 28 pcs. Made of wood, with pieces in
colour with white colour details. Presented in an individual wooden case. | Jeu domino
en bois composé par 28 piéces.

Legno | Wood | Bois

M 165x3,5x5cm
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. .
Giglio

Set giochi in legno, comprende: mikado, scacchi, dama e domino. Fornito in una sca-
tola con coperchio scorrevole con scacchiera stampata all'interno. | Set of 4 games of
skill: mikado, chess, draughts and dominoes. Presentation in a box with double function
sliding lid as checked board on its inner side. | Set de 4 jeux d'adresse : mikado, échecs,
dames et dominos.

Legno | Wood | Bois

M7 16,6 x 3% 16,5 cm

00

Trigonella

Gioco di abilita con un divertente design a forma di labirinto | Skill game with fun maze
design. | Jeu de compétences avec un design de labyrinthe amusant.

LLegno di pino, PE | Pine wood, PE | Bois de pin, PE
M5 x25xM5cm

265

.00

ads g5
E:xE] Annone

Pratica scacchiera richiudibile | Practical foldable chessboard | Echiquier pliable pratique

Legno | Wood | Bois

[T 21x 105 x 2,6 cm

.00

95144 (e
Ruta

Set giochi con racchette da spiaggia con pallina, contenute in custodia in cotone. Con-
tiente pedine per giocare a dama, scacchi e parchis. | Set of beach paddle games with
ball, contained in a cotton case. Includes pieces for playing checkers, chess, and par-
cheesi. | Ensemble de jeux avec des raquettes de plage et une balle, contenues dans un
étui en coton. Comprend des pions pour jouer aux dames, aux échecs et au jeu de I'oie.

Cotone e legno | Cotton and wood | Coton et bois

M 19x 33x 0,6 cm

08 .23 06 .02

Yo-yo colorato. | Yo-yo in a fun range of bright tones. | Yo-yo en bois dans une gamme
amusante de couleurs vives.

Legno | Wood | Bois
M z5x3cm

MADE WITH
NATURAL WOOD

.09

95140 (e
Hazleton

Set di 10 trottole | Set of 10 spinning tops | Lot de 10 toupies
Legno | Wood | Madera
M7 4x4cm

.00

Yo-yo | Yo-yo. | Yoyo

Legno | Wood | Bois

MMz 54x38cm

.09

Gord

Giochi a forma di cubetto, 24 varianti disponibili. | Cubic skill set with 24 modes available.
| Jeux assortis, 24 piéces.

Plastica | Plastic | Plastique

M 255 %17 x 41 cm
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100% NATURAL
LEATHER

Patch realizzata in 100% pelle naturale. Perfetta per essere personalizzata e cucita su
articoli in tessuto. | Patch made of 100% natural leather. Perfect for being customized
and sewn onto fabric items. | Patch en cuir 100% naturel. Parfait pour personnaliser et
coudre des articles en tissu.

Pelle | Leather | Cuero

M 8x5cm

Guspini

Morbida coperta. Fornita confezionata con un nastro in cotone. | Soft blanket made of
100% cotton. Presented with a ribbon of the same material. | Couverture souple coton
avec franges. Emballée avec un ruban en coton.

100% Cotone - 360gr/m2 | 100% Cotton - 360gr/m2 | 100% Coton - 360gr/m2
[M130 x 160 cm

o1 02

Occhiali da sole con montatura lucida e stecche in bambu naturale. Lenti con protezione
UV400. | Sunglasses with shiny finish frame and natural bamboo temples. UV400 pro-
tection lenses. | Lunettes de soleil avec monture brillante et branches en bambou. Verres
avec protection UV400.

PC, Bamboo | PC, Bamboo | PC, Bambou

[MM145x5x32cm

SHEE 56050 ®
13

i Olavo

Occhiali da sole con lenti a specchio e astine in bambu. Protezione UV400 | Sunglasses
with mirrored lenses and bamboo arms. UV400 protection. | Lunettes de soleil avec
verres miroir et branches en bambou. Protection UV400.

Bambu | Bamboo | Bambou

[MT139cmx49cmx 3,2cm
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Olimpia

Occhiali da sole con montatura realizzata in fibra di grano e astine in bambu. Lenti con
protezione UV400 | Sunglasses with frame made of wheat fiber and bamboo arms. Len-
ses with UV400 protection. | Lunettes de soleil avec monture en fibre de blé et branches
en bambou. Verres avec protection UV400.

Fibra di grano/bambu | wheat fiber/Bamboo | fibre de blé/Bambou

M 145cmx 49 cm x 32 cm

«

WHEAT
FIBER

SRR 500 i)
mEEE Odete

Occhiali da sole dal design classico. Lenti con protezione UV400 | Classic design sun-
glasses. Lenses with UV400 protection. | Lunettes de soleil au design classique. Verres
avec protection UV400.

Fibra di grano | wheat fiber | Fibre de blé

M 145cmx 49 cm x 32 cm

267

OO0

BANM
WOOD

Baharat

Asciugamano foutah, con righe applicate tinte in filo | Yarn dyed weft foutah towel (pe-
shtemal) | Serviette de toilette foutah (peshtemal) 100% coton

100% Cotone | 100% Cotton | 100% Coton
[M™1100 x 150 cm

.00

@ NATURAL
HAT BAND

14079 (e )
Neiva

Fascia per sombrero | Cotton band for sombrero | Bandeau pour sombrero.

Cotone | Cotton | Coton

™M 67 x3cm

Coperta con piccole frange decorative | Blanket with small decorative trimmings | Cou-
verture avec petites bordures décoratives

Cotone - 160 gr/m2 | Cotton - 160 gr/m2 | Coton - 160 gr/m2
[™™1140 x 190 cm

.00

13028 (hew)

Neila

Cappello in paglia naturale dal design liscio con confortevole fascia interna. | Natural
straw hat with a smooth design and comfortable inner band. | Chapeau en paille naturelle
au design lisse avec bande intérieure confortable.

Paglia naturale | Natural straw | Paille naturelle

™ @58 cm

Ok AT

14046
m&ifH  Cadmio

Set pareo con borsa in cotone coordinata con lo stesso design. | Cotton pareo set with
cotton bag of the same material | Ensemble paréo en coton avec sac en coton de la
méme matiére et au design assorti

100% Cotone - 220gr/m2 | 100% Cotton - 220gr/m2 | 100% Coton - 220gr/m?2
[ Borsa/Bag: 44 x 36 cm / Pareo: 95 x 175 cm
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.08

14201
Assi

Asciugamano pareo stile classico. Color natural con dettaglio colorato e frange. | Pareo
towel in classic style. Natural colour with coloured details and fringe finishing. | Serviet-
te-paréo style classique. Couleur naturelle avec détails colorés et franges

100% Cotone | 100% Cotton | 100% Coton
M 90 x 180 cm

TGoTS

SANIC
TON

OF
Ty M08 (e
mE=E  OsOrio

Asciugamano pareo con frange decorative annodate. | Pareo towel with decorative
knotted fringes. | Serviette pareo avec franges décoratives nouées.

<l

cotone organico 220 g/m2 | Organic cotton 220 g/m2 | Coton biologique 220 g/m2.
[T 180 x 90 cm

269

Global Recycled
Standard

14048
Gadolinio

Asciugamano pareo con frange annodate | Recycled cotton towel pareo without sponge
| Serviette paréo en coton recyclé sans éponge.

Cotone riciclato - 160 gr/m2 | Recycled cotton - 160 gr/m2 | Coton recyclé - 160 gr/m?2
™90 x 185 cm

c)
05 ©GoTS "

(&

ORGANIC

COTTON

.03

14047
Francio

Asciugamano pareo con frange annodate. | Pareo towel without curl | Serviette paréo
sans boucle en coton 100% biologique certifié

100% Cotone Organico | 100% Organic Cotton | 100% Coton biologique
™90 x 180 cm

.23 .08

04

Asciugamano pareo morbido e dal design elegante. Frange decorative annodate. | Soft
and elegantly designed pareo towel. Decorative knotted fringes. | Serviette pareo douce
et au design élégant. Franges décoratives nouées.

cotone organico e riciclato, 200 gr/m2 | organic and recycled cotton, 200 g/m2 | Coton
biologique et recyclé, 200 gr/m2

96 x 190 cm

Global Recycled
w_ Standard

23

Asciugamano pareo liscio. Frange decorative annodate. | Smooth pareo towel. Knotted
decorative fringes. | Serviette de plage pareo lisse. Franges décoratives nouées

cotone riciclato, 200 gr/m2 | recycled cotton, 200 g/m2 | Coton recyclé, 200 gr/m?2
[ 90 x 180 cm

40

18088 D
Orsago

Asciugamano made in Europe. | Towel made in Europe. | Serviette fabriquée en Europe.

Cotone Fairtrade - 300 gr/m2 | Fairtrade cotton - 300 gr/m2 | Coton Fairtrade - 300
gar/m2

™™ 70 x 140 cm

14059
Grisignano

Foulard pareo in cotone Fairtrade 85 gr/m2, dimensione di 50 x 1770 cm. Con frange
decorative. | Pareo scarf in Fairtrade cotton 85 g/m2, size 50 x 170 cm. With decorative
fringes. | Foulard paréo en coton Fairtrade 85 g/m2, taille 50 x 170 cm. Avec franges
décoratives.

Cotone Fairtrade - 85 gr/m2 | Fairtrade cotton - 85 gr/m2 | Coton Fairtrade - 85 gr/m?2

™ 50 x 170 cm
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Borsa Frigo realizzata in iuta laminata resistente all'umidita, cerniera in tinta. Manici in co-
tone. Tasca esterna in cotone. | Cooler bag made of moisture resistant laminated jute and
matching zip. Cotton handles and outer pocket made in cotton | Glaciére avec intérieur
isotherme et fermeture éclair. Poignées et poche extérieure pour le marquage

Juta Laminato, Cotone, Alluminio | Laminated Jute, Cotton, Aluminum | Jute laminé, Co-
ton, Aluminium

[T 21x 23 x 16 cm

Bl oo

O] Flerovio

Borsa termica con interno isotermico, tasca frontale con chiusura con velcro | Thermal
bag with isothermal interior, front pocket with velcro closure. | Sac isotherme en jute avec
doublure intérieure en aluminium, poche avant en toile avec fermeture velcro.

PP, Juta Laminata, Cotone, Alluminio - 320 gr/m2 | PP, Laminated Jute, Cotton, Alumi-
num - 320 gr/m2 | PP, Jute laminé, Coton, Aluminium - 320 gr/m2

M43 x 20 x 34 cm

gﬁ 51041 (e )
== Eliantemo

Borsa termica. Ampio scomparto principale con rivestimento interno termico in allumi-
nio, chiusura con zip, manici lunghi rinforzati. | Thermal bag. Large main compartment
with internal aluminum thermal lining, zip closure, reinforced long handles. | Sac isother-
me. Compartiment principal spacieux avec doublure intérieure thermique en aluminium,
fermeture a glissiére, poignées longues renforcées.

cotone 220gr/m2 e juta laminata | 220gr/m2 cotton and laminated jute | Coton 220gt/
m2 et jute laminée

M 42 x 34 x 13 cm

Borsa termica con interno isotermico, tasca frontale con chiusura con velcro | Thermal
bag with isothermal interior, front pocket with velcro closure. | Sac isotherme en jute avec
doublure intérieure en aluminium

PP, Juta Laminata, Cotone, Alluminio - 320 gr/m2 | PP, Laminated Jute, Cotton, Alumi-
num - 320 gr/m2 | PP, Jute laminé, Coton, Aluminium - 320 gr/m2

[MT725 x 15 x 22,5 cm

00

.00

Décio

Borsa termica con somparto principale con interno isotermico. Comprende tracolla re-
golabile per il trasporto. | Cooler bag with main compartment with isothermal interior.
Includes adjustable shoulder strap for transportation. | Sac isotherme. Compartiment
principal avec intérieur isotherme. Bandouliére réglable pour le transport incluse.

Cotone | Cotton | Coton

™ 22 x17 x17 cm

.06 23

04

.08

Borsa termica con dettagli colorati. Interno isotermico con finitura in alluminio, con mani-
co colorato coordinato. | Cooler bag, with coloured details. Isothermal inside in aluminium
finish, with matching colour carrying handle. | Sac isotherme avec extérieur en papier
résistant de 135gr/m2 et corps en couleur naturelle, avec des détails colorés. Intérieur
isotherme en finition aluminium, avec poignée de transport de couleur assortie.

Carta Laminata, Alluminio | Laminated Paper, Aluminum | Papier laminé, Aluminium

[T 20 x 25 x 10 cm

Borsa termica con interno in alluminio isotermico. Manico da 60 cm e 3 | di capacita.
Patta con chiusura a zip e pratica maniglia per il trasporto. | Cool box with isothermal alu-
minium lining . 60 cm long handle and 3 |. capacity. Flap with zip fastening and practical
carry handle. | Glaciére avec capacité de 6 canettes. Enpapier laminé résistant & I'humi-
dité avec lintérieur isotherme, fermeture éclair, poignée de transport et poche extérieure
pour le marquage

Carta kraft, alluminio, schiuma - 130 gr/m2 | Kraft paper, aluminium, foam - 130 gr/m2 |
Papier kraft, aluminium, mousse - 130 gr/m2

M9 x 14 x 135 cm

00

Borsa termica. Interno isotermico. Tasca esterna, chiusura in velcro. | Thermic bag,
isothermal inside, with outside pocket and velcro closure. | Sac thermique en papier 85g/
m2. Partie intérieure en aluminium isotherme. Poche extérieure, fermeture a scratch.
Carta, Alluminio | Paper, Aluminum | Papier, Aluminium

[MT19 x 32 x 12 cm
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BEACH
BAGS.

Sacca mare, manici lunghi rinforzati in cotone. Chiusura con bottone magnetico. | Beach
bag with long reinforced handles in cotton material in natural colour. Magnetic button
closure | Sac de plage en coton et jute, manches longues renforcées en coton couleur
naturelle. Fermeture avec bouton magnétique.

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

M 53x 39 x195cm

h4063
Crinum

Sacca con base in Juta e corpo in cotone naturale. Chiusura a strozzo con corda. | Bag
with Jute base and natural cotton body. Choke closure with rope. | Sac avec base en jute
et corps en coton naturel. Fermeture étrangleur avec corde.

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[T 44 x 42 x12,5 cm

.70 08

Sprutt

Sacca mare con tasca frontale aperta, chiusura con coulisse e tracolla regolabile. | Be-
ach bag with open pocket on front, drawstring closure and adjustable shoulder strap
| Sac de plage avec poche frontale ouverte, fermeture avec coulisse et bandouliére

réglable.
Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

37x @28 cm

08

64536
Speciell

Sacca zaino con coulisse e tasca frontale in cotone. | Drawstring bag in jute with cotton
front pocket. | Sac a dos avec poche.

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[T 395 x 375 cm

27k
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13

H4045
Meolo

Borsa in juta con manici lunghi e interno laminato. | Jute bag with long handles and
laminated interior. | Sac en jute a longues anses et intérieur laminé.

Juta | Jute | Jute
[ 32x16 x 39,5 cm

54047
Pastrengo

Borsa da spiaggia con doppi manici, corti e lunghi, dotata anche di coulisse per la chiu-
sura. | Beach bag with double handles, short and long, also equipped with a drawstring
closure. | Sac de plage & double anses, court et long, également équipé d'une fermeture
a cordon.

Tela naturale - 220 gr/m2 | Natural canvas - 220 gr/m2 | Toile naturelle - 220 gr/m2
[ 35x 30 x 34 cm

.02
Bl 54046
0] Moriago

Borsa con manici lunghi in corda. | Bag with long rope handles. | Sac avec de longues
poignées en corde.

Cotone Fairtrade - 280 gr/m2 | Fairtrade cotton - 280 gr/m2 | Coton Fairtrade - 280
ar/m2

[T 45x105x 38 cm

[=]
X

54057 (e )
Lobelia

Borsa mare realizzata in carta, con manici e tasca esterna in cotone. Misura della tasca
17x13cm. | Beach bag made of paper, with cotton handles and an external pocket. Pocket
size is 177x13cm. | Sac de plage en papier avec poignées et poche extérieure en coton.
Dimensions de la poche : 177x13cm.

Carta/cotone | Paper/Cotton | Papier/coton

[ 48 x 14 x 30 cm

.05

il Sarego

Borsa mare con frange decorative sui bordi, ampio scomparto principale con chiusura
con zip, tasca interna con zip, manici rinforzati in contrasto. | Beach bag with decorati-
ve fringes on the edges, large main compartment with zip closure, internal zip pocket,
contrasting reinforced handles. | Sac de plage avec franges décoratives sur les bords,
grand compartiment principal avec fermeture zippée, poche intérieure zippée, anses
renforcées contrastées.

Cotone Canvas - 450gr/m2 | Cotton Canvas - 450gr/m?2 | Toile de coton - 450gr/m2

[T 36 x 32 x19 cm

Global Recycled
w_ Standard

02

50112 @
Cosizza

Ventaglio | Hand Fan with wooden ribs and RPET fabric. | Eventail avec baleines en bois
et tissu RPET.

Legno, Poliestere Rpet | Wood, Polyester Rpet | Bois, Polyester Rpet
M 425x 23 cm

.02

50124 (e
Wilmar

Ventaglio paipai con pavese in carta | Pai pai style paper fan | Eventail Paipai avec pavés
en papier

Bamboo, carta | Bamboo, paper | Bambou/papier

[ 24 x 38 cm

50115
Montorso

Ventaglio con bacchette in legno | Fan with wooden sticks | Eventail avec baguettes
en bois

Legno, Cotone | Wood, Cotton | Bois, Coton

M7 42,5 x 23 cm
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00

59027 (e )
Renan

Posacenere con interno in alluminio ignifugo. Chiusura di sicurezza con bottone. |
Ashtray with fireproof aluminum interior. Safety lock with button closure. | Cendrier avec
intérieur en aluminium ignifuge. Fermeture de sécurité avec bouton.

Carta riciclata/alluminio | Recycled paper/aluminum | papier recyclé/aluminium

M 85x11x75cm

BEACH
RACKETS.

271

50028 (e

Rosane

Posacenere con interno in alluminio ignifugo. Chiusura di sicurezza con bottone. |
Ashtray with fireproof aluminum interior. Safety lock with button closure. | Cendrier avec
intérieur en aluminium ignifuge. Fermeture de sécurité avec bouton.

Sughero/alluminio | cork/aluminum | Liege/aluminium

M 8x11x8cm

00

50129 (e

Saponaria

Racchette da spiaggia con pallina. Fornite in rete. | Beach rackets with ball. Provided with
a net. | Raquettes de plage avec balle. Fournies dans un filet.

=
it
[=]

fibra di grano | wheat fiber | Fibre de blé
M7 19x 33 cm

00

Banchetto da esposizione perfetto per i vostri eventi. Facile da montare | Easy to assem-
ble exhibition stand for your events. | Banquet d'exposition parfait pour vos événements
Facile & monter.

Legno e cotone | Wood and cotton | Bois et coton

™ 120 x 200 cm

.00

59025
Treviso

Ciotola richiudibile per animali domestici. Adatta per solidi e liquidi. | Resealable bow! for
pets. Suitable for solids and liquids. | Bol réutilisable pour animaux de compagnie. Adapté
aux solides comme aux liquides.

RPET | RPET | RPET
™10 x17 cm

00

Casetta per uccelli | Birdhouse | Maisonnette pour oiseaux.

legno MDF | Wood MDF | MDF Bois
M 13 %17 x 14 cm
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.00

Acmea

Set dadi, composto da 4 dadi che rappresentano ciascuno 5 diverse posture yoga, pil
un simbolo. Include un sacchetto di cotone. | Yoga game, with 4 dice showing 5 different
yoga postures each, plus a symbol. Includes cotton bag. | Jeu de yoga en bois de pin,
composeé de 4 dés représentant chacun 5 postures de yoga différentes, plus un symbole.
Comprend un sac en coton.

o
L 0

Legno di pino | Pine wood | Bois de pin

M 5x5x25cm

Global Recycled
w_ Standard

64359 (e

Houma

Zaino realizzato pud essere trasportato come una borsa grazie alle comode maniglie
superiori. Ampio scomparto principae con zip, tasca frontale con chiusura in velcro, spal-
lacci regolabili. | Made backpack can be carried like a bag thanks to the comfortable top
handles. Large main compartment with zip, front pocket with velcro closure, adjustable
shoulder straps. | Le sac a dos Made peut étre transporté comme un sac grace aux poi-
gnées supérieures confortables. Grand compartiment principal zippé, poche avant avec
fermeture velcro, bretelles réglables.

100% cotone riciclato 320 grs/m2 | 100% recycled cotton 320 grs/m2 | 100% algoddn
reciclado 320 grs/m2

[ 28 x 37 x 125 cm

.00

MADE OF
CORK

64355 ()

Huntsville

Zaino con ampio scomparto principale con zip, tasca frontale con zip, spallacci regola-
bili, maniglia superiore. | Backpack with large zipped main compartment, front zipped
pocket, adjustable shoulder straps, top handle. | Sac a dos avec grand compartiment
principal zippé, poche frontale zippée, bretelles réglables, poignée supérieure.

Sughero | Cork | corcho

[ 25 x 31 x 1l cm

Global Recycled
w_ Standard

05

S0

4

65094
Pederobba

Borsa con ampio scomparto principale con zip, con manici. | Bag with large main com-
partment with zip, with handles. | Sac avec grand compartiment principal avec fermeture
éclair, avec poignées.

Cotone riciclato - 280 gr/m2 | Recycled cotton - 280 gr/m2 | Coton recyclé - 280 gr/m?2
[T 42 x 25x 28 cm

2
Y

Global Recycled
w_ Standard

.05

65093
Mozzecane

Borsone multiuso con ampio scomparto principale con chiusura con zip, con manici e
tracolla regolabile. | Weekend bag with large main compartment with zip closure, with
handles and adjustable shoulder strap. | Sac de week-end avec grand compartiment
principal a fermeture zippée, avec poignées et bandouliére réglable.

Cotone riciclato - 280 gr/m2 | Recycled cotton - 280 gr/m2 | Coton recyclé - 280 gr/m?2
[T 56 x 27 x 45 cm

Global Recycled
w_ Standard

Borsa con ampio scomparto principale con chiusura con zip, con manici. | Bag with large
main compartment with zip closure, with handles. | Sac avec grand compartiment prin-
cipal avec fermeture zippée, avec poignées.

Cotone riciclato - 280 gr/m2 | Recycled cotton - 280 gr/m2 | Coton recyclé - 280 gr/m?2
[T 42 x 25 x 28 cm

Global Recycled
w_ Standard

65091
Leguzzano

Borsone con ampio scomparto principale con chiusura con zip, con manici e tracolla
regolabile. | Duffel bag with large main compartment with zip closure, with handles and
adjustable shoulder strap. | Sac polochon avec grand compartiment principal a fermetu-
re zippée, avec poignées et bandouliére réglable.

Cotone riciclato - 280 gr/m?2 | Recycled cotton - 280 gr/m2 | Coton recyclé - 280 gr/m2
™ 56 x 27 x 45 cm
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E:%2 E
i S 65087
=1 Casalserugo

Borsone multiuso con finitura mélange. Capacita 24L. Ampio scomparto principale con
chiusura zip. Dotato di confortevole tracolla regolabile | Multipurpose bag with mélange
finish. 24L capacity. Large main compartment with zip closure. Equipped with a comfor-
table adjustable shoulder strap | Sac polyvalent avec finition Vigore™. Capacité de 24 L.
Grand compartiment principal avec fermeture éclair. Equipé d'une bandouliére réglable
confortable.

Cotone riciclato - 320 gr/m2 | Recycled cotton - 320 gr/m2 | Coton recyclé - 320 gr/m?2
™ 49 x 24 x 26 cm

08
.70

23

01

.05

65090
Foza

Borsone sportivo, ampio scomparto principale con chiusura zip, manici rinforzati, tra-
colla regolabile. | Sports bag, with large main compartment with zip closure, reinforced
handles, adjustable shoulder strap. | Sac de sport, grand compartiment principal avec
fermeture zippée, poignées renforcées, bandouliere réglable.

Cotone riciclato - 300gr/m2 | Recycled cotton - 300gr/m2 | Coton recyclé - 300gr/m?2

[ 49 x 24 x 26 cm

.08

Zaino con finitura mélange, ampio scomparto principale, tasca frontale con zip, spallacci
regolabili | Backpack with mélange finish, large main compartment, front zip pocket,
adjustable shoulder straps | Sac a dos avec finition Vigoré”, grand compartiment princi-
pal, poche avant zippée, bretelles réglables.

Cotone riciclato - 320 gr/m2 | Recycled cotton - 320 gr/m2 | Coton recyclé - 320 gr/m2

[MT] 43x34x9cm

Global Recycled
w_ Standard

Borsone sportivo color natural, ampio scomparto principale, manici rinforzati, tracolla
regolabile. | Sports bag in natural color, large main compartment, reinforced handles,
adjustable shoulder strap. | Sac de sport de couleur naturelle, grand compartiment prin-
cipal, poignées renforcées, bandouliére réglable.

Cotone riciclato - 300gr/m2 | Recycled cotton - 300gr/m2 | Coton recyclé - 300gr/m?2
™ 49 x 24 x 26 cm

Global Recycled
w_ Standard
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Global Recycled
w_ Standard

283

.05

M 6t
Els;,% Progno

Sacca zaino con chiusura a coulisse. | Backpack bag with drawstring closure. | Sac & dos
avec fermeture a cordon.

Cotone, Denim riciclato - 250 gr/m2 | Cotton, Recycled Denim - 250 gr/m2 | Coton,
Denim Recyclé - 250 gr/m?2

™ 38 x 42 cm

05

64380 (hew)
Dimas

Sacca zaino realizzata in tessuto denim riciclato con chiusura con coulisse da 8mm. |
Backpack bag made of recycled denim fabric with 8mm drawstring closure. | Sac & dos
fabriqué en tissu denim recyclé avec fermeture a cordon de 8 mm.

Denim riciclato | Recycled Denim | Denim recyclé

™ 36 x 42 cm

.23 .08 13 19

Global Recycled
w_ Standard

.01

64261
Coriglianeto

Sacca zaino. Con coulisse. | Drawstring bag | Sac & dos 100% coton recyclé 120g/m2.
Coulisse.

100% Cotone Riciclato | 100% Recycled Cotton | 100% Coton Recyclé
[MM38x 42 cm

)
‘Gots”

Frido

Sacca zaino con coulisse. | Drawstring bag. | Sac & dos avec coulisse.

100% Cotone Organico - 120 gr/m2 | 100% Organic Cotton - 120 gr/m2 | 100% Coton
Biologique - 120 gr/m?2

[T 38x 42 cm

.01 23 .02 .08

Global Recycled
w_ Standard

.05

& 8519

E5
=2
= Portogruaro

Sacca zaino, chiusura con coulisse. Finitura solida. | Backpack drawstring closure. Solid
finish. | Sac a dos, fermeture a cordon. Finition solide.

Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m2
™M 38 x 42 cm

07 08 02 o1 04 23

64096
Rolinka

Sacca zaino. Chiusura con coulisse colorata coordinata | Drawstring backpack. With
matching colour self closing strings | Sac & dos 100% coton. Fermeture avec coulisse
colorée coordonnée.

100% Cotone | 100% Cotton | 100% Coton
" 38 x 41cm

®6

Global Recycled
w_ Standard

64335
Pedemonte

Sacca zaino color natural, chiusura con coulisse coordinata. | Natural color backpack,
closure with coordinated drawstring. | Sac & dos de couleur naturelle, fermeture avec
cordon de serrage coordonné.

Cotone riciclato - 140gr/m2 | Recycled cotton - 140gr/m2 | Coton recyclé - 140gr/m?2

™ 38 x 42 cm

Sacca zaino con chiusura con coulisse coordinata. | Drawstring backpack. With matching
colour self closing strings. | Sac a dos 100% coton couleur naturelle. Fermeture avec
coulisse coordonnée.

100% Cotone | 100% Cotton | 100% Coton

[T 37 x 40 cm

®6
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64333
Massanzago

Sacca zaino con coulisse | Backpack bag with drawstring | Sac & dos avec cordon de
serrage

Cotone Fairtrade | Fairtrade cotton | Coton Fairtrade

™ 38 x 41cm

“FABRIC

.05

08 01 .04 23

)
GoTS

Fosso

Sacca zaino con coulisse, cordini in colore naturale. | Backpack bag with drawstring,
cords in natural color. | Sac a dos avec cordon de serrage.

Cotone biologico - 140 g/m2 | Organic cotton - 140 gr/m2 | Coton biologique - 140 gr/m?2
M 37 x 41ecm

.70 01

64327
Soave

Sacca zaino con coulisse, con cordini abbinati. | Drawstring backpack bag, with matching
drawstrings. | Sac a dos & cordon, avec cordons assortis.

Canapa - 200 gr/m2 | Hemp - 200 gr/m2 | Chanvre - 200 gr/m2
[ 238 x 42 cm

.08 23 01

Rubano

Sacca zaino con coulisse, finitura mélange. Cordini in colore naturale. | Backpack bag
with drawstring, mélange finish. Lanyards in natural color. | Sac & dos avec cordon de
serrage, finition chinée. Cordons de couleur naturelle.

Cotone riciclato, Cotone naturale - 120 g/m2 | Recycled cotton, Natural cotton - 120 gr/
m2 | Coton recyclé, Coton naturel - 120 gr/m?2

[T 38x 42cm

Global Recycled
w_ Standard

65055
Meithloun

Sacca zaino con coulisse spessa e intrecciata, angoli rinforzati. | Drawstring backpack.
With thick, braided strings and reinforced corners. | Sac & dos avec base en jute et partie
supérieure en coton. Avec coulisse épaisse et tressée, angles renforcés.

Juta, Cotone | Jute, Cotton | Jute, Coton

[T 34 x 43 cm
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25 ACCESSORIES

irrd

EfEEE
ez 82087 (hew)
%f% Marli

Set attrezzi con 25 accessori. Taglierino, chiave esagonale, cacciaviti a stella e piatti, stru-
mento di fissaggio e metro da Imt. Fornito in una custodia in sughero. | Tool set with 25
accessories. Cutter, hexagonal spanner, star and flat screwdrivers, fastening tool and 1
metre tape measure. Supplied in a cork case. | Set d'outils avec 25 accessoires. Cutter,
clé hexagonale, tournevis étoile et plat, outil de fixation et métre ruban. Livré dans un
étui en ligge.

Sughero | cork | Liege

M 15x 4 x 10 cm

3MT
F-=--

.01

81008
Mussolente

Flessometro da 3 m con meccanismo di bloccaggio e nastro metallico. Clip in metallo,
laccetto, inserto frontale in bambu. | 3m measuring tape with locking mechanism and
metal tape. Metal clip, lanyard, bamboo front insert. | Métre ruban de 3 m avec mécanis-
me de fermeture et ruban métallique.

Plastica, Bamboo | Plastic, Bamboo | Plastique, Bambou

M7 65%x6,5cm

287

1,5MT
F-=--

MADE OF
CORK

'

F' = 8015 (hew)
& Loreta

Flessometro da 1.5mt con corpo in sughero. | 1.5m tape measure with cork body. | Métre
ruban de 1,5 métre avec corps en liege.

Sughero | cork | Liege
M @56x2cm

.00

Z15 52000 ®
L4t Nazira

Attrezzo con funzione pietra focaia. Manico in bambu con laccetto per il trasporto e
accendino al magnesio. | Tool with flint function. Bamboo handle with carrying strap and
magnesium lighter. | Outil avec fonction de pierre & feu. Manche en bambou avec cordon
pour le transport et allume-feu au magnésium.

[=]
E

Bambu | Bamboo | Bambou

M 22x12x19cm

W
BAMBOO

WOOD

81014 (hew)
Danville

Livella con apribottiglia integrato e righello | Spirit level with integrated bottle opener and
ruler | Niveau avec décapsuleur et régle intégrés

Bambu | Bamboo | Bambu

M7 15x45x2cm

.00

; 82091 (hew)
[s] Neide

Attrezzo multifunzione con corpo in bambu. Chiavi esagonali di diverse misure. | Multi-
functional tool with bamboo handle. Hexagonal spanners in different sizes. | Outil multi-
fonction avec corps en bambou. Clés hexagonales de différentes tailles.

Acciaio inox/bambu | Stainless steel/Bamboo | Acier inoxydable/Bambou

M7 93x16x35cm

7I049 ®
San Juan Capistrano

Pratico martello multifunzione contenuto in una pouch in poliestere con chiusura in velcro
Funzioni: martello, pinza e coltellini. | Practical multifunction hammer contained in a polye-
ster pouch with Velcro closure. Functions: hammer, pliers and knives. | Marteau multifonction
pratique contenu dans une pochette en polyester avec fermeture velcro. Fonctions : marteau,
pinces et couteaux.

Acciaio e bambu | Steel and bamboo | Acero y bambu

7 25%135cm
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9 FUNCTIONS

.00

Coltello multiuso realizzato in bambu e acciaio inossidabile, con 9 funzioni. Include col-
tello, apriscatole, forbici, lima, cacciavite, cavatappi. | Multipurpose knife, in combination
of bamboo and stainless steel materials, with 9 functions. With strap for transport in PU
leather. | Couteau Multi-Usages avec 9 fonctions. Il comprend couteau, ouvre-couteaux,
ciseaux, chaux, tournevis, tire-bouchon et autres fonctions

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

[MT94x25x14cm

.00

82085 (e
Lizete

Set posate multiuso con corpo in bambu. Forchetta con funzione cavatappi e cucchiaio
con coltellino. | Multipurpose cutlery set with bamboo handle. Fork with corkscrew fun-
ction and spoon with knife. | Ensemble de couverts polyvalents avec manche en bam-
bou. Fourchette avec fonction tire-bouchon et cuillere avec petite lame.

Acciaio inox/bambu | Stainless steel/Bamboo | Acier inoxydable/Bambou

M 35x1x3cm

289

12 FUNCTIONS

.00

71047
Buona

Multiattrezzo 12 funzioni con corpo in acciaio inox e impugnatura in bambu. Include col-
telli e lame; cacciaviti, lime, apriscatole e pinze | Multi-tool with resistant stainless steel
body and bamboo handle, 12 functions. Includes knives and blades; screwdrivers, files;
openers and pliers. With PU leather carrying strap. | Multi Outils avec 12 fonctions. Il com-
prend couteaux et couteaux suisses; tournevis, fichiers; ouvreurs et pinces.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo | Acier inoxydable, Bambou

™ Open: 5x10,5x17 cm - Close: 6,5 x 3cm

6 FUNCTIONS

WITHKEY RING

.00

Coltellino tascabile in acciaio inox con impugnatura in sughero. Pratico laccetto per il
trasporto. | Stainless steel pocket knife with cork handle. Practical strap for transport.
| Couteau de poche en acier inoxydable avec manche en liege. Sangle pratique pour
le transport.

Acciaio inox e sughero | Stainless steel and cork | Acero inoxidable y corcho.

MM 22x15x97cm

71051 (hew)
Myrtle Beach

Coltellino multiuso con impugnatura in legno. 3 funzioni: coltello, forbice e lima. | Multipur-
pose knife with wooden handle. 3 functions: knife, scissors and file. | Couteau polyvalent
avec manche en bois. 3 fonctions : couteau, ciseaux et lime.

Acciaio inox e legno | Stainless steel and wood | Acero inoxidable y madera.

M 6x2x09cm

.00

Attrezzo multifunzione con impugnatura in sughero. 6 funzioni: coltellino, forbici, caccia-
vite, apri lattine e cavatappi. Laccettino in similpelle. | Multifunction tool with cork handle.
6 functions: small knife, scissors, screwdriver, can opener and corkscrew. Faux leather
strap. | Outil multifonction avec manche en ligge. 6 fonctions : petit couteau, ciseaux,
tournevis, ouvre-boite et tire-bouchon. Bracelet en simili cuir.

Acciaio inox e sughero | Stainless steel and cork | Acero inoxidable y corcho.

M 25x12x92cm
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7039
Genzone

Coltellino in confezione | Creek knife in gift box | Coute-
au en boite cadeau

Legno, Acciaio | Wood, Steel | Bois, Acier

M 9x26x12cm

86036
Sedico

Coltello a serramanico. Blocco di sicurezza. | Switchbla-
de knife. Security lock. | Couteau a cran d'arrét. Verrou
de sécurité.

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier
inoxydable, bois

™M 91x 24 cm

Coltellino tascabile realizzato in acciaio e bambu. Dotato
di laccetto in similpelle | Pocket knife made of steel and
bamboo. Fitted with imitation leather strap | Couteau
de poche en acier et bambou. Equipé d'un bracelet en
similicuir.

Acciaio Inossidabile, Bamboo | Stainless Steel, Bamboo |
Acier inoxydable, Bambou

M 97x23x11cm

Coltellino tascabile con manico in legno e lama in acciaio inox | Stainless steel compact
pocket-knife of a single use with a natural wooden handle. | Couteau de poche compact
en acier inoxydable a usage unique avec un manche en bois naturel.

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier inoxydable, bois

[ Open:13x 2 cm / Close: 75 x 2 cm

86033
Onorio

Coltellino tascabile con manico in legno e lama in acciaio inox | Pocket knife with wooden
handle | Couteau de poche chic avec manche en bois

Acciaio Inossidabile, legno | Stainless steel, wood | Acier inoxydable, bois

[ Open 16 cm / Close 95 x 15 x 3 cm

292




2024 SPECIAL ECO-FRIENDLY

295

LAMP
SPEAKER.

85073 (e
Abati

Speaker wireless da 3W, con lampada integrata da 230 lumen. Due pratiche maniglie per
il trasporto. Autonomia di riproduzione da 3 a 6 ore. Fornito con cavo type-c. | 3W wire-
less speaker with integrated 230 lumen lamp. Two practical carrying handles. Playback
time of 3 to 6 hours. Supplied with type-c cable. | Haut-parleur sans fil de 3W avec lampe
intégrée de 230 lumens. Deux poignées pratiques pour le transport. Autonomie de lectu-
re de 3 a 6 heures. Fourni avec un cable de type C.

Bambu | Bamboo | Bambou

[MT13x @8lcm

0000006

\\}'{"

BAMBOO

n

\\

.00

1A

=

85068 (e )

=¥ Carbondale

Torcia con portachiavi. Alimentata con 3 batterie a bottone. | Flashlight with keychain,
Powered by 3 button batteries. | Lampe de poche avec porte-clés. Alimenté par 3 piles
bouton.

Bambu | Bamboo | Bambu

M 65x @15cm

@O

Raschia ghiaccio con un lato dentellato e uno liscio | Ice scraper with one jagged and one
smooth side | Grattoir & glace avec un cété dentelé et un cote lisse

Bamboo, silicone | Bamboo, silicon | Bambou, silicone
MM Mxn7cm

Q

.02

Gaime

Guanto in cotone.Categoria: Protezione dell'utilizzatore da rischi minimi. CE - DPI 1°CA-
TEGORIA | Coton glove.Category: Protection of user from minimal hazards. CE - DPI
1°CATEGORY | Gant en coton.Catégorie : Protection de ['utilisateur contre les risques
minimes. CE - DPI 1°CATEGORIE

Cotone | Cotton | Coton

M Unisex

.01

47167 ®
Buvardia

Profumatore auto. Puo essere fissato alla presa d'aria. Fornito con 1,2 gr di perle fragran-
za limone. | Car air freshener. Can be attached to the air vent. Comes with 1.2 grams of
lemon scented beads. | Parfumeur de voiture. Peut étre fixé & la prise d'air. Fourni avec 1,2
g de perles parfumées au citron.

Bamboo, silicone | Bamboo, silicon | Bambou/silicone

M @ 42x35cm

Q
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49993
Bobbio

Lanyard con moschettone in metallo. | Lanyard with metal carabiner. | Lanyard 100%

coton couleur naturelle. Mousqueton en métal.
100% Cotone | 100% Cotton | 100% Coton
M2 x50 cm

.00

E#3E
ok b

69032 (e

Ansonia

Portabadge in carta kraft | Kraft paper badge holder | Porte-badge en papier kraft

Carta Kraft | Kraft paper | papel kraft
M 15%x92cm

Zirh

Brisa

Lanyard in cotone. Fibbia e chiusura di sicurezza sul collo in fibra di grano/PP. Con mo-
schettone rotante in metallo. | Lanyard in cotton material. Buckle and neck safety lock in
wheat straw/PP. With metallic rotating carabiner. | Tour de cou en coton avec fermeture
de sécurité et mousqueton

100% Cotone, Fibra di grano, PP | 100% Cotton, Wheat Fiber, PP | 100% coton, fibre de
ble, PP

™M 2x52cm

00

E .
: 69031 (e )
v .

=¥ Naperville

Portabadge in carta kraft | Kraft paper badge holder | Porte-badge en papier kraft

Carta Kraft | Kraft paper | papel kraft
M7 9x14 cm

S

EfE#  Bay City

MADE OF COTTON

Porta calice con tracollina. | Goblet holder with shoulder strap. | Porte-gobelet avec ban-

douliére.

Cotone | Cotton | Algodén

[ 18 x 22cm

Medaglia con nastro in cotone | Medal with cotton ribbon. |
Médaille avec ruban en coton.

Bambu/cotone | Bamboo/Cotton | Bambou/Coton

M 52 cm x 2 cm x @7

EAE g5p30

¢ |larione

Trofeo rotondo | Round trophy | Trophée rond

i o <
EE4E  Alpinia

Braccialetto con chiusura di sicurezza in bambu autobloccante (non riutilizzabile) | Natu-
ral cotton bracelet with bamboo safety clasp (not reusable). | Bracelet en coton naturel
avec fermoir de sécurité en bambou (non réutilisable ).

Cotone naturale, Bamboo | Natural Cotton, Bamboo | Coton naturel, Bambou

[MTM345x12cm

Lozzo

Trofeo rettangolare | Rectangular trophy | Trophée
rectangulaire

Legno di pino | Pine wood | Bois de pin

M 135x2x125cm

Legno di pino | Pine wood | Bois de pin

M 17x9%x25cm
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CARDBOARD
BOXES.

297

17303
Longarone

Scatola in cartoncino perfetta per i regali, in formato apertura a sorpresa. | Kraft card-
board box perfect for gifts, in surprise opening format. | Boite en carton kraft parfaite
pour les cadeaux

Cartoncino - 400gr/m?2 | Card stock - 400gr/m2 | Papier cartonné - 400gr/m2

™10 x 10 x 13,5 cm

®

17350
Osanna

Scatola in cartoncino perfetta per i regali, in formato apertura a sorpresa. | Kraft card-
board box perfect for gifts, in surprise opening format. | Boite en carton kraft parfaite
pour les cadeaux

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

™ 20 x 20 x 25 cm

®

FOLDABLE BOXES FOR SPECIAL GIFTS.

FSC

29534 @

Grand Island

Scatola regalo pieghevole color kraft. Chiusura magneti-
ca. Certificato FSC. | Kraft color folding gift box. Magne-
tic closure. FSC certified. | Coffret cadeau pliable couleur
kraft. Fermeture magnétique. Certifié FSC.

Cartoncino, magnete | Cardboard, magnet | Carton,
iman

[ 25x 1 x 18 cm

FSC

.02

29336 @

Port Huron

HE
[E]g

Scatola regalo pieghevole colorata. Chiusura magneti-
ca. Certificato FSC. | Colored folding gift box. Magnetic
closure. FSC certified. | Coffret cadeau pliable coloré.
Fermeture magnétique. Certifié FSC.

Cartoncino, magnete | Cardboard, magnet | Carton,
iman

[T 25 x N x 18 cm

Scatola regalo in cartoncino, pieghevole e con chiusura decorativa | Gift box made of
cardboard, with folding format and decorative closure. | Boite cadeau en carton, avec

format pliable et fermeture décorative.

Cartoncino - 1500 gr/m?2 | Cardboard - 1500 gr/m2 | Carton - 1500 gr/m?2

MM 225%x175x 7 cm

®

FSC

[

g 2933 ®
mixi Coxsackie

Scatola automontante in cartoncino. Certificato FSC. |
Self-assembling cardboard box. FSC certified. | Boite en
carton a monter soi-méme. Certifié FSC.

Cartoncino | Cardboard | Cartulina

[ 253 x10] x 23,9 cm
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29297
Zafferano

Scatola automontante color avana per tazza | Cardboard box in brown | Boite en carton
marron

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[M12 x 9% 10,6 cm

Scatola automontante color avana per bottiglia/borraccia | Cardboard box in brown co-
lor, self-assembling | Boite en carton en marron, & monter soi-méme

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[MMgx8x26cm

02

Scatola automontante bianca per tazza | White cardboard box, self-assembling, for cup
| Boite en carton blanc, a monter soi-méme

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[M12 x 9% 10,6 cm

02

29295
I Ortensia

Scatola automontante bianca per bottiglia/borraccia | White cardboard box, self-assem-
bling | Boite en carton blanc, auto-assemblable, pour bouteille/bol

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

Mg x8x26cm

Scatola color avana, automontante | Cardboard box in brown, self-assembling | Boite en
carton en marron, a monter soi-méme

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[M25,3 x 239 x 101 cm

AR 20305
Oriella

Scatola color avana, automontante | Cardboard box in brown, self-assembling | Boite en
carton en marron, a monter soi-méme

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[M39 x 30 x 13 cm

02

29304
Zirconio

Scatola bianca, automontante | White cardboard box, self-assembling | Boite en carton
blanche & monter soi-méme

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[M25,3 % 239 x 101 cm

02

Scatola bianca, automontante | White cardboard box, self-assembling | Boite en carton
blanche & monter soi-méme

Cartoncino | Cardboard | Papier carton

[M39 x 30 x 13 cm
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®

RECYCLED
CARDBOARD

®

RECYCLED
CARDBOARD

29344 QO S5 s QD
Northampton = New Madrid

Scatola regalo in cartone ondulato riciclato. | Recycled corrugated cardboard gift box. | Scatola regalo in cartone ondulato riciclato. | Recycled corrugated cardboard gift box. |
Coffret cadeau en carton ondulé recyclé. Coffret cadeau en carton ondulé recyclé.

Cartone ondulato riciclato | Recycled corrugated cardboard | Cartén ondulado reciclado
M1 16 x 85 x15cm

Cartone ondulato riciclato | Recycled corrugated cardboard | Cartéon ondulado reciclado
™ 26,5x 9 x 30 cm

FSC

29333 QDO

Kahului

Scatola regalo, pud contenere un notebook e una penna. Certificato FSC. | Gift box, can
hold a notebook and a pen. FSC certified. | Coffret cadeau, pouvant contenir un carnet
et un stylo. Certifié FSC.

Cartoncino | Cardboard | Cartulina

[M195x 24 x 2 cm

301

Scatola adatta per una bottiglia | Box made of MDF with capacity for one bottle. | Boite
en bois MDF idéale pour une bouteille.

Mdf | Mdf | Mdf
[MMg5x85x27 cm

76061
Glens Falls

Scatola porta bottiglia, con pratico manico per il trasporto. Chiusura a scorrimento. Puo
contenere una bottiglia. | Bottle holder box, with practical handle for transport. Slide clo-
sure. It can hold a bottle. | Boite porte-bouteille, avec poignée pratique pour le transport.
Fermeture a glissiére. Il peut contenir une bouteille.

Legno | Wood | Madera
[T 3510 x 10 cm

/)

Scatola regalo cilindrica, ideale per piccoli oggetti. Conferisci al tuo regalo un valore ag-
giunto, usando questa confezione dallo stile moderno realizzata con materiali di qualita.
| Wooden box in cylindrical shape, ideal for storing schawls, small objects | Boite en bois
de forme cylindrique, idéale pour ranger des schawls, de petits objets

Legno | Wood | Bois

M@ 7 x20 cm

EXCL.BOTTLE
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Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. Adatta
a contenere una bottiglia da max 1 litro. | Bag with
reinforced short handles and gussets. | Sac en papier
100g/m2 couleur naturelle avec hanses courtes

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/
m2

M1 x 36 x 10 cm

.01 10 .05

17354 Norraker

02 10 01 .04 .05

17352 Munsbit
17505 Munsbit Colors

Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. | Bag with reinforced short
handles and gussets. | Sac en papier 100g/m2 couleur naturelle avec
hanses courtes

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/m2

MM 22x23x9cm

.02 .02

02 10 o1 04 05

17353 Tosca
17507 Tosca Colors

Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. | Bag with reinfor-
ced short handles and gussets. | Sac en papier 100g/m2 cou-
leur naturelle avec hanses courtes

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/m2

[T 25 x 31x T cm

17355 Nockeby

17508 Norraker Colors

Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. | Bag with reinforced short handles and gus-

sets. | Sac en papier 100g/m2 couleur naturelle avec hanses courtes
Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/m?2
MM 41 %3212 cm

308

17509 Nockeby Colors

Borsa con manici corti rinforzati e soffietti. | Bag with reinforced short handles and gus-
sets. | Sac en papier 100g/m2 couleur naturelle avec hanses courtes

Carta - 100gr/m2 | Paper - 100gr/m2 | Papier - 100gr/m2
[MM32x 40 x 12 cm

E¥AE 43905
mids  Orgoglio

Sacchettino con chiusura con coulisse | Small bag with
drawstring closure | Petit sac , avec fermeture par cor-
don de serrage

Cotone | Cotton | Coton

M9 x105cm

WATER
PROOF

%EEEE! 43230
2 . Cartamo

Sacchetta con coulisse, con laminazione interna | Draw-
string bag with internal lamination | Sac a cordon, avec
laminage interne

Cotone, PE | Cotton, PE | Coton, PE

[MM225%225cm

®o

Bustina regalo dimensione 15x21, in cotone con chiusura
con coulisse. | Gift bag size 15x21 cm, made of cotton and
string closing. | Sachet cadeau dimension 15x21, en coton
et fermeture avec coulisse.

Cotone - 180 gr/m2 | Cotton - 180 gr/m2 | Coton - 180
ar/m2

M5 x 21cm

gr/m

Sacchetto con coulisse | Drawstring bag. | Sachet en co-
ton 105gr / m2 avec coulisse

100% Cotone - 105gr/m2 | 100% Cotton - 105gr/m2 |
100% Coton - 105gr/m2

15x2lecm

Bustina regalo dimensione 20x30, in cotone con chiu-
sura con coulisse. | Gift bag size 20 x 30 cm, made of
cotton and string closing. | Sachet cadeau dimension
20x30, en coton et fermeture avec coulisse

Cotone - 180 gr/m2 | Cotton - 180 gr/m2 | Coton - 180
gr/m2

[M20 x 30 cm

180
gr/m2

17296
Abutilon

Sacchetto in cotone con chiusura con coulisse. | Bag with
drawstring closure. | Sac 27x35cms, en coton de 14gr / m2
et fermeture a cordon.

Cotone | Cotton | Coton

™M 27 x 35¢cm

S04




2024 SPECIAL ECO-FRIENDLY

RS 43200 i)

mi=%  Waldir

Sacchetto regalo per ventaglio, con chiusura con coulisse. | Gift bag for fan, with draw-
string closure. | Sac cadeau pour éventail, avec fermeture & cordon.

cotone 150 gr/m2 | cotton 150 gr/m2 | coton 150 gr/m2
[ gx 28 cm

43252
Bagnoli

Borsa porta bottiglia realizzata in cotone. Chiusura a coulisse. Ideale per bottiglie e bor-
racce | Bottle bag made of cotton. Drawstring closure. Ideal for bottles | Sac & biberon
en coton. Fermeture par cordon de serrage. Idéal pour les bouteilles et les bouteilles

Cotone - 120 gr/m2 | Cotton - 120 gr/m2 | Coton - 120 gr/m2
M 12x33cm

505

Sacchetto regalo per ventaglio, con chiusura con coulisse. | Gift bag for a fan, with draw-
string closure. | Sac cadeau pour éventail, avec fermeture a cordon.

juta 350 gr/m2 | Jute 350 gr/m2 | jute 350 g/m2
M7 9x335cm

.01

EEaE 43004
Eifsz Auronzo

Sacchettino regalo con chiusura con coulisse | Drawstring gift bag | Sac cadeau avec
cordon

Velluto, Cotone | Velvet, Cotton | Velours, Coton

M 15 x 21 cm

.00

17280
Alloro

Sacchetto in juta naturale. Chiusura con lacci in cotone. | Sack style bag made of natural
jute with cotton drawstring fastening. | Sac en jute naturel. Fermeture par lacets en coton.

.00

DA 17081

E#EE  Aptenia

Sacchetto in juta naturale. Chiusura con lacci in cotone. | Sack style bag made of natural
jute with cotton drawstring fastening. | Sac en jute naturel. Fermeture par lacets en coton.

Juta Naturale | Natural jute | Jute naturel

25x32cm

.08
.01

43245
Azzano

Sacchettino regalo con chiusura con coulisse | Draw-
string gift bag | Sac cadeau avec cordon

Cotone, velluto | Cotton, velvet | Coton, velours

™ 25 x 32 cm

Juta Naturale | Natural jute | Jute naturel

™ 14 x 22 cm

.08
.01

437243
Atestino

Sacchettino regalo con chiusura con coulisse | Draw-
string gift bag | Sac cadeau avec cordon

Cotone, velluto | Cotton, velvet | Coton, velours

M 145 x 21 cm

13

IR 43046
mia2% Eraclea

Sacchettino regalo con chiusura con coulisse | Draw-
string gift bag | Sac cadeau avec cordon

Cotone | Cotton | Coton

[ 41x 44 cm
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